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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat darf nicht von Kindern benutzt wer-
den. Kinder sollten beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung darf nicht von Kindern durchgefuhrt
werden. Das Gerat darf nicht von Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder Personen mit unzurei-
chendem Wissen oder Erfahrung benutzt werden,
auBer sie werden von einer fir sie verantwortli-
chen Person beaufsichtigt oder angeleitet.

Zeichenerklédrung (Abb. 6)

D = Schutzklasse Il Gerat

E = Nur zur Verwendung in trockenen Innenrau-
men

F = Achtung! Vor Gebrauch Anleitung lesen!

Text auf Gerat und Starthilfekabel

Achtung! Vor Gebrauch Anleitung lesen!

1. Niemals Boost Taste drlicken bevor die KFZ-
Batterie angeschlossen ist.

2. Niemals Klemmen miteinander verbinden —
Kurzschluss und Verletzungsgefahr.
3. Starthilfe nur fir 12V KFZ, rote Klemme an

»+", schwarze Klemme an ,-“ Batteriepol.
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4. Grline LED = Motor innerhalb von 30 s star-
ten.

5. Rote LED + Warnton = Batterie verpolt ange-
schlossen (siehe 3.)

6. Grine LED blinkt + Warnton = “Boost“ Taste
dricken und Motor innerhalb 30 s starten.

7. Keine LED, kein Warnton = Steckverbindung
zum Gerat prifen, ,Boost” Taste driicken und
Motor innerhalb von 30 s starten.

Warnung!

1. Gerat von Kindern fern halten!

2. Gerat nicht 6ffnen - Verletzungsgefahr!

3. Leuchten weniger als 3 LED's steht keine
Starthilfe zur Verfigung.

4. Startet der Motor innerhalb von 5 Sekunden

nicht, beenden Sie den Startvorgang. Warten
Sie 1 Minute, bevor Sie den Vorgang wieder-
holen.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)

LED Licht

USB Ausgang 5V max. 2A

USB Ausgang 5V/9V

Ladebuchse 15V d.c./ 1A

Ein- Aus- Taster
Gleichspannungsausgang 12V max. 10 A
Gleichspannungsausgang 19V max. 3,5 A
Anschluss Starthilfekabel

LED Akkukapazitatsanzeige

©CReNOOhWN

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.
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® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Jump-Start Power Bank

Starthilfekabel

2in 1 USB Anschlusskabel (Micro/Mini)
Ladegerat

Verbindungskabel 19V

Stecker Set 19V
Aufbewahrungsmappe
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgeméBe
Verwendung

Die Jump-Start Power Bank dient zum Laden von
Smartphones, Kameras, Tablets, etc. Sie kann
auch als Taschenlampe verwendet werden. Fer-
ner kann man Notebooks und 12V Verbraucher
mit Gleichspannung versorgen. Unter Verwen-
dung des mitgelieferten Starthilfekabels ist das
Gerat auch zur Unterstiitzung von schwachen
12V Starterbatterien (Bleiséaureakkus) in Kraft-
fahrzeugen mit Benzinmotoren bis 4000 ccm und
Dieselmotoren bis 2000 ccm Hubraum geeignet.

Das Gerat darf nur nach dessen Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere darUber hinausge-
hende Verwendung ist nicht bestimmungsgemas.
Fur daraus hervorgerufene Schaden oder Verlet-
zungen aller Art haftet der Benutzer/Bediener und
nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.
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4. Technische Daten

Jump-Start Power Bank

Li-Po-Akku: ........... 11,1V -3700 mAh - 41,1 Wh
Eingang: .....ccoooveiiiniieeeee 15Vd.c/1A
Ladezeit Ca.: ..oovveveeieeeeee e 5h

Ausgang USB ,OUT: ,5V/2A*: 5V d.c./ 2 A (max.)
Ausgang USB ,,OUT: ,5V/9V “:

................................................ 5V d.c./3 A (max.)
................................................ 9Vd.c./2 A (max.)

Gleichspannungsausgang: ......... 19V max.3,5A
Gleichspannungsausgang: .......... 12Vmax.10 A
Starthilfestrom: ....... 200 A (5 Sek.) /400 A (max.)
Umgebungstemperatur

bei Starthilfe: ..........ccoeviiinnns -15°C-+40°C
Lagertemperatur: ............cceeeee +5°C-+40°C
SchutzKIasse: .........cccovveieeiiiciiccseeeee 11l
Ladegerat

Nenneingangsspannung: ...100-240 V ~50/60 Hz
Nennausgangsspannung: ...........c.cccee... 15Vd.c.
Nennausgangsstrom: .........cccocveeeiieeesineeennes 1A

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Laden der Jump-Start Power Bank mit
dem mitgelieferten Ladegeréat

Fir das Ladegerit gilt:

Dieses Geréat kann von Kindern ab 8 Jahren und
dariiber sowie von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder durfen nicht mit dem

Gerat spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefuhrt werden.

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Achtung! Ziehen Sie den Netzstecker bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen. Laden Sie
das Gerat ausschlieBlich mit dem mitgelieferten
Ladegerat.
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Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshin-
weise mit ausfihrlichen Hinweisen zum Ladevor-

gang.

Die Ausgénge durfen wahrend des Ladevorgangs
nicht benutzt werden.

® Verbinden Sie das mitgelieferte Ladegerat
(Abb. 2a) mit der ,Input 15V 1A“ Ladebuchse
(Abb. 1/ Pos. 4) des Gerates.

® Stecken Sie das Ladegerat in die Netzsteck-
dose ein, wird der Akku geladen. Wahrend

des Ladens leuchten (blinken) die LEDs (Abb.

1/ Pos. 9) und zeigen den Ladestatus an.
Ist das Laden abgeschlossen, leuchten alle
LEDs.

® Die Ladezeit betragt bei leerem Akku ca. 5
Stunden. Wahrend des Ladevorgangs kann
sich der Akku im Gerat etwas erwarmen, dies
ist jedoch normal.

5.2 Akku- Kapazitdtsanzeige

Driicken Sie den Ein- Aus-Taster (Abb. 1/Pos. 5)
kurz. Die LED der Akkukapazitatsanzeige (Abb. 1
/ Pos. 9) leuchten auf. Die Anzahl der leuchtenden
LED gibt Auskunft iber den aktuellen Ladezu-
stand des eingebauten Li-Po-Akkus.

100 % geladen = 4 LED Dauerlicht
>25 % geladen = 1 LED Dauerlicht
<25 % geladen = kein Dauerlicht

5.3 Zeitbeschriankungen

Zum Schutz der eingebauten Akkuzellen:

® schalten die USB Ausgange sowie das LED
Licht nach einer Nutzungsdauer von ca. 4
Stunden ab.

6. LED-Licht

Vorsicht! Nicht in den Lichtstrahl blicken.

® Driicken Sie 3 Sekunden lang den Ein- Aus-
Taster — das LED-Licht (Abb. 1/ Pos. 1) leuch-
tet dauernd.

® Drlcken Sie den Ein- Aus-Taster nochmals
—das LED-Licht leuchtet als ,,Stroboskopbilit-
zer”,

® Drlcken Sie den Ein- Aus-Taster nochmals —
das LED-Licht leuchtet als ,SOS“-Morselicht.

©  Bei nochmaligem Dricken wird das LED-
Licht wieder ausgeschaltet.
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7. Ausgénge

Vorsicht! Achten Sie auf die Spannungs- und
Stromwerte des zu versorgenden Gerates (z.B.
Handy, Notebook). Beachten Sie dessen Bedie-
nungsanleitung.

Die Versorgungsdauer variiert je nach Ladestand
der Jump-Start Power Bank, Leistungsaufnahme
und Nutzungsintensitat des Anschlussgerates.
Bei Erreichen einer Restladung von 25% (1 LED
leuchtet) ist der Akku zu laden (s. Abschnitt 5.).
Die USB Anschlisse kdnnen parallel verwendet
werden. Bitte achten Sie darauf, dass der kumu-
lierte Ausgangsstrom 5 A nicht Uberschreitet.

7.1 Laden/Betreiben von Geraten mit USB
Anschluss

a) 5V/2A USB Ausgang

1. Verbinden Sie ein vorhandenes (oder das
mitgelieferte 2 in 1) USB Anschlusskabel mit
dem USB Anschluss (Abb. 1/ Pos. 2) der
Jump-Start Power Bank und anschlieBend
mit dem zu versorgenden Gerat (max. 2A).

2. Drucken Sie den Ein- Austaster (Abb. 1/ Pos.
5).

b) ,,OUT 5V/9V“ USB Ausgang (Abb. 3)
Hinweis: Sollte das Laden an diesem Ausgang
nicht funktionieren wird das Gerat oder Kabel
nicht unterstutzt. Verwenden Sie in diesem Fall
zum Laden den 5V d.c./ 2A USB Ausgang wie
zuvor beschrieben.
Verbinden Sie das mitgelieferte 2in1 USB
Kabel (Abb. 2b) mit dem ,OUT 5V/9V*“ USB
Anschluss (Abb. 1/ Pos. 3) der Jump-Start
Power Bank und anschlieBend mit dem zu
versorgenden Gerat.

2. Dricken Sie den Ein- Austaster (Abb. 1/ Pos.
5).

3. Am USB Ausgang werden die zum Laden
bendtigten Parameter ermittelt und das an-
geschlossene Gerat wird geladen. Abhangig
vom Ladekabel und dem zu ladenden Gerat
kann sich die Ladezeit am ,OUT 5V/9V“ USB
Ausgang im Vergleich zum ,OUT 5V/2A“ USB
Ausgang verkurzen.

7.2 Betreiben von 19 V Gleichspannungsge-
raten (Abb. 4)

1. Verbinden Sie das mitgelieferte Verbindungs-
kabel (Abb. 2d / Pos. 13) mit dem 19V Gleich-
spannungsausgang (Abb. 1/ Pos. 7) der
Jump-Start Power Bank und anschlieBend
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gegebenenfalls unter Verwendung eines der
mitgelieferten Stecker (Abb. 2d / Pos. 14) mit
dem 19V Gleichspannungsgerat. Die maxi-
male Stromaufnahme darf 3,5A nicht liber-
schreiten.

2. Dricken Sie den Ein- Austaster (Abb. 1/
Pos.5).

7.3 Betreiben von 12 V Gleichspannungsge-
raten

1. Verbinden Sie ein passendes Verbindungska-
bel mit dem 12V Gleichspannungsausgang
(Abb. 1/ Pos. 6) der Jump-Start Power Bank
und anschlieBend mit dem 12V Gleichspan-
nungsgerat. Die maximale Stromaufnahme
darf 10A nicht Uberschreiten.

2. Drucken Sie den Ein- Austaster
(Abb. 1/Pos. 5).

8. Starthilfe fir das Kfz

Die 12V Starthilfeeinrichtung bietet bei Start-
schwierigkeiten aufgrund fehlender Batteriekapa-
zitat eine willkommene Hilfe.

Warnung! Wahrend eines Starthilfevorgangs darf
nur das Starthilfekabel angeschlossen sein. Die
Versorgung eines Anschlussgeréates, z.B. Uber
den USB-Anschluss, muss vorher unterbrochen
werden.

Wir weisen darauf hin, dass die Fahrzeuge mit
zahlreichen Elektronikbausteinen ausgerustet
sind. Beachten Sie bitte die Hinweise in Bedie-
nungsanleitungen flr Auto, Radio usw.

Warnung! Niemals mit der Fahrzeugkarosserie
verbinden!

e Stellen Sie sicher, dass der Stecker vom
Starthilfekabel mit der Geratesteckdose fest
verbunden ist. Ist die Verbindung wéhrend
des Starthilfevorgangs lose, kann die Steck-
verbindung aufgrund des hohen Stroms
schmelzen.

* Die Pole der Kfz-Batterie miissen sauber sein
und die Klemmen des Starthilfekabels fest
auf den Batteriepolen sitzen.

e Wahrend des Starthilfevorganges die Klem-
men des Starthilfekabels nicht miteinander
verbinden — Kurzschluss.
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Vergewissern Sie sich, dass mindestens 3 LED
der Akku-Kapazitatsanzeige leuchten. Die Gera-
tetemperatur muss im Bereich von + 5 °C - + 40
°C, die Umgebungstemperatur beim Starthilfe-
vorgang im Bereich von — 15 °C - + 40 °C liegen.
Verwenden Sie ausschlieBlich das mitgelieferte
Starthilfekabel (Abb. 2c).

1.

6.

Abb. 5: Klappen Sie die Abdeckung vom
Starthilfekabelanschluss (Abb. 1 / Pos. 8) auf,
schieben Sie die darunterliegende Abde-
ckung zur Seite und stecken Sie das Starthil-
fekabel am Gerat an.

Abb. 5a: SchlieBen Sie das rote Kabel am
Pluspol und das schwarze Kabel am Minus-
pol der Kfz-Batterie an.

Achten Sie auf einen festen Sitz der Klem-
men. Des Weiteren ist darauf zu achten,
dass die Jump-Start Power Bank sicher im
Motorraum verstaut wird und durch Erschit-
terungen wahrend des Startvorganges nicht
herunterfallen kann. Die Jump-Start Power
Bank darf nicht in Reichweite bewegter Teile
gelangen. Nachfolgende Punkte 3. - 6. be-
schreiben die Statusmeldungen des Starthil-
fekabels. Bitte befolgen sie die Anweisungen.
Abb. 5a: Die griine LED am Starthilfekabel
leuchtet. Alle vorhandenen Verbindungen
sind in Ordnung und das Fahrzeug kann in-
nerhalb 30 Sekunden gestartet werden.

Abb. 5b: Die griine LED am Starthilfekabel
blinkt. Alle vorhandenen Verbindungen sind
in Ordnung, jedoch ist der Ladezustand der
Kfz-Batterie sehr niedrig. Driicken Sie die
Taste ,Boost“ am Starthilfekabel und warten
Sie bis die griine LED dauerhaft leuchtet.
Starten Sie das Fahrzeug innerhalb 30 Se-
kunden.

Seien Sie besonders vorsichtig, da durch
Driicken der Taste ,,Boost" in der Jump-Start
Power Bank integrierte Sicherheitsvorrichtun-
gen auBer Kraft gesetzt werden.

Abb. 5¢c: Die rote LED am Starthilfekabel
leuchtet und ein Warnton erklingt. Die
Klemmen des Starthilfekabels sind verpolt
an der Kfz-Batterie angeschlossen. Entfer-
nen Sie die Klemmen und schlieBen Sie die
Klemmen unter Beachtung der Polaritat und
den vorherigen Anweisungen neu an die Kfz-
Batterie an.

Abb. 5d: Es leuchtet weder eine LED am
Starthilfekabel, noch erklingt ein Warnton.
Prifen Sie alle Verbindungen, vor allem den
pol-richtigen Anschluss der Klemmen an der
Kfz-Batterie. Sind alle vorhandenen Verbin-
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dungen in Ordnung, so ist die Ursache wahr-
scheinlich eine schadhafte Kfz-Batterie. Dri-
cken Sie die Taste ,Boost" am Starthilfekabel
und warten Sie bis die griine LED dauerhaft
leuchtet. Starten Sie das Fahrzeug innerhalb
30 Sekunden.

Seien Sie besonders vorsichtig, da durch
Driicken der Taste ,Boost* in der Jump-Start
Power Bank integrierte Sicherheitsvorrichtun-
gen auf3er Kraft gesetzt werden. Ersetzen Sie
die schadhafte Kfz-Batterie baldmdglichst.

7. Sobald der Motor lauft entfernen Sie das
Starthilfekabel vom Geréat und anschlieBend
zuerst die rote Klemme und dann die schwar-
ze Klemme von der Kfz-Batterie.

8. Lassen Sie den Motor laufen. Die Lichtma-
schine ladt die eingebaute Kfz-Batterie.

Bei sehr niedrigen Temperaturen ist es moglich,
dass mehrere Startversuche notwendig sind um
das Kfz zu starten. Die Wartezeit zwischen zwei
Startversuchen betragt eine Minute. Entfernen Sie
das Gerat nach erfolgreicher Starthilfe moglichst
innerhalb 30 Sekunden.

Die Anzahl der méglichen Starthilfeversuche
(max. 10) ist abhangig von der Umgebungstem-
peratur, dem Zustand der zu startenden Batterie
und dem Ladezustand des Jump-Start Power
Bank Akkus.

9. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

Entfernen Sie alle angeschlossenen Kabel von
der Jump-Start Power Bank.

9.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengeh&use so staub- und schmutz-
frei wie moéglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmafig mit einem
feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Reini-
gungs- oder Lésungsmittel; diese kénnten die
Kunststoffteile des Gerates angreifen. Achten
Sie darauf, dass kein Wasser in das Geratein-
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nere gelangen kann. Das Eindringen von

Wasser in ein Elektrogeréat erhéht das Risiko

eines elektrischen Schlages.

9.2 Wartung

Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu

wartenden Teile.

9.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;

® Typdes Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Geréates
[ ]

Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-

teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.Einhell-Service.com

10. Reparatur

Bei eventuell auftretenden Stérungen das Gerat
nur von einem autorisierten Fachmann bzw. von
einer Kundendienstwerkstatt Gberprifen lassen.

11. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-

ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-

bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten

Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten

Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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12. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreien Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen +5 und
+40 °C.

Beachten Sie die beiliegenden Sicherheitshinwei-
se mit ausflhrlichen Hinweisen zur Lagerung.

Da der Akku auf zu hohe (tber +40 °C) bzw. auf
zu niedrige Temperaturen (unter 0°C) reagiert, la-
gern Sie das Gerat nicht dauerhaft in einem Kfz.
Zum Transport in einem Fahrzeug, platzieren Sie
es an einer geeigneten Stelle, damit es bei plotz-
lichen Geschwindigkeits- und/oder Richtungsan-
derungen nicht in Bewegung geraten kann.
Bewahren Sie das Gerat in der Originalverpa-
ckung auf.

-10 -
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13. Fehlersuchplan

Stérung

Mégliche Ursache

Behebung

Gerét lasst sich
nicht einschalten

Akkuspannung zu gering

Akku aufladen

Starthilfe funktio-
niert nicht

Akkuspannung zu gering
Anschlisse am Fahrzeug ver-
tauscht

Temperatur auBBerhalb des Tempe-
raturbereiches

Akku aufladen
Auf Polaritat achten und richtig an-
schlieBen

Starthilfe innerhalb des Temperatur-
bereiches versuchen

Alle LED's blinken

Uberlastungsschutz hat angespro-
chen
Gerat zu kalt / warm

Umgebungstemperatur zu niedrig/
hoch

Gerat ausschalten, auf mogliche
Uberlastung priifen
Geratetemperatur +5°C - +40°C
einhalten
Umgebungstemperaturbereich
-15°C - +40°C einhalten
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Rucksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zuléssig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und Verschlei3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafen oder natdrlichen
Verschleif3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

®  Welche Fehlfunktion weist das Gerat lhrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-13-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natirliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen naturlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lIhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaéglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschréankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftir zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte méglich machen kdnnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfug-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfiigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

PRODUKT-

ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN

PREIS-
INFORMATIONEN

VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE

GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstrale 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
-15-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Children are not allowed to use this equipment.
Children should be supervised so that they do not
play with the equipment. Children are not allowed
to carry out cleaning or maintenance. This equip-
ment is not allowed to be used by people with i-
mited physical, sensory or mental capacities or by
those with insufficient knowledge or experience
unless they are supervised or instructed by a per-
son who is responsible for them.

Key (Fig. 6)

D = Protection class Il for the equipment
E = For use in dry indoor areas only

F = Important! Read carefully before use!

Text on the equipment and jump start cable

Important! Read carefully before use!

1. Never press the “Boost” button before the car
battery has been connected.

2. Never connect the clamps together —risk of a
short-circuit and risk of injury.

3. Jump start only for 12 V cars; connect the red
clamp to the “+” and the black clamp to the “-”
battery pole.

4. Green LED = Start the engine within 30 se-
conds.

5. Red LED + acoustic warning signal = Battery
connected reverse polarity (see 3.)

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 16

6. Green LED flashing + acoustic warning signal
= Press the ,,Boost® button and start the engi-
ne within 30 seconds.

7. No LED, no acoustic warning signal = Check
the connector to the equipment, press the
»,Boost" button and start the engine within 30
seconds.

Warning!

1. Keep the equipment out of reach of children!

2. Do not open the equipment - risk of injury!

3. If fewer than 3 LEDs are illuminated, the jump
start is not available.

4. If the engine fails to start within 5 seconds,
stop the jump start operation. Wait at least 1
minute before you repeat the operation.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
. LED light

5V max. 2A USB outlet

5V/9V USB outlet

15V d.c./1A charging jack

On/Off button

12V max. 10 A d.c. voltage outlet
19V max. 3.5 A d.c. voltage outlet
Connection for jump start cable
LED battery capacity indicator

©CReNOOhON

2.2 Items supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

e Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.
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Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Jump start power bank

Jump start cable

2-in-1 USB connection cable (Micro/Mini)
Charger

19V connection cable

19V set of connectors

Storage case

Original operating instructions

Safety instructions

3. Proper use

The jump start power bank is designed for char-
ging smart phones, cameras, tablets, etc. It can
also be used as a torch light. In addition, note-
books and 12V consumers can be supplied with
DC voltage. Used with the supplied jump start
cable the equipment can also be used as a sup-
port for 12V starter batteries (lead acid batteries)
in motor vehicles with maximum petrol engine
capacities of 4000 ccm and diesel engines with
capacities of up to 2000 ccm.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.
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4. Technical data

Jump start power bank

Li-Po battery: ......... 11.1V -3700 mAh-41.1 Wh
INPUL: oo e 15Vd.c/1A
Charging time, approX.: .....cccoceeeveerveeneesineens 5h

USB outlet “OUT: “56V/2A”: .....5V d.c./ 2 A (max.)
USB outlet “OUT:“5V/9V”:

............................................... 5V d.c./3 A (max.)
.................................. 9Vd.c./2 A (max.)

d.c.voltage outlet: ......... ..o 19V max.3.5A
d.c.voltage outlet: ......... oo 12V max.10 A
Jump starting

current: ... 200 A (5 sec) / 400 A (max.)
Ambient temperature

for jump starting: ... +15°C-+40°C
Storage temperature: ................. +5°C-+40°C
Protection class: ..........cocooiiiiiiiiiie 1]
Charger

Nominal input voltage: ....... 100-240V ~50/60 Hz
Nominal output voltage: ...........c.ccce...e. 15V DC
Nominal output current: ..........cccceevvirieennennns 1A

5. Before starting the equipment

5.1 Charging the jump start power bank with
the charger supplied

The following applies to the charger:

This equipment can be used by children of 8 ye-
ars and older and by people with limited physical,
sensory or mental capacities or those with no ex-
perience and knowledge if they are supervised or
have received instruction in how to use the equip-
ment safely and understand the dangers which
result from such use. Children are not allowed

to play with the equipment. Unless supervised,
children are not allowed to clean the equipment or
carry out user-level maintenance work.

Before you connect the equipment to the power
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the supply voltage.

Important! Pull out the power plug before making
adjustments to the equipment. Charge the equip-
ment only with the charger supplied.

Observe the enclosed safety information with de-
tailed information about charging.
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The outlets must not be used while charging is in
progress.

e Connect the supplied charger (Fig. 2a) to the
»,15V 1A input” charging jack (Fig. 1/ Item 4)
on the equipment.

® Plug the charger into the socket outlet and
the battery will be charged. The LED (Fig. 1/
Item 9) shine (flash) during charging and in-
dicate the charging status. When charging is
finished, all the LEDs shine.

® The time it takes to fully recharge an empty
battery is approximately 5 hours. The tem-
perature of the battery pack may rise slightly
during the charging operation. This is normal.

5.2 Battery capacity indicator

Press the ON/OFF button (Fig. 1/ltem 5) briefly.
The LED for the battery capacity indicator (Fig. 1
/ Iltem 9) light up. The number of LEDs that are lit
indicate the current charge level of the integrated
Li-Po battery.

100% charged = 4 LED steady on
>25% charged = 1 LED steady on
<25% charged = no LED steady on

5.3 Time limits

For protection of the integrated battery cells:

® The USB outputs and the LED light switch off
after being in use for approx. 4 hours.

6. LED lamp

Caution! Do not look into the light beam.

® Press the ON/OFF button for 3 seconds — the
LED lamp (Fig. 1/ Item 1) will be permanently
lit.

® Press the ON/OFF button again - the LED
lamp will be lit as a ,strobe light*.

® Press the ON/OFF button again - the LED
lamp will be lit as an ,SOS* Morse code sig-
nal lamp.

® Press the button again to switch the LED
lamp off again.

7. Outputs

Caution! Check the voltage and current ratings of
the device you want to connect (e.g. mobile pho-
ne, notebook). Observe the operating instructions
for the device.

The supply time varies according to the level of
the charge of the jump start power bank, the level
of power consumption and the intensity of use of
the connected device. The battery needs char-
ging when the remaining charge is 25% (1 LED
shines) (see section 5). The USB ports can be
used in parallel. Please ensure that the cumulati-
ve output current does not exceed 5 A.

7.1 Charging/operating devices with a USB
connection

a) 5V/2A USB outlet

1. Connect an available (or the supplied 2-in-1)
USB connection cable to the USB port (Fig.
1/ltem 2) on the jump start power bank and
then to the device you want to connect (max.
2A).

2. Press the ON/OFF button (Fig. 1/ ltem 5).

b) “OUT 5V/9V” USB outlet (Fig. 3)

Note: If charging does not work with this outlet,

this means that either the device or the cable is

not supported. In this case, use the 5V d.c./2A

USB outlet for charging, as described above.

1. Connect the supplied 2-in-1 USB cable (Fig.
2b) to the “OUT 5V/9V” USB port (Fig. 1/ ltem
3) on the jump start power bank and then to
the device you want to connect.

2. Press the ON/OFF button (Fig. 1/ ltem 5).

3. The parameters required for charging will be
determined at the USB outlet and the connec-
ted device will be charged up. Depending on
the charger cable and the device being char-
ged, the charging time with the “OUT 5V/9V”
USB outlet may be shorter than with the “OUT
5V/2A” USB outlet.

7.2 Operating 19 V d.c. Devices (Fig. 4)

1. Connect the supplied connection cable (Fig.
2d/ltem 13) to the 19V d.c. outlet (Fig. 1/
Iltem 7) on the jump start power bank and
then to the 19V d.c. device, using the sup-
plied connector (Fig. 2d / Item 14) if neces-
sary. The maximum power consumption must
not exceed 3.5A.

2. Press the ON/OFF button (Fig. 1/ltem 5).

7.3 Operating 12V d.c. devices

1. Connect a suitable connection cable to the 12
V d.c. outlet (Fig. 1/ Item 6) on the jump start
power bank and then to the 12V d.c. device.
The maximum power consumption must not
exceed 10 A.

2. Press the ON/OFF button (Fig. 1/ltem 5).

-18-
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8. Jump starting for the vehicle

The 12V jump starting function provides welcome
help with starting difficulties due to too little batte-
ry capacity.

Warning! Only the jump start cable is allowed

to be connected during jump starting. Any power
supply to a connected device, e.g. via the USB
port, must be disconnected first.

We would like to point out that vehicles are fitted
with a whole host of electronic equipment. Please
also refer to the instructions in the owner’s manu-
als for the car, radio, etc.

Warning! Never connect to the vehicle bodywork!

® Make sure that the connector on the jump
start cable is securely connected to the de-
vice socket. If the connection is loose during
jump starting, the connector could melt as a
result of the high current.

® The poles on the vehicle battery must be
clean and the clamps of the jump start cable
must be securely attached to the battery po-
les.

® Do not connect the clamps of the jump start
cable together during jump starting — short-
circuit.

Check that at least 3 LED of the battery capacity
indicator are lit. The equipment temperature must
be within the range of + 5 °C - + 40°C and the am-
bient temperature during jump starting within the
range of — 15°C - + 40°C. Use only the supplied
jump start cable (Fig. 2c).

1. Fig. 5: Pull open the cover on the jump start
cable connection (Fig. 1/ Item 8), push the
cover underneath it to the side and plug the
jump start cable into the equipment.

2. Fig. 5a: Connect the red cable to the positive
pole on the car’s battery and the black cable
to the negative pole on the car’s battery. Make
sure that the clamps are secure. In addition,
make sure that the jump start power bank is
tucked away securely in the engine bay and
will not be able to fall as a result of vibrations
during the jump start operation. The jump
start power bank must not be allowed to
come within the range of moving parts. The
following points 3. — 6. describe the status sig-
nals of the jump start cable. Please follow the
instructions.

3. Fig.5a: The green LED on the jump start
cable lights up. All the existing connections
are OK and the vehicle can be started within
30 seconds.

4. Fig.5b: The green LED on the jump start
cable flashes. All the existing connections
are OK, but the car battery charging status is
very low. Press the “Boost” button on the jump
start cable and wait until the green LED co-
mes on permanently. Start the vehicle within
30 seconds. Be particularly careful, because
pressing the “Boost” button has the effect of
overriding the safety devices integrated in the
jump start power bank.

5. Fig.5c: The red LED on the jump start
cable lights up and an acoustic warning
signal sounds. The clamps of the jump
start cable are wrongly connected to the car
battery, i.e. with reverse polarity. Remove the
clamps and connect them to the car battery
again but with the correct polarity and in ac-
cordance with the previous instructions.

6. Fig.5d: No LED lights up on the jump start
cable, nor is there an acoustic warning
signal. Check all the connections, espe-
cially that the clamps are connected to the
car battery with the correct polarity. If all the
connections are OK, the cause is probably a
defective car battery. Press the “Boost” but-
ton on the jump start cable and wait until the
green LED comes on permanently. Start the
vehicle within 30 seconds.

Be particularly careful, because pressing the
“Boost” button has the effect of overriding the
safety devices integrated in the jump start
power bank. Replace the defective car battery
as soon as possible.

7. As soon as the engine is running, remove the
jump start cable from the equipment and then
remove the red clamp from the car battery
first, followed by the black clamp.

8. Letthe engine run. The generator will charge
up the built-in car battery.

At very low temperatures a number of jump start
attempts may be required before the car starts up.
Allow one minute waiting time between each att-
empt. Remove the equipment within 30 seconds
after a successful jump start as far as possible.

The number of times that you can attempt to start
the engine (max. 10) varies according to the am-
bient temperature, the condition of the battery you
want to start and the charge level of the jump start
power bank battery.

-19-
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9. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!

Always pull out the power plug before starting any
cleaning work.

Remove all the connected cables from the jump
start power bank.

9.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

Clean the equipment regularly with a damp
cloth. Do not use cleaning agents or solvents;
these could attack the plastic parts of the
equipment. Ensure that no water can seep
into the device. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

9.2 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

9.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

Article number of the machine
Identification number of the machine

°
°
°
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

10. Repair

Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an authorised
professional or a customer service shop perform
an inspection.
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11. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

12. Storage

Store the equipment and its accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature.

The ideal storage temperature is between +5 and
40°C.

Observe the enclosed safety information with
detailed information about storage. Since the bat-
tery reacts if the temperature is too high (above
+40°C) or too low (below 0°C), do not keep the
battery permanently in a vehicle. For transporting
in a vehicle, place the equipment in a suitable
location where it cannot move in response to an
abrupt change in speed and/or direction. Keep
the equipment in its original packaging.

Replacement part number of the part required

-20-
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13. Troubleshooting guide

not work

Connections on the vehicle con-
nected with reverse polarity
Temperature outside the tempera-
ture range

Fault Possible cause Remedy
The equipment can- Battery voltage too low Charge battery
not be switched on:
Jump starting does Battery voltage too low Charge battery

Check the polarity and connect cor-
rectly

Try jump starting within the tempe-
rature range

All LED flash

The overload cutout has responded
Equipment too cold/hot

Ambient temperature too low/high

Switch off the equipment, check for
possible overloading

Observe equipment temperature of
+5°C - +40°C.

Observe ambient temperature ran-
ge of —15°C - + 40°C
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GB

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage.

For further information contact: 0049 9951 95920-66. Outside Germany charges will apply instead for a
regular call to a landline number in Germany.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

*  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les en-
fants. Surveillez les enfants pour gu'’ils ne jouent
pas avec I'appareil. Le nettoyage et I'entretien
ne doivent pas étre effectués par des enfants.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par les per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensori-
elles ou intellectuelles diminuées ou manquant
d’expérience et/ou de connaissances, a moins
d’étre surveillées et de recevoir les instructions
relatives a I'utilisation de I'appareil par une per-
sonne responsable de leur sécurité.

Explication des sigles (fig. 6)

D = Catégorie de protection Il appareil

E = A n'utiliser qu’a 'intérieur

F = Attention ! Lisez le mode d’emploi avant uti-
lisation !

Texte sur I'appareil et le cable de démarrage

Attention ! Lisez le mode d’emploi avant

utilisation !

1. N’appuyez jamais sur la touche Boost avant
d’avoir raccordé la batterie de véhicule.

2. Nereliez jamais les pinces entre elles —
Court-circuit et risque de blessure.

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 25

3. Aide au démarrage seulement pour véhicule
12V, pince rouge sur le pdle « + » de la batte-
rie, pince noire sur le pble « - » de la batterie.

4. Voyant LED vert = Démarrez le moteur dans
un délai de 30 s.

5. Voyant LED rouge + Avertissement sonore =
Polarité inversée de la batterie (voir 3.)

6. Voyant LED vert clignotant + Avertissement
sonore = Appuyez sur la touche « Boost » et
démarrez le moteur dans un délai de 30 s.

7. Pas de LED, pas d’avertissement sonore
= Contrélez la connexion enfichable sur
I'appareil, appuyez sur la touche « Boost » et
démarrez le moteur dans un délai de 30 s.

Avertissement !

1. Maintenez I'appareil hors de portée des en-
fants !

2. N’ouvrez pas I'appareil - Risque de blessure !

3. Simoins de 3 LED sont allumées, il n’y a pas
d’aide au démarrage.

4. Sile moteur ne démarre pas dans un délai
de 5 secondes, arrétez I'opération de démar-
rage. Attendez une minute avant de répéter
I'opération.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Lampe LED

Sortie USB5V max.2 A

Sortie USB5V/9V

Prise de charge 15V d.c./1A
Bouton-poussoir marche/arrét

Sortie de tension continue 12V max. 10 A
Sortie de tension continue 19V max. 3,5 A
Raccord cable de démarrage

Indicateur LED de charge de 'accumulateur

©CReNOO,WN

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide

de la description du volume de livraison. Sfil

mangque des piéces, adressez-vous dans un délai

de 5 jours maximum aprés votre achat a notre

service aprés-vente ou au magasin ol vous avez

acheté I‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-

ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des

garanties dans les informations service aprés-

vente a la fin du mode d‘emploi.

®  Quvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
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les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

® Controlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! |l est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Jump-Start Power Bank

e (Cable de démarrage

Cable de raccordement USB 2 en 1 (Micro/
Mini)

Chargeur

Céable de raccordement 19V

Kit fiche 19V

Pochette de rangement

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

Jump-Start Power Bank sert a charger des smart-
phones, des appareils photo, des tablettes, etc.
et peut également servir de lampe de poche. De
plus, il est possible d’alimenter des ordinateurs
portables et consommateurs 12V en tension con-
tinue. En utilisant le cable de démarrage fourni,
I'appareil convient également a charger des bat-
teries de démarrage 12V faibles (accumulateurs
plomb-acide) dans les véhicules automobiles a
moteur essence jusqu’a 4000 cm?® et moteurs die-
sel jusqu’a 2000 cm3.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute

responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Jump-Start Power Bank
Accumulateur
Li-PO i, 11,1V -3700 mAh - 41,1 Wh

Durée de charge env.: .......ccccocvineiiieinnenns 5h
Sortie USB « OUT: 5V/2A » : .5V d.c./2 A (max.)
Sortie USB « OUT: 5V/9V » : ..5V d.c./3 A (max.)
............................................... 9Vd.c./2 A (max.)

Sortie de tension continue : ......... 19V max.3,5A
Sortie de tension continue : .......... 12V max.10 A
Courant d’aide au

démarrage : .......ccoceenee. 200 A (5s) /400 A (max.)
Température ambiante pour 'aide

au démarrage : .....ccoeeeeeeeniennnn -15°C-+40°C
Température de stockage : ......... +5°C-+40°C

Catégorie de protection : ........cccocoveieiieeniiennn. 1]

Chargeur

Tension d‘entrée

nominale : .......ccoeeceiveeeennnn. 100-240V ~50/60 Hz
Tension de sortie nominale : .................. 15Vd.c.
Courant nominal de sortie : ........cceeeeeeeicivnnens 1A

5. Avant la mise en service

5.1 Charge de Jump-Start Power Bank avec le
chargeur fourni

Régles applicables au chargeur :

Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a par-
tir de 8 ans et les personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou intellectuelles dimi-
nuées ou en manque d’expérience et de connais-
sances a condition qu’ils soient surveillés ou aient
regu les instructions relatives a l'utilisation sirre de
I'appareil et qu’ils comprennent les risques résul-
tant de cette utilisation. Les enfants n’ont pas le
droit de jouer avec I'appareil. Les enfants ne doi-
vent pas effectuer le nettoyage et la maintenance
de l'utilisateur sans surveillance.
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Assurez-vous, avant de brancher la machine, que
les données se trouvant sur la plaque signalé-
tique correspondent bien aux données du réseau.
Attention ! Tirez la fiche de contact avant de
procéder aux réglages sur I'appareil. Chargez
I'appareil uniquement avec le chargeur fourni.

Respectez les consignes de sécurité jointes
comportant des indications détaillées sur le pro-
cessus de charge.

Les sorties ne doivent pas étre utilisées pendant
le processus de charge.

® Raccordez le chargeur fourni (fig. 2a) a la pri-
se de charge « Input 15V 1A » (fig. 1/ pos. 4)
de l'appareil.

® Enfichez le chargeur dans la prise de cou-
rant pour charger 'accumulateur. Pendant la
charge, les LED (fig. 1/ pos. 9) sont allumées
(clignotent) et indiquent I'état de charge. Si
la charge est terminée, toutes les LED sont
allumées.

® Ladurée de charge est d’env. 5 heures pour
un accumulateur vide. Un Iéger réchauffe-
ment de 'accumulateur peut avoir lieu pen-
dant le processus de charge. Ce phénoméne
est tout a fait normal.

5.2 Indicateur de charge de I"'accumulateur
Appuyez brievement sur le bouton-poussoir mar-
che/arrét (fig. 1/pos. 5). La LED de l'indicateur de
charge de I'accumulateur (fig. 1/ pos. 9) s’allume.
Le nombre de LED allumées indique I'état de
charge actuel de I'accumulateur Li-Po intégré.

Charge 100 % = 4 LED allumées en permanence
Charge >25 % = 1 LED allumée en permanence
Charge <25 % = Aucune LED allumée en perma-
nence

5.3 Restrictions de temps

Pour protéger les piles d’accumulateur intégrées :

® les sorties USB ainsi que la lampe LED
s’éteignent apres une durée d'utilisation
d’env. 4 heures.

6. Lampe LED

Attention ! Ne regardez pas en direction du

rayon lumineux.

® Appuyez pendant 3 secondes sur le bouton-
poussoir marche/arrét — la lampe LED (fig. 1/
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pos. 1) reste allumée en permanence.

® Appuyez a nouveau sur le bouton-poussoir
marche/arrét — la lampe LED s’allume comme
« flash stroboscopique ».

® Appuyez a nouveau sur le bouton-poussoir
marche/arrét — la lampe LED s’allume comme
lampe morse « SOS ».

®  Appuyez une nouvelle fois pour éteindre la
lampe LED.

7. Sorties

Attention ! Respectez les valeurs de tension et
d’intensité de I'appareil a alimenter (par ex. télé-
phone portable, ordinateur portable). Respectez
son mode d’emploi.

La durée d’alimentation varie en fonction de
I'état de charge de Jump-Start Power Bank, de la
puissance absorbée et de 'intensité d’utilisation
de I'appareil raccordé. Chargez I'accumulateur
lorsque sa charge résiduelle n’est plus que de 25
% (1 LED allumée) (voir point 5.). Les raccords
USB peuvent étre utilisés en parallele. Veillez a
ce que le courant de sortie cumulé ne dépasse
pas 5 A.

7.1 Charge/Exploitation d’appareils avec rac-
cord USB

a) Sortie USB 5V/2A

1. Reliez un cable de raccordement USB exis-
tant (ou le cable 2 en 1 fourni) au raccord
USB (fig. 1/ pos. 2) de Jump-Start Power
Bank et ensuite a I'appareil a alimenter (max.
2A).

2. Appuyez sur le bouton-poussoir marche/arrét
(fig. 1/ pos.5).

b) Sortie USB « OUT 5V/9V » (Fig. 3)

Remarque : Si la charge ne fonctionne pas

sur cette sortie, 'appareil ou le cable n’est pas

compatible. Utilisez dans ce cas la sortie USB 5

V d.c./2 A pour la charge comme décrit précé-

demment.

1. Reliez le cable USB 2 en 1 fourni (fig. 2b)
au raccord USB « OUT 5V/9V » (fig. 1/ pos.
3) de Jump-Start Power Bank et ensuite a
I'appareil a alimenter.

2. Appuyez sur le bouton-poussoir marche/arrét
(fig. 1/ pos.5).

3. Les parametres nécessaires a la charge
sont déterminés a la sortie USB et I'appareil
raccordé est chargé. En fonction du cable de
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charge et de I'appareil a charger, la durée de
charge a la sortie USB « OUT 5V/9V » peut
étre réduite par rapport a la sortie USB « OUT
5V/2A ».

7.2 Exploitation d’appareils a tension conti-
nue 19V (fig. 4)

1. Raccordez le cable de raccordement fourni
(fig. 2d / pos. 13) a la sortie de tension conti-
nue 19V (fig. 1/ pos. 7) de Jump-Start Power
Bank puis le cas échéant en utilisant la fiche
fournie (fig. 2d / pos. 14) a I'appareil a tension
continue 19 V. Le courant absorbé maximum
ne doit pas excéder 3,5 A.

2. Appuyez sur le bouton-poussoir marche/arrét
(fig. 1/pos. 5).

7.3 Exploitation d’appareils a tension conti-
nue 12V

1. Raccordez un cable de raccordement adapté
a la sortie de tension continue 12V (fig. 1
/ pos. 6) de Jump-Start Power Bank puis a
I'appareil a tension continue 12 V. Le courant
absorbé maximum ne doit pas excéder 10 A.

2. Appuyez sur le bouton-poussoir marche/arrét
(fig. 1/pos. 5).

8. Aide au démarrage pour le
véhicule

Le dispositif d’aide au démarrage 12V est une
aide bienvenue en cas de difficultés de démar-
rage en raison du manque de capacité de la
batterie.

Avertissement ! Pendant une opération d’aide
au démarrage, seul le cable de démarrage doit
étre raccordé. Lalimentation d’un appareil rac-
cordé, par ex. via le raccord USB, doit étre inter-
rompue au préalable.

Nous attirons votre attention sur le fait que les
véhicules sont équipés de nombreux composants
électroniques. Veuillez respecter les consignes
des modes d’emploi de la voiture, de la radio, etc.

Avertissement ! Ne raccordez jamais a la car-
rosserie du véhicule !

e Assurez-vous que la fiche du cable de dé-
marrage soit fixée a la prise de I'appareil. Si la
connexion est desserrée pendant I'opération
d’aide au démarrage, la connexion enfichable
peut fondre en raison du courant élevé.

® Les pdles de la batterie du véhicule doivent
étre propres et les pinces du cable de démar-
rage doivent étre fixées solidement sur les
pbles de la batterie.

® Pendant 'opération d’aide au démarrage,
ne reliez pas les pinces entre elles — Court-
circuit.

Assurez-vous qu’au moins 3 LED de l'indicateur
de capacité de charge sont allumées. La tem-
pérature de I'appareil doit étre dans la plage de +
5°C a + 40 °C, la température ambiante lors de
I'opération d’aide au démarrage dans la plage de
-15°C a + 40 °C. Utilisez exclusivement le cable
de démarrage fourni (fig. 2c).

1. Fig. 5 : Relevez le recouvrement du raccord
de cable de démarrage (fig. 1/ pos. 8),
poussez le recouvrement sous-jacent vers le
coté et branchez le cable de démarrage sur
'appareil.

2. Fig.5a: Branchez le cable rouge sur le pble
positif et le cable noir sur le pble négatif de
la batterie de véhicule. Veillez a la bonne
fixation des pinces. Veillez en outre a ranger
Jump-Start Power Bank de fagon slre dans
le compartiment moteur pour qu’il ne puisse
pas tomber pendant le démarrage en raison
des vibrations. Jump-Start Power Bank doit
rester hors de portée des piéces mobiles. Les
points 3. - 6. ci-aprés décrivent les messages
d’état du cable de démarrage. Veuillez res-
pecter les instructions.

3. Fig.5a:Le voyant LED vert du cable de
démarrage est allumé. Toutes les connexi-
ons sont OK et le véhicule peut étre démarré
dans un délai de 30 secondes.

Fig. 5b : Le voyant LED vert du cable de
démarrage clignote. Toutes les connexions
sont OK, mais I'état de charge de la batterie
de véhicule est trés faible. Appuyez sur la
touche « Boost » sur le cable de démarrage
et attendez jusqu’a ce que le voyant LED vert
reste allumé en permanence. Démarrez le vé-
hicule dans un délai de 30 secondes. Soyez
particulierement prudent car en appuyant sur
la touche « Boost », vous désactivez les dis-
positifs de sécurité intégrés dans Jump-Start
Power Bank.

5. Fig.5c: Le voyant LED rouge du cable
de démarrage est allumé et un avertis-
sement sonore est émis. La polarité des
pinces du cable de démarrage est inversée
sur la batterie de véhicule. Enlevez les pinces
et branchez-les a nouveau sur la batterie de
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véhicule en respectant la polarité et les inst-
ructions précédentes.

6. Fig.5d : Aucun voyant LED du cable de
démarrage n’est allumé et aucun avertis-
sement sonore n’est émis. Contrdlez tou-
tes les connexions, en particulier le respect
de la polarité des pinces sur la batterie de
véhicule. Si toutes les connexions sont OK,
la cause est probablement une batterie de
véhicule défectueuse. Appuyez sur la touche
« Boost » sur le cable de démarrage et atten-
dez jusqu’a ce que le voyant LED vert reste
allumé en permanence. Démarrez le véhicule
dans un délai de 30 secondes.

Soyez particulierement prudent car en appu-
yant sur la touche « Boost », vous désactivez
les dispositifs de sécurité intégrés dans
Jump-Start Power Bank. Remplacez au plus
vite la batterie de véhicule défectueuse.

7. Des que le moteur tourne, retirez le cable de
démarrage de I'appareil puis la pince rouge et
ensuite la pince noire de la batterie de véhi-
cule.

8. Laissez tourner le moteur. Le générateur
charge la batterie de véhicule intégrée.

Lorsque les températures sont tres basses, il
est possible que plusieurs essais de démarrage
soient nécessaires pour démarrer le véhicule. Le
temps d’attente entre deux essais de démarrage
est d’une minute. Retirez 'appareil si possible
dans un délai de 30 secondes aprés une aide au
démarrage concluante.

Le nombre d’essais d’aide au démarrage possib-
les (max. 10) dépend de la température ambian-
te, de I'état de la batterie a démarrer et de I'état
de charge de I'accumulateur Jump-Start Power
Bank.

9. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !

Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

Retirez tous les cables raccordés de Jump-Start
Power Bank.

9.1 Nettoyage

* Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide
d’un chiffon humide. N'utilisez aucun produit
de nettoyage ni détergeant; ils pourraient
endommager les piéces en matieres plas-
tiques de I'appareil. Veillez a ce qu’aucune
eau n’entre a l'intérieur de I'appareil. La pé-
nétration de I'eau dans un appareil électrique
augmente le risque de décharge électrique.

9.2 Maintenance
Aucune piéce a l'intérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

9.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

* No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

10. Réparation

En cas de dysfonctionnements éventuels, il con-
vient de faire contrdler 'appareil uniquement par
un spécialiste autorisé ou par un service apres-
vente.
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11. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

12. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, sec et a I'abri du gel. La tempéra-
ture de stockage optimale est comprise entre +5
et40 °C.

Respectez les consignes de sécurité jointes
comportant des indications détaillées sur le sto-
ckage. Etant donné que 'accumulateur réagit &
des températures trop élevées (plus de +40 °C)
ou trop faibles (moins de 0°C), ne stockez pas
durablement I'appareil dans un véhicule. Pour

le transporter dans un véhicule, placez-le a un
endroit adapté pour qu'il ne puisse pas se mettre
en mouvement en cas de changements soudains
de vitesse et/ou de direction. Conservez I'appareil
dans I'emballage d’origine.

-30-
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13. Plan de recherche des erreurs

Dérangement Cause probable Elimination
L'appareil ne tension de I'accumulateur trop faib- charger I'accumulateur
s'allume pas le

L'aide au démar-
rage ne fonctionne
pas

tension de I'accumulateur trop faib-
le

raccordements du véhicule inver-
sés

Température en dehors de la plage
de température

charger I'accumulateur

veiller aux polarités et a raccorder
correctement

tenter une aide au démarrage dans
la plage de température

Tous les voyants
LEDs clignotent

La protection contre la surcharge
s‘est déclenchée
Appareil trop chaud / froid

Température ambiante trop basse/
haute

Eteindre I'appareil, controler la
surcharge éventuelle

Maintenir la température de
I‘appareil de + 5 °C a + 40 °C.
Respecter la plage de température
ambiante de —-15°C a + 40 °C
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* Accumulateur

Matériel de consommation/
pieéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a |‘adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-33-
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service apres-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits Iégaux
en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant |‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I‘adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I'achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de I'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non deve essere utilizzato
dai bambini. | bambini devono essere sorvegliati
in modo che non giochino con |‘apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non devono essere
eseguite dai bambini. L‘apparecchio non deve
essere utilizzato da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o con esperienze e
conoscenze insufficienti, a meno che esse non
vengano sorvegliate o istruite da una persona per
loro responsabile.

Spiegazione dei simboli (Fig. 6)

D = Apparecchio con grado di protezione Il

E = Solo per I'impiego in ambienti interni asciutti

F = Attenzione! Leggere le istruzioni prima
dell‘uso!

Testo sull’apparecchio e sul cavo per

I‘avviamento di soccorso

Attenzione! Leggere le istruzioni prima dell‘uso!

1. Non premete mai il tasto ,Boost” prima che
sia collegata la batteria dell‘autovettura.

2. Non collegate mai tra loro i morsetti — corto-
circuito e pericolo di lesioni.

3. Avviamento di soccorso solo per autovetture
con batterie da 12 V, morsetto rosso al polo
della batteria ,+“, morsetto nero al polo della
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batteria ,-“.

LED verde = avviate il motore entro 30 s.

LED rosso + segnale acustico = la batteria &

collegata con polarita errata (vedi 3.)

6. LED verde lampeggiante + segnale acustico
= premete il tasto ,Boost” e avviate il motore
entro 30 s.

7. Nessun LED illuminato, nessun segna-
le acustico = controllate la connessione
all‘apparecchio, premete il tasto ,Boost“ e
avviate il motore entro 30 s.

o ks

Avvertimento!

1. Tenete |'apparecchio fuori della portata dei
bambini!

2. Non aprite I'apparecchio - pericolo di lesioni!

3. Sesiilluminano meno di 3 LED non é dispo-
nibile I‘avviamento di soccorso.

4. Se il motore non si avvia entro 5 secondi,
terminate la procedura di avvio. Attendete 1
minuto prima di ripetere la procedura.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Luce LED

Uscita USB 5V max. 2A

Uscita USB 5V/9V

Presa diricarica 15V DC /1A

Tasto ON/OFF

Uscita tensione continua 12V, max. 10 A
Uscita tensione continua 19V, max. 3,5 A
Presa per cavo di avviamento di soccorso
LED di indicazione livello batteria

©CReNOOhWON

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
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® \Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

®  Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Avviatore di emergenza Power Bank

Cavi per avviamento di soccorso

Cavo di collegamento USB 2 in 1 (Micro/Mini)
Caricabatterie

Cavo di collegamento 19V

Set di spine 19V

Custodia

Istruzioni per 'uso originali

Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L‘avviatore di emergenza Power Bank serve a ri-
caricare smartphone, macchine fotografiche, tab-
let, ecc. Puo anche essere utilizzato come torcia.
E inoltre possibile alimentare di tensione continua
notebook e utenze a 12V. L‘apparecchio & inoltre
adatto a fornire energia a batterie di avviamento
da 12V deboli (accumulatori piombo-acido) di
veicoli con motori a benzina di cilindrata fino a
4000 cm® e motori diesel fino a 2000 cm?, utiliz-
zando il cavo per I‘avviamento di soccorso fornito.

L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.
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4. Caratteristiche tecniche

Avviatore di emergenza Power Bank
Accumulatore

litio-polimero: . 11,1V -3700 mAh - 41,1 Wh
INGresSO: .ooveiiiiiiieieeeeee 15VDC/1 A
Tempo diricarica ca.: .....cccceecueeeviveeerieeeeiennnn 5h

Uscita USB ,OUT: ,5V / 2A% .5V DC/2 A (max.)

Uscita USB ,,OUT: ,5V/9V*:.... 5V d.c./3 A (max.)
............................................... 9Vd.c./2 A (max.)

Uscita tensione continua: ............ 19V max.3,5A
Uscita tensione continua: ............. 12V max. 10 A
Corrente di avviamento

di soccorso: ............ 200 A (5 sec.) /400 A (max.)
Temperatura ambiente con

avviamento di soccorso: ............ -15°C-+40°C
Temperatura per

la conservazione: ..........cccecvveenns +5°C-+40°C

Grado di protezione: .........ccceeveeeieenieenee e 1]

Caricabatterie
Tensione nominale

iNINQresso: ....covvcvveeinneenne 100-240V ~ 50/60 Hz
Tensione nominale in uscita: .................. 15V DC
Corrente nominale in uscita: .........cccoceeeviveene 1A

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Ricarica dell‘avviatore di emergenza Pow-
er Bank con il caricabatterie accluso

Per il caricabatterie vale quanto segue

Bambini a partire dagli 8 anni e persone con
capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte

o prive di esperienza e conoscenze possono
usare questo apparecchio solo se vengono sor-
vegliati o sono stati istruiti riguardo I‘uso sicuro
dell‘apparecchio e conoscono i rischi a esso
connessi. | bambini non devono giocare con
I‘apparecchio. Le operazioni di pulizia e di manu-
tenzione a carico dell‘utilizzatore non devono ve-
nire eseguite dai bambini se non sono sorvegliati.

Prima di inserire la spina nella presa di corrente,
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.

Attenzione! Staccate la spina di alimentazione
prima di effettuare regolazioni all‘apparecchio.
Ricaricate I'apparecchio esclusivamente con il
caricabatterie accluso.
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Osservate le avvertenze di sicurezza allegate con
informazioni dettagliate sul processo di ricarica.

Le uscite non devono essere utilizzate durante la
ricarica.

® Collegate il caricabatterie accluso (Fig. 2a)
con la presa diricarica ,Input 15V 1A* (Fig. 1
/ Pos. 4) dell‘apparecchio.

® |Inserite il caricabatterie nella presa di cor-
rente, la batteria viene ricaricata. Durante la
ricarica i LED (Fig. 1/ Pos. 9) sono illuminati
(lampeggiano) indicando lo stato della rica-
rica. Al termine della ricarica tutti i LED sono
illuminati.

® Con la batteria scarica il tempo di ricarica &
di ca. 5 ore. Durante il processo di ricarica la
batteria nell‘apparecchio si puo riscaldare un
po‘, ma cio € del tutto normale.

5.2 Indicazione di carica della batteria
Premete brevemente il tasto ON/OFF (Fig. 1/
Pos. 5). | LED dell‘indicazione di carica della
batteria (Fig. 1/ Pos. 9) si illuminano. Il numero
di LED illuminati indica lo stato di carica attuale
dell‘accumulatore litio-polimero integrato.

Carica al 100 % = 4 LED illuminati fissi
Carica >25 % = 1 LED illuminato fisso
Carica <25 % = nessun LED illuminato fisso

5.3 Limitazioni di tempo

Per proteggere le celle contenute nella batteria:

® Le uscite USB e la luce a LED si disattivano
dopo un periodo di utilizzo di ca. 4 ore.

6. Luce LED

Attenzione! Non rivolgete lo sguardo verso il

fascio di luce.

® Premendo il tasto ON/OFF per 3 secondi, la
luce LED (Fig. 1/ Pos. 1) rimane illuminata.

® Premendo un‘altra volta il tasto ON/OFF, la
luce LED si illumina come ,faro stroboscopi-
co“.

® Premendo un‘altra volta il tasto ON/OFF, la
luce LED si illumina come ,lampeggio codice
morse SOS“.

® Premendo ancora una volta, la luce LED si
spegne.

7. Uscite

Attenzione! Fate attenzione ai valori di tensione
e corrente dell‘apparecchio da alimentare (per es.
cellulare, notebook). Osservate anche le relative
istruzioni per l‘uso.

La durata dell‘alimentazione varia in base al
livello di carica dell‘avviatore di emergenza Pow-
er Bank, alla potenza assorbita e all‘intensita di
utilizzo dell‘apparecchio collegato. Quando viene
raggiunta una carica residua del 25% (1 LED & il-
luminato) si deve ricaricare la batteria (vedi punto
5.). Le porte USB possono essere utilizzate paral-
lelamente. Fate attenzione che la corrente totale
in uscita non superi 5 A.

7.1 Ricarica/uso di apparecchi con porta USB

a) Uscita USB 5V/2A

1. Collegate un cavo di collegamento USB esis-
tente (o il cavo fornito 2 in 1) con la porta USB
(Fig. 1/ Pos. 2) dell‘avviatore di emergenza
Power Bank e quindi con I‘apparecchio da
alimentare (max. 2A).

2. Premete il tasto ON/OFF (Fig. 1/Pos. 5).

b) Uscita USB ,,OUT 5V/9V* (Fig. 3)

Avvertenza: Se la ricarica tramite questa uscita

non dovesse funzionare, I‘apparecchio o il cavo

non vengono supportati. In questo caso utilizzate
per la ricarica l‘'uscita USB 5V DC / 2A come de-
scritto in precedenza.

1. Collegate il cavo USB 2 in 1 fornito (Fig. 2b)
con la porta USB ,,OUT 5V/9V* (Fig. 1/ Pos.3)
dell‘avviatore di emergenza Power Bank e
quindi con l‘apparecchio da alimentare.

2. Premete il tasto ON/OFF (Fig. 1/Pos. 5).

3. All'uscita USB vengono accertati i parametri
necessari per la ricarica e I'apparecchio col-
legato viene ricaricato. A seconda del cavo
diricarica e dell‘apparecchio da ricaricare il
tempo di ricarica all‘uscita USB ,,OUT 5V/9V*
puo ridursi rispetto a quello all‘uscita USB
,OUT 5V/2A"

7.2 Alimentazione di apparecchi a tensione
continua da 19 V (Fig. 4)

1. Collegate il cavo di collegamento fornito (Fig.
2d/ Pos. 13) con l'uscita a tensione conti-
nua da 19V (Fig. 1/ Pos. 7) dell‘avviatore di
emergenza Power Bank e poi, eventualmente
impiegando uno dei connettori forniti (Fig. 2d
/ Pos. 14), con l‘apparecchio a tensione con-
tinua da 19V. La corrente assorbita massima
non deve superare 3,5A.

2. Premete il tasto ON/OFF (Fig. 1/Pos. 5).
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7.3 Alimentazione di apparecchi a tensione

continuada 12V 2.

1. Collegate un cavo di collegamento adatto
con l‘'uscita a tensione continua da 12V (Fig.
1/ Pos. 6) dell‘avviatore di emergenza Power
Bank e quindi con I‘apparecchio a tensione
continua da 12V. La corrente assorbita massi-
ma non deve superare 10A.

2. Premete il tasto ON/OFF (Fig. 1/Pos. 5).

8. Avviamento di soccorso per
autovettura

Il dispositivo per I‘avviamento di soccorso da 12V
rappresenta un ottimo aiuto in caso di difficolta di
avviamento per una capacita insufficiente della
batteria.

Avvertimento! Durante I'avviamento di soccorso
deve essere collegato solo I‘apposito cavo. Si
deve quindi prima interrompere |‘alimentazione di
apparecchi collegati, per es. tramite la porta USB.
Ricordiamo che i veicoli sono dotati di numerosi
componenti elettronici. Tenete quindi presenti le
indicazioni nelle istruzioni per l‘'uso dell‘auto, della
radio, ecc.

Avvertimento! Non effettuate mai un collega-
mento alla carrozzeria del veicolo!

®  Accertatevi che il connettore del cavo di
avviamento di soccorso sia saldamente col-
legato alla presa dell‘apparecchio. Se il colle-
gamento ¢ allentato durante |‘avviamento di
soccorso, il connettore puo fondere a causa
della forte corrente.

® | poli della batteria dell‘autovettura devo-
no essere puliti e i morsetti del cavo per
I‘avviamento di soccorso devono essere ben
fissati ai poli.

®  Durante I‘avviamento di soccorso non
collegate tra loro i morsetti del cavo per
I‘avviamento di soccorso — cortocircuito.

Accertatevi che almeno 3 LED di indicazione di
carica della batteria siano illuminati. La tempe-
ratura dell‘apparecchio deve rientrare nel range
+5°C - + 40 °C e la temperatura ambiente
durante |‘avviamento di soccorso nel range — 15
°C - + 40 °C. Utilizzate esclusivamente il cavo per
I‘avviamento di soccorso fornito (Fig. 2c).
1. Fig. 5: aprite la copertura del collegamento
del cavo per I‘avviamento di soccorso (Fig. 1
/ Pos. 8), spostate di lato la copertura sottos-
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tante e inserite tale cavo nell‘apparecchio.
Fig. 5a: collegate il cavo rosso al polo positivo
e il cavo nero al polo negativo della batteria
dell‘autovettura. Controllate che i morsetti
siano ben fissati. Si deve inoltre fare atten-
zione che l‘avviatore di emergenza Power
Bank venga appoggiato in modo sicuro nel
vano motore e che non possa cadere durante
la procedura di avvio a causa delle vibrazi-
oni. L‘avviatore di emergenza Power Bank
deve essere conservato fuori dalla portata

di parti in movimento. | seguenti punti 3. - 6.
descrivono le indicazioni di stato del cavo per
I‘avviamento di soccorso. Seguite le istruzioni.
Fig. 5a: il LED verde del cavo per
I‘avviamento di soccorso € illuminato.
Tutti i collegamenti presenti sono in ordine e il
veicolo puo essere avviato entro 30 secondi.
Fig. 5b: il LED verde del cavo per
I‘avviamento di soccorso lampeggia. Tutti
i collegamenti presenti sono in ordine, tuttavia
lo stato di carica della batteria dell‘autovettura
€ molto basso. Premete il tasto ,Boost” del
cavo per |‘avviamento di soccorso e aspettate
fino a quando il LED verde si illumina in modo
fisso. Avviate il veicolo entro 30 secondi. Sia-
te particolarmente attenti perché premendo il
tasto ,Boost“ i dispositivi di sicurezza integrati
nell‘avviatore di emergenza Power Bank ven-
gono disattivati.

Fig. 5c: il LED rosso del cavo per
I‘avviamento di soccorso € illuminato

e viene emesso un segnale acustico. |
morsetti del cavo per I‘avviamento di soc-
corso sono collegati con polarita errata alla
batteria dell‘autovettura. Togliete i morsetti e
collegate nuovamente i morsetti alla batteria
dell‘autovettura rispettando la polarita e le
istruzioni precedenti.

Fig. 5d: non si accende nessun LED del
cavo per I‘avviamento di soccorso e non
viene emesso nessun segnale acustico.
Controllate tutti i collegamenti, in particolare
che i morsetti siano stati collegati con la
giusta polarita alla batteria dell‘autovettura.
Se tutti i collegamenti presenti sono in ordine,
la causa & probabilmente una batteria difet-
tosa. Premete il tasto ,Boost“ del cavo per
I‘avviamento di soccorso e aspettate fino a
quando il LED verde si illumina in modo fisso.
Avviate il veicolo entro 30 secondi.

Siate particolarmente attenti perché premen-
do il tasto ,Boost“ i dispositivi di sicurezza
integrati nell‘avviatore di emergenza Power
Bank vengono disattivati. Sostituite la batteria
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difettosa dell‘autovettura al piu presto.

7. Non appena il motore funziona, toglie-
te il cavo per I'avviamento di soccorso
dall‘apparecchio e poi prima il morsetto
rosso e poi il morsetto nero dalla batteria
dell‘autovettura.

8. Lasciate acceso il motore. La dinamo carica
la batteria dell‘autovettura.

In caso di temperature molto basse ¢ possibile
che siano necessari diversi tentativi di avvio
per avviare |‘autovettura. Il tempo di attesa tra
due tentativi di avvio & di un minuto. Dopo che
I‘avviamento di soccorso é riuscito staccate
I‘apparecchio possibilmente entro 30 secondi .

Il numero dei tentativi di avviamento di soccorso
possibili (max. 10) dipende dalla temperatura am-
biente, dalle condizioni della batteria da avviare e
dal livello di carica della batteria dell‘avviatore di
emergenza Power Bank.

9. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!

Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

Togliete tutti i cavi collegati dall‘avviatore di emer-
genza Power Bank.

9.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

e Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.

© Pulite I'apparecchio regolarmente con un
panno umido. Non usate detergenti o solventi
perché questi ultimi potrebbero danneggiare
le parti in plastica dell’apparecchio. Fate at-
tenzione che non possa penetrare dell’acqua
nellinterno dell’apparecchio. La penetrazione
di acqua in un elettroutensile aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.

9.2 Manutenzione
All’'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.
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9.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

10. Riparazione

In caso di anomalie fate controllare I‘apparecchio
soltanto da uno specialista autorizzato oppure da
un‘officina assistenza clienti.

11. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto l‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

12. Conservazione

Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto e al riparo dal gelo. La tempe-
ratura ottimale per la conservazione & compresa
trai+5ei40°C.

Osservate le avvertenze di sicurezza allegate con
informazioni dettagliate sulla conservazione. Dato
che la batteria reagisce a temperature troppo alte
(superiori a +40 °C) ovvero troppo basse (inferi-
ori a 0°C), non tenete I‘apparecchio in auto per
periodi prolungati. Per il trasporto in un veicolo,
posizionatelo in un luogo adatto in modo che non
si muova in caso di improvvisi cambiamenti di
direzione e/o variazioni della velocita. Conservate
I‘apparecchio nella confezione originale.
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13. Tabella per I‘eliminazione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione

Non & piu possi-
bile accendere
I'apparecchio

Tensione della batteria insufficiente

Ricaricate la batteria

L'avviamento di
soccorso non fun-
ziona

Tensione della batteria insufficiente
Scambiati i collegamenti alla batte-
ria del veicolo

Temperatura fuori range

Ricaricate la batteria

Controllate la polarita e collegate
correttamente

Tentate |'avviamento di emergenza
entro il range di temperatura indica-
to

Tutti i LED lampeg-
giano

E intervenuta la protezione da sov-
raccarico

Apparecchio troppo freddo / caldo

Temperatura ambiente troppo alta/
bassa

Disinserite I‘apparecchio e con-
trollate che non sia sottoposto a
sovraccarico

Rispettate una temperatura
dell‘apparecchio di + 5 °C - + 40 °C.
Rispettate una temperatura ambi-
ente di—15°C - + 40 °C.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-41 -
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-42-

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 42 11.11.2020 13:15:22



|
Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se € stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che |‘apparecchio ¢ difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘uso.
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Fare!

Ved brug af el-veerktoj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Folges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Denne maskine ma ikke anvendes af bern. Pas
pa, at barn ikke bruger maskinen som legete;j.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke gennem-
fores af barn. Maskinen ma ikke anvendes af
personer med begraensede fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller af personer med util-
streekkelig viden eller erfaring, medmindre de er
under opsyn eller instrueres af en person, der er
ansvarlig for dem.

Signaturforklaring (fig. 6)

D = Beskyttelsesklasse Il maskine

E = Ma& kun bruges i terre rum indenders
F = Vigtigt! Lees vejledningen for brug!

Tekst pa maskine og starthjeelpekabel

Pas pa! Lees vejledningen for brug!

1. Tryk aldrig pa Boost-tasten, for bil-batteriet er
tilsluttet.

2. Forbind aldrig klemmer med hinanden -
kortslutning og fare for tilskadekomst.

3. Starthjeelp kun for 12 V bil, red klemme til .+,
sort klemme til ,-“ batteripol.

4. Gregn LED-lampe = start motor i lobet af 30 s.

5. Red LED-lampe + advarselstone = batteri
tilsluttet forkert (se 3.)

6. Gron LED-lampe blinker + advarselstone =
tryk pa ,Boost” taste og start motor i lebet af
30s.

7. Ingen LED-lampe, ingen advarselstone =
kontroller stikforbindelse til produkt, tryk pa
»Boost" taste og start motor i lebet af 30 s.

Advarsel!

1. Hold produktet uden for begrns rackkevidde!

2. Abn ikke produktet - fare for tilskadekomst!

3. Lyser mindre end 3 LED-lamper, star der in-
gen starthjeelp til radighed.

4. Starter motoren ikke i lobet af 5 sekunder,
afsluttes startprocessent. Vent i 1 minut, for
processen gentages.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)

LED-lampe lys

USB udgang 5V maks. 2A

USB udgang 5V/9V

Ladebgsning 15V d.c./ 1A

On-off-knap

Jeevnspaendingsudgang 12V maks. 10 A
Jeaevnspaendingsudgang 19V maks. 3,5 A
Tilslutning starthjaelpkabel

LED-lampe akkukapacitetsindikator

©CReNOOAWN

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kebet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

maerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

_44 -
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Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Jump-Start Power Bank

Startkabel

2in 1 USB tilslutningskabel (Micro/Mini)
Ladeaggregat

Forbindelseskabel 19V

Stik seet 19V

Opbevaringsmappe

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse
Jump-Start Power Bank bruges til at lade smart-
phones, kameraer, tablets osv. Den kan ogsa
bruges som lommelygte. Desuden kan notebooks
og 12V forbrugere forsynes med jeevnspaending.
Med det medleverede starthjeelpekabel kan pro-
duktet ogsa bruges til at understotte svage 12V
starterbatterier (blysyreakkumulatorer) i motor-
karetgjer med benzinmotorer op til 4000 ccm og
dieselmotorer op til 2000 ccm kubikindhold.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tiltaeenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det veere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som folge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
beeres alene af brugeren/ejeren.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmeessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.
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4. Tekniske data

Jump-Start Power Bank

Li-Po-akku: ............ 11,1V -3700 mAh—-41,1 Wh
INAgaNg: ..cccvvevieeeeecce e 15Vd.c/1 A
Ladetid ca.: ...occeeiiceeiee e 5h

Udgang USB ,,OUT: ,5V/2A*: 5V d.c./ 2 A (maks.)

Udgang USB ,OUT: ,5V/9V ,: 5V d.c./3 A (maks.)
.............................................. 9Vd.c./2 A (maks.)

Jeevnspaendingsudgang: ........... 19V maks. 3,5 A
Jeevnspaendingsudgang: ............ 12V maks. 10 A
Starthjeelpestrom: ..200 A (5 sek.) / 400 A (maks.)

Omgivelsestemperatur ifm.
starthjeelp: ..o -15°C-+40°C

Opbevaringstemperatur: ............ +5°C-+40°C
Beskyttelsesklasse: .........ccccoveeiiiiieiniiieeenien i

Ladeaggregat

Indgangsspaending: .......... 100-240V ~ 50/60 Hz
Udgangsspaending: ........ccceeveeneenneenne 15Vd.c.
Udgangsstrom: .......coecveeeieneeiieenee e 1A

5. Inden ibrugtagning

5.1 Opladning af Jump-Start Power Bank med
det medleverede ladeaggregat

For ladeaggregatet gzelder:

Dette produkt ma betjenes af barn, der er fyldt 8
ar eller eeldre, og af personer med begraensede
fysiske eller sensoriske faerdigheder eller af per-
soner, der er psykisk ustabile eller ikke har nogen
erfaring og kendskab til produktet, hvis de er un-
der opsyn eller er blevet instrueret i en sikker brug
af produktet og forstar de farer, der er forbundet
med at arbejde med det. Barn ma ikke bruge
produktet som legetgj. Rengering og brugervedli-
geholdelse ma kun gennemferes af barn, hvis de
er under opsyn.

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa maerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Pas pa! Treek stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa maskinen. Oplad
udelukkende maskinen med det medleverede
ladeaggregat.

Lees og overhold de vedlagte sikkerhedsanvisnin-
ger med detaljerede henvisninger til opladningen.
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Udgangene ma ikke bruges under opladningen.
® Forbind det medleverede ladeaggregat (fig.
2a) med ,Input 15V 1A* ladebgsningen (fig.
1/pos. 4) til med maskinen.

Seettes ladeaggregatet ind i stikkontakten,
lades akkuen. Under opladningen lyser (blin-
ker) LED-lamperne (fig. 1/pos. 9) og viser la-
destatussen. Nar opladningen er feerdig, lyser
alle LED-lamper.

Opladning af et tomt batteri varer ca. 5 timer.
Under opladningen kan akkumulatorbatteriet i
apparatet blive varmt, hvilket er helt normalt.

5.2 Akku- kapacitetsindikator

Tryk kort pa on-off-knappen (fig. 1/pos. 5). LED-
lampen til akkukapacitetsindikatoren (fig. 1/pos.
9) lyser. Antallet af lysende LED-lamper oplyser
om den aktuelle ladetilstand for det indbyggede
Li-Po-akkumulatorbatteri.

100% ladet = 4 LED-lampe konstant lys
>25% ladet = 1 LED-lampe konstant lys
<25% ladet = intet konstant lys

5.3 Tidsbegreensninger

Til beskyttelse af de indbyggede akkuceller:

® slukker USB-udgangene og LED-lyset, nar
de/det har veeret brugt i ca. 4 timer.

6. LED-lys

ForS|gt|g' Kig ikke ind i lysstralen

Tryk pa on-off-knappen i 3 sekunder — LED-
lampen (fig. 1/pos. 1) lyser konstant.

Tryk pa on-off-knappen en gang til - LED-
lampen lyser som ,stroboskoplyn®.

Tryk pa on-off-knappen en gang til - LED-
lampen lyser som ,SOS“-morselys.

Trykkes en gang til pa knappen, slukkes LED-
lampen igen.

7. Udgange

Forsigtig! Kontrollér speendings- og stremveer-
dierne for maskinen, der skal forsynes (f.eks.
mobiltelefon, notebook). Laes og overhold den
medfelgende betjeningsvejledning.
Forsyningsvarigheden varierer afhaengigt af
ladetilstanden for for Jump-Start Power Bank,
den optagede effekt og brugsintensiteten af tils-
lutningsenheden. Nar der nas en restopladning
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pa 25% (1 LED-lampe lyser), skal akkumulator-
batteriet lades (se afsnit 5.). USB tilslutningerne
kan bruges parallelt. Serg for, at den kumulerede
udgangsstrom ikke overskrider 5 A.

7.1 Opladning/brug af maskiner med USB
tilslutning

a) 5V/2A USB udgang

1. Forbind et eksisterende (eller det medleve-
rede 2 in 1) USB tilslutningskabel med USB
tilslutningen (fig. 1/pos. 2) til Jump-Start
Power Bank og sa med maskinen, der skal
forsynes (maks. 2A).

2. Tryk pa on-off-knappen (fig. 1/pos. 5).

b) ,,OUT 5V/9V“ USB udgang (Fig. 3)

Bemeerk: Skulle opladningen ikke fungere pa

denne udgang, understgttes maskinen eller kab-

let ikke. Brug i dette tilfelde 5V d.c./2A USB ud-

gangen til opladningen, som beskrevet ovenfor.

1. Forbind det medleverede 2in1 USB kabel (fig.

2b) med ,,OUT 5V/9V* USB tilslutningen (fig.

1/pos. 3) til Jump-Start Power Bank og sa

med maskinen, der skal forsynes.

Tryk pa on-off-knappen (fig. 1/pos. 5).

P& USB udgangen beregnes parametrene,

der er brug for til opladningen, og den tils-

luttede maskine lades. Ladetiden pa ,OUT

5V/9V* USB udgangen kan afkortes i forhold

til ,OUT 5V/2A" USB udgangen afhaengigt af

ladekablet og maskinen, der skal lades.

7.2 Brug af 19 V jaevnspandingsenheder
(fig. 4)

Forbind det medleverede forbindelseskabel
(fig. 2d/pos. 13) med 19V jeevnspaendingsud-
gangen (fig. 1/pos. 7) pa Jump-Start Power
Bank og herefter i givet fald med 19V jaevn-
spaendingsenheden vha. et af de medleve-
rede stik (fig. 2d/pos. 14). Det maks. stremfor-
brug ma ikke overskride 3,5A.

Tryk pa on-off-knappen (fig. 1/pos.5).

1.

2.

7.3 Brug af 12 V jaevnspandingsenheder

1. Forbind et passende forbindelseskabel med
12V jeevnspaendingsudgangen (fig. 1/pos. 6)
pa Jump-Start Power Bank og herefter med
12V jeevnspaendingsenheden. Det maks.
stremforbrug ma ikke overskride 10A.

2. Tryk pa on-off-knappen (fig. 1/pos. 5).
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8. Starthjeelp til motorkoretojet

12V starthjeelpanordningen er en velkommen

DK/N

4.

hjeelp ved startproblemer som felge af manglende

batterikapacitet.
Advarsel! Under en starthjeelp ma kun starth-
jeelpkablet veere tilsluttet. Forsyningen af en

tilslutningsenhed f.eks. via USB-tilslutningen skal

afbrydes forinden.

Vi gor opmeerksom pa, at keretgjerne er udsty-
ret med talrige elektroniske komponenter. Folg
anvisningerne i betjeningsvejledningerne til bil,

Fig. 5b: Den gronne LED-lampe blinker
pa starthjeelpkablet. Alle eksisterende
forbindelser er i orden, dog er bil-batteriets
ladetilstand meget lav. Tryk pa tasten ,,Boost*
pa starthjeelpkablet og vent, til den grenne
LED-lampe lyser konstant. Start keretgjet i
labet af 30 sekunder. Veer seerlig forsigtig,
da sikkerhedsindretninger, der er integreret
i Jump-Start Power Bank, seettes ud af kraft,
nar der trykkes pa tasten ,Boost".

Fig. 5c: Den rede LED-lampe lyser pa
starthjeelpkablet, og en advarselstone

hgres. Starthjaelpkablets klemmer er tilsluttet
forkert pa bil-batteriet. Fjern klemmerne og
tilslut klemmerne rigtigt til bil-batteriet iht. de
foregaende instruktioner.
6. Fig.5d: Der lyser ingen LED-lampe pa
starthjeelpkablet, og der hores ingen ad-
varselstone. Kontrollér alle forbindelserne
og iseer at klemmerne er tilsluttet rigtigt til
bil-batteriet. Er alle eksisterende forbindelser i
orden, kan det veere, at bil-batteriet er defekt.
Tryk pa tasten ,Boost” pa starthjeelpkablet og
vent, til den grenne LED-lampe lyser kons-
tant. Start keretgjet i lobet af 30 sekunder.
Veer seerlig forsigtig, da sikkerhedsindret-
ninger, der er integreret i Jump-Start Power
Bank, seettes ud af kraft, nar der trykkes pa
tasten ,,Boost“. Erstat det defekte bil-batteri sa
hurtigt som muligt.
Sa snart motoren gar, fiernes starthjeelpkablet
fra aggregatet, herefter fiernes forst den rade
klemme og sa den sorte klemme fra bil-batte-
riet.
Lad motoren kere. Generatoren lader bil-
batteriet.

radio osv.

Advarsel! Forbind aldrig med koretgjets karos-
seril

o  Sikr, at stikket fra starthjeelpkablet er forbun-
det fast med maskinens stikdase. Er forbin-
delsen lgs under starthjeelpen, kan stikforbin-
delsen smelte pa grund af den hgje strom.

® Polerne pa bil-batteriet skal veere rene, og
starthjeelpkablets klemmer sidde fast pa bat-
teriets poler.

® Forbind ikke starthjeelpkablets klemmer med
hinanden under starthjeelpen — kortslutning.

Forvis dig om, at mindst 3 LED-lamper lyser pa
akku-kapacitetsindikatoren. Produkttemperaturen

skal befinde sig inden for omradet + 5 °C - + 40

°C, omgivelsestemperaturen inden for omradet 7.
—15°C - + 40 °C. Brug udelukkende det medleve-

rede starthjeelpkabel (fig. 2c).

1. Fig. 5: Klap afdeekningen til starthjeelpka- 8.
beltilslutningen (fig. 1/pos. 8) op, skub den
underliggende afdaekning ud til siden og seet
starthjeelpkablet i aggregatet.

2. Fig. 5a: Slut det rade kabel til pluspolen og
det sorte kabel til minuspolen pa bil-batteriet
og kontrollér, at klemmerne sidder fast. Veer
desuden opmeaerksom pa, at Jump-Start Po-
wer Bank opbevares sikkert i motorrummet,
og at den ikke kan falde ned under starten
som folge af vibrationer. Jump-Start Power
Bank ma ikke komme i neerheden af dele, der
bevaeger sig. Efterfolgende punkter 3. - 6.
Beskriver starthjeelpkablets statusmeldinger.
Folg instruktionerne.

3. Fig. 5a: Den grenne LED-lampe lyser pa
starthjeelpkablet. Alle eksisterende forbin-
delser er i orden, og keretgjet kan startes i
labet af 30 sekunder.

Ved meget lave temperaturer kan det veere nod-
vendigt at gennemfore flere startforseg, for bilen
startes. Ventetiden mellem to startforseg er et mi-
nut. Fjern helst aggregatet i lebet af 30 sekunder
efter korrekt gennemfort starthjeelp.

Antallet af mulige startforsag (maks. 10) afheen-
ger af omgivelsestemperaturen, tilstanden af bat-
teriet, der skal startes, og ladetilstanden af Jump-
Start Power Bank akkumulatorbatteriet.
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9. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!

Treek stikket ud af stikkontakten inden renholdel-
se.

Fjern alle tilsluttede kabler fra Jump-Start Power
Bank.

9.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspreekker og motorhuset fri for stev og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Rengear aggregatet regelmaessigt med en
fugtig klud.Undga brug af rengerings- eller
oplasningsmiddel, da det vil kunne gdelsegge
maskinens kunststofdele. Pas pa, at der ikke
kan treenge vand ind i maskinens indvendige
dele. Traenger der vand ind i et el-vaerktgj,
ager det risikoen for elektrisk stad.

9.2 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

9.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:
® Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den nedvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

10.Reparation

| tilfeelde af driftsforstyrrelse skal produktet un-
derseges af en autoriseret fagmand eller pa et
kundeserviceveerksted.
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11. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

12. Opbevaring

Produktet og dets tilbehor skal opbevares et
maerkt, tort og frostfrit sted. Den optimale lager-
temperatur er mellem +5 og 40 °C.

Lees og overhold de vedlagte sikkerhedsanvisnin-
ger med detaljerede henvisninger til opbevarin-
gen. Da akkumulatorbatteriet reagerer pa for hegje
(over +40 °C) og for lave temperaturer (under O
°C), ma det ikke opbevares konstant i en bil. Til
transport i et koretgj placeres det et egnet sted,
sa det ikke kan beveege sig, hastigheden og/eller
retningen pludselig aendres. Opbevar aggregatet i
den originale emballage.
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13. Fejlsogningsskema

Fejl

Mulig arsag

Afhjaelpning

Aggregat kan ikke
teendes

Akkubatteriets spaending er for lille

Lad akkubatteri op

Starthjeelp fungerer
ikke

Akkubatteriets spaending er for lille
Tilslutninger pa keretgj er ombyttet

Temperatur uden for temperaturom-
rade

Lad akkubatteri op

Kontroller for korrekt polforbindelse
og tilslut rigtigt

Forseg starhjeelp inden for tempe-
raturomrade

Alle LED-lamper
blinker

Overbelastningsbeskyttelse har
reageret
Aggregat for koldt/varmt

Omgivelsestemperatur er for lille/
hoj

Sluk for aggregat, kontroller for mu-
lig overbelastning

Overhold aggregattemperatur
+5°C-+40°C

Overhold omgivelsestemperatu-
romrade -15 °C - +40 °C
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Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

— sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og felgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske andringer forbeholdes

-50-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veaer opmeerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at falgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemaerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
[ ]

Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berort af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

-51-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anferte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udevelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sadanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmeessig eller faglig
brug. Garantien deekker séledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke falgende:

- Skader pa produktet som felge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
falge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som felge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medferer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du ensker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i naervaerende betjeningsvejledning.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sakerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Las alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av séker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elstét, brand och/eller svara skador. Férvara
alla séakerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Denna apparat far inte anvandas av barn. Barn
ska hallas under uppsikt sa att de inte anvander
apparaten som leksak. Apparaten far inte rengor-
as eller underhallas av barn. Apparaten far inte
anvandas av personer med begransad fysisk,
sensorisk eller mental fdrmaga, eller av personer
med bristfallig kunskap eller erfarenhet, savida
inte en ansvarig person haller uppsikt eller ger
instruktioner.

Teckenforklaring (bild 6)

D = Skyddsklass Il apparat

E = Far endast anvandas i torra inomhusutrym-
men

F = Obs! Las igenom instruktionerna fére anvand-
ning!

Text pa apparat och hjalpstartkabel

Obs! Las igenom instruktionerna fére anvand-

ning!

1. Tryck aldrig pa knappen ,Boost“ om fordons-
batteriet &nnu inte har anslutits.

2. Koppla aldrig samman klammorna — kortslut-
ning och risk for personskador.

3. Starthjalp endast f6r 12 V motorfordon, réd
klamma till batteripol ,+“, svart klamma till ,,-“.

4. Gron LED = Starta motorn inom 30 sek.

5. R&d LED + varningston = Batteriet har anslu-
tits med omskiftade poler (se 3.)

6. Gron LED blinkar + varningston = Tryck pa
knappen ,Boost* och starta motorn inom 30
sek.

7. Ingen LED, ingen varningston = Kontrollera
stickanslutningen till apparaten, tryck pa
knappen ,Boost* och starta motorn inom 30
sek.

Varning!

1. Hall barn pa avstand fran apparaten.

2. Oppna inte apparaten — Risk fér personska-
dor!

3. Om farre an tre lysdioder ar tdnda ar ingen
starthjalp méjlig.

4.  Om motorn inte startar inom 5 sek maste du
avsluta startférsdket. Vanta i 1 minut innan du
forsoker starta igen.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)

1. LED-ljus

2. USB-utgang5V max.2 A

3. USB-utgang5V/9V

4. Laddningsuttag 15V DC/1A

5. Strémbrytare

6. Likspanningsutgang 12V max. 10 A
7. Likspanningsutgang 19V max. 3,5 A
8. Anslutning for hjalpstartkabel

9. LED-kapacitetsindikering for batteri

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste

visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-

bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-

visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt forpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen ar komplett.

e Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.
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Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk f6r att barn
sviljer delar och kvéavs!

Jump-Start Power Bank

Hjélpstartkabel

2 in 1 USB-anslutningskabel (Micro/Mini)
Laddare

Anslutningskabel 19 V

Stickkontaktset 19 V

Férvaringsmapp
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvandning
Jump-Start Power Bank anvands till att ladda
smarttelefoner, kameror, pekplattor och liknande.
Den kan aven anvandas som ficklampa. Dessu-
tom kan barbara datorer och annan utrustning for
12V matas med likspanning. Med hjélp av den
bifogade hjélpstartkabeln kan apparaten aven
anvéandas till att understddja svaga 12 V startbat-
terier (blysyrabatterier) i motorfordon med bensin-
motorer upp till 4000 ccm och dieselmotorer upp
till 2000 ccm cylindervolym.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.
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4. Tekniska data

Jump-Start Power Bank

Li-Po-batteri: ......... 11,1V -3700 mAh - 41,1 Wh
[T =TT 15VDC/1 A

Utgang USB ,,OUT:5V/2A*:....5V DC /2 A (max.)
Utgang USB ,OUT:“5V/9V*:.. 5V DC/3 A (max.)
9V DC/2A (max.)
Likspanningsutgang: ................... 19V max.3,5A
Likspanningsutgang: ..........ccceeee. 12V max.10 A
Starthjalpstrom 200 A (5 sek.) / 400 A (max.)
Omgivningstemperatur v

id starthjalp: .......cooeeeniiiiieiens -15°C - +40°C
Férvaringstemperatur .................. +5°C - +40°C
SkyddsKIass .......ccceerieiiiiiieie e 1]
Laddare

Ingadngsspanning ................ 100-240V ~50/60 Hz
Utgangsspanning .........cccceoeeeererervcnnenns 15V DC
UtgaNGSSrom ...c.ocveiiiciieeceeeec e 1A

5. Fére anvédndning

5.1 Ladda Jump-Start Power Bank med den
bifogade laddaren

Féljande galler for laddaren:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars
alder samt av personer med begrénsade fysiska,
sensoriska eller mentala formagor eller som sa-
knar erfarenhet och kunskap, under férutséttning
att de halls under uppsikt eller har instruerats om
saker anvandning av apparaten och forstar vilka
faror som kan uppsta. Barn far inte leka med ap-
paraten. Barn far endast rengéra och underhalla
apparaten under uppsikt.

Innan du ansluter apparaten ska du évertyga dig
om att informationen pa markskylten stimmer
Sverens med nétets data.

Obs! Dra alltid ut stickkontakten innan du gér na-
gra instéllningar pa apparaten. Ladda apparaten
endast med den medféljande laddaren.

Beakta bifogade sakerhetsanvisningar med detal-
jerad information om laddning.

Utgangarna far inte anvédndas medan apparaten
laddas.
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® Anslut den bifogade laddaren (bild 2a) med

snput 15V 1 A“ laddningsuttaget (bild 1/ pos.

4) pa apparaten.

® Anslut laddaren till eluttaget. Batteriet lad-
das dérefter. Medan laddningen pagar lyser
(blinkar) lysdioderna (bild 1/ pos. 9) och visar
aktuell laddningsstatus. Samtliga lysdioder ar
tanda efter att laddningen har avslutats.

* Batteriets laddningstid uppgar till ca 5 timmar.

Under uppladdningen kan batteriet i appara-
ten bli varmt. Detta &r dock normalt.

5.2 Kapacitetsindikering for batteri

Tryck kort pa strombrytaren (bild 1/pos. 5). Lysdi-
oderna for kapacitetsindikeringen (bild 1/ pos. 9)
tands kort. Antalet tdnda lysdioder informerar om
aktuell laddningsstatus for det inbyggda Li-Po-
batteriet.

100 % laddning = 4 LED lyser standigt
>25 % laddning = 1 LED lyser standigt
<25 % laddning = ingen LED lyser stéandigt

5.3 Tidsbegransningar

Skydd fér inbyggda battericeller:

® USB-utgangarna samt ljuset fran lysdioderna
slas ifran efter ca. 4 timmars anvandningstid.

6. LED-ljus

Obs! Titta inte in i ljusstralen.

e Hall strdmbrytaren intryckt i 3 sekunder —
LED-ljuset (bild 1/ pos. 1) lyser standigt.

e Tryck pa strombrytaren en gang till - LED-
ljuset lyser som stroboskopblixt.

e Tryck pa strombrytaren en gang till - LED-
ljuset lyser som SOS-morseljus.

e Tryck en gang till for att sla ifran LED-ljuset.

7. Utgangar

Obs! Beakta avsedda spannings- och stromvar-
den for apparaten som ska matas (t ex mobiltele-
fon, barbar dator). Beakta motsvarande bruksan-
visningar.

Matningstiden &r beroende av laddningsnivan

i Jump-Start Power Bank, effektférbrukningen
och anvéandningsintensiteten med den anslutna
apparaten. Ladda batteriet nar restladdningen
har natt 25 % (1 LED lyser) (se avsnitt 5.). USB-
anslutningarna kan anvandas parallellt. Se till att
den sammanlagda utgangsstrommen inte dvers-
tiger 5 A.

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 55

7.1 Ladda/anvédnda apparater med USB-
anslutning

a) 5V /2 A USB-utgang

1. Anslut en egen (eller bifogad 2 in 1) USB-
anslutningskabel till USB-anslutningen (bild
1/ pos. 2) pa Jump-Start Power Bank och
darefter till apparaten som ska matas (max. 2
A).

2. Tryck pa strémbrytaren (bild 1/ pos. 5).

b) ,,OUT 5V/9V“ USB-utgang (bild 3)

Mark: Om det inte fungerar att ladda fran denna

utgang stdds apparaten eller kabeln inte. | sddana

fall maste du anvanda 5V DC / 2 A USB-utgan-
gen enligt beskrivningen ovan.

1. Anslut den bifogade 2 in 1 USB-kabeln (bild
2b) till ,OUT 5V/9V*“ USB-anslutningen (bild 1
/ pos. 3) pa Jump-Start Power Bank och dér-
efter till apparaten som ska matas.

2. Tryck pa strémbrytaren (bild 1/ pos. 5).

3. Vid USB-utgangen bestams parametrarna for
laddning varefter den anslutning apparaten
laddas. Beroende pa laddningskabeln och
apparaten som ska laddas kan laddningsti-
den vid ,OUT 5V/9V* USB-utgangen forkor-
tas jamfort med ,OUT 5V/2A“ USB-utgangen.

7.2 Anvanda 19V likspanningsapparater (bild
4)

1. Anslut den bifogade anslutningskabeln (bild
2d/ pos. 13) till 19 V likspanningsutgangen
(bild 1/ pos. 7) pa Jump-Start Power Bank
och dérefter till 19 v likspanningsapparaten
med en av de bifogade stickkontakterna (bild
2d / pos. 14). Overskrid inte maximal strém-
férbrukning 3,5 A.

2. Tryck pa strombrytaren (bild 1/pos. 5).

7.3 Anvanda 12 V likspanningsapparater

1. Anslut en passande anslutningskabel med 12
V likspanningsutgangen (bild 1/ pos. 6) pa
Jump-Start Power Bank och darefter till 12V
likspanningsapparaten. Overskrid inte maxi-
mal stromférbrukning 10 A.

2. Tryck pa strombrytaren (bild 1/pos. 5).
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8. Starthjélp fér motorfordon

12V starthjalpen ar en valkommen hjalp om det
gar svart att starta fordonet pga. lag batterikapa-
citet.

Varning! Nér starthjélp ges far endast hjalpstart-
kabeln anslutas. Férsoérjningen till en ansluten
apparat, t ex via USB-anslutningen, maste forst
avbrytas.

Tank pa att motorfordon &r utrustade med manga
elektroniska moduler. Beakta instruktionerna i
bruksanvisningarna till fordonet, radion osv.

Varning! Anslut aldrig till fordonskarossen!

® Settill att stickkontakten pa hjalpstartkabeln
ar fast ansluten till apparatens stickuttag.
Om anslutningen ar I6s medan starthjalp ges
finns det risk for att stickanslutningen smalter
pa grund av den hdoga strémmen.

® Polerna pa fordonsbatteriet maste vara rena
och klammorna pa hjélpstartkabeln sitta fast
ordentligt pa batteripolerna.

® Medan starthjalp ges far klAmmorna inte
komma i kontakt med varandra — Kortslutning!

Kontrollera att minst tre lysdioder i kapacitetsindi-
keringen for batteriet lyser. Apparattemperaturen
maste befinna sig inom omradet + 5°C - + 40°C,
omgivningstemperaturen vid starthjélp inom
—15°C - + 40°C. Anvand endast den bifogade
hjalpstartkabeln (bild 2c).

1. Bild 5: Fall upp locket fran anslutningen for
hjalpstartkabeln (bild 1/ pos. 8), skjut locket
undertill at sidan och anslut sedan hjélpstart-
kabeln till apparaten.

2. Bild 5a: Anslut den réda kabeln till pluspolen
och den svarta kabeln till minuspolen pa
fordonsbatteriet. Se till att kliAmmorna sitter
fast ordentligt. Kontrollera dessutom att
Jump-Start Power Bank har placerats sakert i
motorrummet och inte kan falla ned av vibra-
tioner under startférloppet. Jump-Start Power
Bank far inte komma i nérheten av rérliga
delar. Nedanstaende punkt 3. — 6. beskriver
statusindikeringar for hjalpstartkabeln. Las
igenom instruktionerna.

3. Bild 5a: Den gréna lysdioden vid hjalp-
startkabeln &r tand. Alla befintliga anslutnin-
gar ar intakta och fordonet kan startas inom
30 sekunder.

4. Bild 5b: Den grdna lysdioden vid hjélp-
startkabeln blinkar. Alla befintliga anslut-
ningar ar intakta, men laddningsnivan for
fordonets batteri &r mycket lagt. Tryck pa
knappen ,,Boost* vid hjalpstartkabeln och
véanta tills den gréna lysdioden lyser konstant.
Starta fordonet inom 30 sekunder. Var sarskilt
forsiktig eftersom de integrerade sakerhetsa-
nordningarna i Jump-Start Power Bank tas ur
drift nar knappen ,Boost" trycks in.

5. Bild 5c: Den réda lysdioden vid hjalpstart-
kabeln lyser och en varningston hérs.
Klammorna pa hjélpstartkabeln har anslutits
férvaxlat till fordonsbatteriet. Ta av kldammorna
och anslut dem darefter till fordonsbatteriet
med hansyn till ratt polaritet och enligt instruk-
tionerna ovan.

6. Bild 5d: Ingen lysdiod lyser vid hjalpstart-
kabeln, ingen varningston hérs. Kontrolle-
ra alla anslutningar, framfér allt att klAmmorna
har anslutits till ratt poler pa fordonsbatteriet.
Om alla anslutningar stammer, ar orsaken
troligtvis ett defekt fordonsbatteri. Tryck pa
knappen ,,Boost* vid hjalpstartkabeln och
véanta tills den gréna lysdioden lyser konstant.
Starta fordonet inom 30 sekunder.

Var sarskilt forsiktig eftersom de integrerade
sakerhetsanordningarna i Jump-Start Power
Bank tas ur drift nar knappen ,Boost* trycks
in. Byt ut det defekta fordonsbatteriet sa snart
som mojligt.

7. Sasnart motorn har startat ska hjélpstartka-
beln tas av. Lossa forst pa den réda klamman
och darefter den svarta klamman fran for-
donsbatteriet.

8. Lat motorn kéra. Generatorn laddar det in-
byggda fordonsbatteriet.

Vid mycket laga temperaturer ar det mojligt att
man behover flera startférsok innan fordonet
startar. Vantetiden mellan tva startférsok uppgar
till en minut. Ta om méjligt bort apparaten inom 30
sekunder efter att starthjalp har getts.

Antalet mdjliga startférsék (max. 10) &r beroende
av omgivningstemperatur, status i batteriet som
ska startas och laddningsnivan i batteriet i Jump-
Start Power Bank.

-56 -
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9. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!

Dra alltid ut stickkontakten om apparaten ska
rengoras.

Avlagsna alla anslutna kablar fran Jump-Start
Power Bank.

9.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i sa damm- och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfalle.

® Rengor apparaten med jamna mellanrum
med en fuktig duk. Anvand inga rengdrings-
eller Idsningsmedel. Dessa kan skada maski-
nens plastdelar. Se till att inga vatskor tranger
in i maskinens inre. Om vatten tranger in i ett
elverktyg hojs risken for elektriska slag.

9.2 Underhall
| maskinens inre finns inga delar som kraver un-
derhall.

9.3 Reservdelsbestillning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

10. Reparation

Vid eventuella stérningar far apparaten endast
kontrolleras av en behdrig tekniker eller av en
kundtjanstverkstad.
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11. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun for professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.

12. Férvaring

Forvara apparaten och dess tilloehér pa en mork,
torr och frostfri plats. Den optimala férvaringstem-
peraturen &r mellan +5 och 40°C.

Beakta bifogade sakerhetsanvisningar med detal-
jerad information om férvaring. Eftersom batteriet
reagerar pa alltfér hdga (6ver +40°C) resp. laga
temperaturer (under 0°C), ska apparaten inte
férvaras permanent i ett motorfordon. For trans-
port i ett fordonet ska apparaten placeras pa ett
lampligt stalle sa att den inte kan rubbas om has-
tigheten eller riktningen plétslig &ndras. Férvara
apparaten i originalférpackningen.
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13. Felsékning

vaxlats
Temperatur utanfér temperaturom-
rade

Stérning Moéjlig orsak Atgéirder
Det gér inte att sla For lag batterispanning Ladda upp batteriet
pa apparaten
Starthjalpen funge- For lag batterispanning Ladda upp batteriet
rar inte Anslutningarna pa fordonet har for- Kontrollera polariteten och anslut

ratt
Forsok att ge starthjalp inom avsett
temperaturomrade

Alla lysdioder blin-
kar

Overbelastningsskyddet har [8st ut
Apparat for kall / varm

Omgivningstemperaturen for 1ag/
hég

Sla ifrdn apparaten, kontrollera av-
seende ev. dverbelastning

Beakta apparattemperatur

+5°C till +40°C

Beakta omgivningstemperatur
-15°C till +40°C
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillampning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljdvanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar dgaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.

-59-
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Serviceinformation
| alla Iander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar®

Delar som saknas

*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
® Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.

-60 -
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor véander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvanda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristféllig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex dver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att gdra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit apparaat mag niet door kinderen worden
gebruikt. Op kinderen moet toezicht worden ge-
houden om te voorkomen dat ze met het apparaat
spelen. Reiniging en onderhoud mag niet door
kinderen worden uitgevoerd. Het apparaat mag
niet door personen met verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale capaciteiten of door perso-
nen met onvoldoende kennis of ervaring worden
gebruikt, tenzij een voor hen verantwoordelijke
persoon op hen toeziet of hen instrueert.

Verklaring van symbolen (afb. 6)

D = Beschermklasse Il apparaat

E = Alleen voor gebruik in droge binnenruimtes
F = Opgelet! Voér gebruik handleiding lezen!

Tekst op apparaat en startkabel

Opgelet! Vooér gebruik handleiding lezen!

1. Nooit de Boost toets indrukken voordat de
accu van het voertuig is aangesloten.

2. Klemmen nooit met elkaar verbinden — korts-
luiting en verwondingsgevaar.

3. Starthulp alleen voor 12 V voertuigen, rode
klem aan ,+“, zwarte klem aan ,-“ accupool.

4. Groene LED = motor binnen 30 s starten.

5. Rode LED + waarschuwingssignaal = accu
met de verkeerde polen aangesloten (zie 3.).

6. Groene LED knippert + waarschuwingssign-
aal =, Boost” toets indrukken en motor binnen
30 s starten.

7. Geen LED, geen waarschuwingssignaal =
steekverbinding met het apparaat controle-
ren, ,Boost” toets indrukken en motor binnen
30 s starten.

Waarschuwing!

1. Apparaat uit de buurt houden van kinderen!

2. Apparaat niet openen - verwondingsgevaar!

3. Als er minder dan 3 LEDs branden, dan is
geen starthulp beschikbaar.

4. Als de motor binnen 5 seconden niet start,
beéindig dan de startpoging. Wacht 1 minuut
voordat u het proces herhaalt.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)

LED licht

USB uitgang 5V max. 2 A

USB uitgang 5 V/9 V

Laadbus 15V DC/1A

Aan/Uit-knop

Gelijkspanningsuitgang 12V max. 10 A
Gelijkspanningsuitgang 19 V max. 3,5 A
Aansluiting startkabel

LED accucapaciteitsindicatie

©CReNOOAON

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
e Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.
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© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Jump Start Power Bank

Startkabel

2in1 USB aansluitkabel (Micro/Mini)
Lader

Verbindingskabel 19V

Stekkerset 19V

Bewaarmap

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De Jump Start Power Bank dient voor het laden
van smartphones, camera’s, tablets enz. Hij kan
ook als zaklamp worden gebruikt. Verder kan
men notebooks en 12V verbruikers voeden met
gelijkspanning. Met behulp van de meegelever-
de startkabel is het apparaat ook geschikt voor
de ondersteuning van zwakke 12V startaccu’s
(loodzuuraccu's) in voertuigen met benzinemoto-
ren tot 4000 ccm en dieselmotoren tot 2000 ccm
cilinderinhoud.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.
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4. Technische gegevens

Jump Start Power Bank

Li-Po accu: ............ 11,1V -3700 mAh -41,1 Wh
INQANG: .o 15V DC/1 A
Laadduur Ca.: ..eccceeeeeiere e ceee e 5h

Uitgang USB , OUT:,5V/2A": ..5V DC /2 A (max.)
Uitgang USB ,, OUT: ,5V/9V “:... 5V DC/3 A (max.)
9V DC/2 A (max.)
Gelijkspanningsuitgang: .............. 19V max.3,5A
Gelijkspanningsuitgang: ............... 12V max.10 A
Starthulpstroom: ..... 200 A (5 sec.) / 400 A (max.)
Omgevingstemperatuur

bij starthulp: ..o -15°C-+40°C
Opslagtemperatuur: .........c......... +5°C-+40°C
Beschermklasse: ..., 1]
Lader

Nominale

ingangsspanning: ............... 100-240V ~50/60 Hz
Nominale uitgangsspanning: ................. 15V DC
Nominale uitgangsstroom: ..........c..ccccevveeieene 1A

5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Laden van de Jump Start Power Bank met
de meegeleverde lader

Voor de lader geldt:

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 jaar en
ouder en ook door personen met verminderde
fysieke, sensorische of mentale vaardigheden

of een gebrek aan ervaring en kennis worden
gebruikt, mits deze onder toezicht staan of met
betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat
geinstrueerd werden en begrijpen welke gevaren
van het apparaat kunnen uitgaan. Kinderen mo-
gen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
onderhoud door de gebruiker mogen niet zonder
toezicht door kinderen worden uitgevoerd.

Controleer of de gegevens vermeld op het type-
plaatje overeenkomen met de gegevens van het
stroomnet, alvorens het apparaat aan te sluiten.
Opgelet! Trek de netstekker uit het stopcontact
voordat u instellingen aan het apparaat uitvoert.
Laad het apparaat uitsluitend met de meegelever-
de lader.
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Neem de bijgevoegde veiligheidsinstructies met
uitvoerige aanwijzingen over het laadproces in
acht.

De uitgangen mogen tijdens het laadproces niet
worden gebruikt.

® Verbind de meegeleverde lader (afb. 2a) met
de ,Input 15V 1 A“laadbus (afb. 1/pos. 4) van
het apparaat.

® Als ude lader in het stopcontact steekt, dan
wordt de accu geladen. Tijdens het laden
branden (knipperen) de LEDs (afb. 1/pos. 9)
en geven de laadstatus aan. Als het laden is
afgesloten, dan branden alle LEDs.

® De laadduur bedraagt ca. 5 uur als de accu
leeg is. Tijdens het laden kan de accu in het
apparaat iets warm worden, dat is echter nor-
maal.

5.2 Accucapaciteitsindicatie

Druk kort op de Aan/Uit-knop (afb. 1/pos. 5). De
LEDs van de accucapaciteitsindicatie (afb. 1/pos.
9) lichten op. Het aantal brandende LEDs geeft
de huidige laadtoestand van de ingebouwde Li-
Po-accu aan.

100 % geladen = 4 LED continu licht
>25 % geladen = 1 LED continu licht
<25 % geladen = geen continu licht

5.3 Tijdsbeperkingen

Ter bescherming van de ingebouwde accucellen:

® schakelen de USB-uitgangen en het LED-
licht na een gebruiksduur van ca. 4 uur uit.

6. LED-licht

Voorzichtig! Niet in de lichtstraal kijken

® Druk 3 seconden lang op de Aan/Uit-knop —
het LED-licht (afb. 1/pos. 1) brandt continu.

® Druk nog eens op de Aan/Uit-knop — het LED-
licht brandt als ,,stroboscoop flitser”.

® Druk nog eens op de Aan/Uit-knop — het LED-
licht brandt als ,,SOS“ morse licht.

® Als er nog eens op wordt gedrukt, dan wordt
het LED-licht weer uitgeschakeld.

7. Uitgangen

Voorzichtig! Houd rekening met de spannings-
en stroomwaarde van het te voeden apparaat
(bijv. GSM, notebook). Neem de handleiding van
het apparaat in acht.

De voedingsduur varieert al naargelang de
laadtoestand van de Jump Start Power Bank, de
krachtontneming en gebruiksintensiteit van het
aangesloten apparaat. Als een restlading van
25% (1 LED brandt) wordt bereikt, dan moet de
accu worden geladen (z. hoofdstuk 5). De USB
aansluitingen kunnen parallel worden gebruikt.
Zorg ervoor dat de geaccumuleerde uitgangsstro-
om 5 A niet overschrijdt.

7.1 Laden/Inzetten van apparaten met USB
aansluiting

a) 5V/2A USB uitgang

1. Verbind een voorhanden (of de meegele-
verde 2in1) USB aansluitkabel met de USB
aansluiting (afb. 1/pos. 2) van de Jump Start
Power Bank en vervolgens met het te voeden
apparaat (max. 2A).

2. Druk op de Aan/Uit-knop (afb. 1/pos. 5).

b) ,,OUT 5V/9V*“ USB uitgang (afb. 3)
Aanwijzing: Als het laden aan deze uitgang niet
functioneert, dan wordt het apparaat of de kabel
niet ondersteund. Gebruik in dit geval voor het
laden de 5V DC / 2A USB uitgang zoals hiervoor
beschreven.

1. Verbind de meegeleverde 2in1 USB kabel
(afb. 2b) met de ,OUT 5V/9V* USB aanslui-
ting (afb. 1/pos. 3) van de Jump Start Power
Bank en vervolgens met het te voeden ap-
paraat.

2. Druk op de Aan/Uit-knop (afb. 1/pos. 5).

3. Aan de USB uitgang worden de voor het
laden benodigde parameters vastgesteld en
het aangesloten apparaat wordt geladen. Af-
hankelijk van de laadkabel en het te laden ap-
paraat kan de laadduur aan de ,OUT 5V/9V*
USB uitgang korter zijn in vergelijking met de
,OUT 5V/2A* USB uitgang.

7.2 Inzetten van 19 V gelijkspanningsappara-
ten (afb. 4)

1. Verbind de meegeleverde verbindingskabel
(afb. 2d/pos. 13) met de 19 V gelijkspanning-
suitgang (afb. 1/pos. 7) van de Jump Start
Power Bank en vervolgens eveneens met
behulp van de meegeleverde stekker (afb.
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2d/pos. 14) met het apparaat dat werkt op 19
V gelijkspanning. De maximale krachtontne-
ming mag 3,5 A niet overschrijden.

2. Druk op de Aan/Uit-knop (afb. 1/pos. 5).

7.3 Inzetten van apparaten die werken op 12
V gelijkspanning

1. Verbind een passende verbindingskabel met
de 12V gelijkspanningsuitgang (afb. 1/pos. 6)
van de Jump Start Power Bank en vervolgens
met het apparaat dat werkt op 12V gelijk-
spanning. De maximale krachtontneming
mag 10 A niet overschrijden.

2. Druk op de Aan/Uit-knop (afb. 1/pos. 5).

8. Starthulp voor de auto

De 12V starthulpinrichting biedt een welkome
hulp in het geval van startproblemen op grond van
onvoldoende accucapaciteit.

Waarschuwing! Tijdens een starthulpproces
mag alleen de startkabel zijn aangesloten. De vo-
eding van een aangesloten apparaat, bijv. via de
USB aansluiting, moet eerst worden onderbroken.
Wij wijzen erop dat de voertuigen zijn uitgerust
met tal van elektronische modules. Gelieve de in-
structies in de handleidingen voor auto, radio enz.
in acht te nemen.

Waarschuwing! Nooit verbinden met de carros-
serie van het voertuig!

e Controleer of de stekker van de startkabel
vast is verbonden met de contactdoos van
het apparaat. Als de verbinding tijdens het
starthulpproces los zit, dan kan de steekver-
binding door de hoge stroom smelten.

® De polen van de accu van het voertuig moe-
ten schoon zijn en de klemmen van de start-
kabel vast op de accupolen zitten.

® Tijdens het starthulpproces de klemmen van
de startkabel niet met elkaar verbinden —
kortsluiting.

Vergewis u ervan dat minstens 3 LEDs van de
accucapaciteitsindicatie branden. De temperatuur
van het apparaat moet in het bereik van + 5 °C - +
40 °C, de omgevingstemperatuur bij het starthul-
pproces in het bereik van - 15 °C - + 40 °C liggen.
Gebruik uitsluitend de meegeleverde startkabel
(afb. 2c).

1. Afb. 5: Klap de afdekking van de aansluiting
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van de startkabel (afb. 1/pos. 8) open, schuif
de daaronder liggende afdekking opzij en
sluit de startkabel aan op het apparaat.

Afb. 5a: Sluit de rode kabel aan op de
pluspool en de zwarte kabel aan de minpool
van de accu van het voertuig. Zorg ervoor
dat de klemmen goed vastzitten. Verder moet
men erop letten dat de Jump Start Power
Bank goed in de motorruimte wordt geplaatst
en niet door schokken tijdens het starten kan
vallen. De Jump Start Power Bank mag niet
in de buurt komen van bewegende delen.
Volgende punten 3. - 6. beschrijven de sta-
tusmeldingen van de startkabel. Gelieve de
aanwijzingen te volgen.

Afb. 5a: De groene LED aan de startkabel
brandt. Alle voorhanden verbindingen zijn in
orde en het voertuig kan binnen 30 seconden
worden gestart.

Afb. 5b: De groene LED aan de startkabel
knippert. Alle voorhanden verbindingen

zijn in orde, maar de laadtoestand van de
accu van het voertuig is zeer laag. Druk op
de toets ,Boost” aan de startkabel en wacht
tot de groene LED continu brandt. Start het
voertuig binnen 30 seconden. Wees bijzonder
voorzichtig, aangezien door indrukken van de
toets ,,Boost" in de Jump Start Power Bank
geintegreerde veiligheidsinrichtingen buiten
werking worden gesteld.

Afb. 5c: De rode LED aan de startkabel
brandt en er weerklinkt een waarschu-
wingstoon. De klemmen van de startkabel
zijn verkeerd gepoold aangesloten aan de
accu van het voertuig. Verwijder de klemmen
en sluit de klemmen met inachtneming van de
polariteit en de bovenstaande aanwijzingen
opnieuw aan op de accu van het voertuig.
Afb. 5d: Er brandt geen LED aan de start-
kabel noch weerklinkt er een waarschu-
wingstoon. Controleer alle verbindingen,
vooral de juiste polariteit van de aan de accu
van het voertuig aangesloten klemmen. Als
alle voorhanden verbindingen in orde zijn,
dan is de oorzaak waarschijnlijk een defecte
accu. Druk op de toets ,,Boost” aan de start-
kabel en wacht tot de groene LED continu
brandt. Start het voertuig binnen 30 secon-
den.

Wees bijzonder voorzichtig, aangezien door
indrukken van de toets ,Boost*“ in de Jump
Start Power Bank geintegreerde veiligheid-
sinrichtingen buiten werking worden gesteld.
Vervang de beschadigde accu van het voer-
tuig zo snel mogelijk.
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7. Zodra de motor loopt verwijdert u de start-
kabel van het apparaat en vervolgens eerst
de rode klem en dan de zwarte klem van de
accu.

8. Laat de motor lopen. De dynamo laadt de
ingebouwde accu.

Bij zeer lage temperaturen is het mogelijk dat
meerdere startpogingen noodzakelijk zijn om

het voertuig te starten. De wachttijd tussen twee
startpogingen bedraagt een minuut. Verwijder het
apparaat na succesvolle starthulp indien mogelijk
binnen 30 seconden.

Het aantal mogelijke startpogingen (max. 10) is
afhankelijk van de omgevingstemperatuur, de
toestand van de te starten accu en van de laadto-
estand van de Jump Start Power Bank accu.

9. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!

Trek véor alle reinigingswerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

Verwijder alle aangesloten kabels van de Jump
Start Power Bank.

9.1 Reiniging

© Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

© Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Maak het apparaat regelmatig schoon
met een vochtige doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur

verhoogt het risico van een elektrische schok.

9.2 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

9.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel
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®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

10. Reparatie

Bij eventueel optredende storingen het apparaat
alleen laten controleren door een geautoriseerde
vakman resp. door een werkplaats van de klan-
tendienst.

11. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

12. Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats. De optimale
opslagtemperatuur ligt tussen +5 en 40 °C.

Neem de bijgevoegde veiligheidsinstructies met
uitvoerige aanwijzingen over de opslag in acht.
Aangezien de accu reageert op te hoge (boven
+40 °C) resp. op te lage temperaturen (onder
0°C), mag u het apparaat niet permanent opber-
gen in een voertuig. Voor het transport in een vo-
ertuig plaatst u het op een geschikte plaats, opdat
het bij veranderingen van snelheid en/of richting
niet in beweging kan komen. Bewaar het apparaat
in de originele verpakking.
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13. Schema voor foutopsporing

Aansluitingen aan het voertuig ver-
wisseld
Temperatuur buiten het temperatu-
urbereik

Storing Mogelijke oorzaak Oplossing
Apparaat kan niet - Accuspanning te laag Accu laden
worden ingescha-
keld
Starthulp werkt niet | - Accuspanning te laag Accu laden

Op polariteit letten en juist aanslui-
ten

Starthulp proberen binnen het tem-
peratuurbereik

Alle LEDs knippe-
ren

Beveiliging tegen overbelasting
heeft gereageerd
Apparaat te koud / warm

Omgevingstemperatuur te laag/
hoog

Apparaat uitschakelen, controleren
op mogelijke overbelasting
Temperatuur van het apparaat
+5°C - + 40 °C aanhouden
Omgevingstemperatuurbereik
—15°C - + 40 °C aanhouden
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NL

Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elekirische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® |suiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafos provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Los nifios no deben usar el aparato. Vigilar a

los nifios para asegurarse de que no jueguen
con el aparato. Los nifios no pueden limpiar ni
realizar trabajos de mantenimiento en el aparato.
El aparato no puede ser utilizado por personas
cuyas capacidades estén limitadas fisica, senso-
rial o psiquicamente, o que no dispongan de la
experiencia y/o los conocimientos necesarios a
no ser que estén vigiladas o hayan recibido inst-
rucciones de una persona que se responsabilice
de ellos.

Explicacion de simbolos (fig. 6)

D = Clase de proteccion Il del aparato

E = Solo para usar en interiores secos

F = jAtencioén! jLeer las instrucciones antes de
utilizarlo!

Texto en el aparato y cable de ayuda de ar-

ranque

jAtencion! jLeer las instrucciones antes de utili-

zarlo!

1. No pulsar nunca la tecla Boost antes de que
esté conectada la bateria del coche.

2. No conectar nunca las pinzas entre si: jCorto-
circuito y peligro de sufrir dafios!

3. Ayuda de arranque solo para coche de 12V,
pinza roja al polo de la bateria ,.+“, pinza neg-
ra al polo de la bateria ,,-“.

4. LED verde = arrancar el motor en los proxi-
mos 30 segundos.

5. LED rojo + sefal de aviso = polaridad de la
bateria incorrecta (ver 3.)

6. LED verde parpadea + sefal de aviso = ,pul-
sar la tecla ,Boost" y arrancar el motor en los
proximos 30 segundos.

7. Ningun LED, ninguna sefal de aviso = com-
probar la conexion al aparato, pulsar la tecla
,Boost"y arrancar el motor en los préximos
30 segundos.

jAviso!

1. Mantener el aparato alejado de los nifios.

2. No abrir el aparato, jpeligro de sufrir dafos!

3. Sise encienden menos de 3 LED no se po-
dra utilizar la ayuda de arranque.

4. Siel motor no arranca en los siguientes 5
segundos, concluir el proceso de arranque.
Esperar 1 minuto para volver a repetir el pro-
ceso.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)

Luz LED

Salida USB 5V max. 2A

Salida USB 5V/9V

Hemobrilla de carga 15V CC/ 1A

Botén ON/OFF

Salida de tensién continua 12V max. 10 A
Salida de tensién continua 19V méax. 3,5 A
Conexion para el cable de ayuda de arranque
LED indicador de la capacidad de la bateria

©CReNOO,WN

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcion del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
©  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para

71 -

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 71

11.11.2020 13:15:26



el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Arrancador de bateria Power Bank

Cable de ayuda de arranque

USB cable de conexién 2 en 1 (Micro/Mini)
Cargador

Cable de conexion 19V

Juego de enchufes 19V

Carpeta archivadora

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

El arrancador de bateria Power Bank sirve para
cargar smartphones, camaras, tablets, etc. Tam-
bién se puede utilizar a modo de linterna. Tambi-
én se pueden alimentar con tension continua por-
tatiles y consumidores de 12 V. Utilizando el cable
de ayuda de arranque adjunto, el aparato también
se puede emplear como auxiliar de baterias de
arranque de 12V (baterias de plomo) poco car-
gadas en vehiculos con motores de gasolina con
una cilindrada de hasta 4000 cm?®y motores dié-
sel con una cilindrada de hasta 2000 cm?.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracion que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Arrancador de bateria Power Bank

Bateria LiPo: .......... 11,1V -3700 mAh -41,1 Wh
Entrada: .....ccooeeiieeeeiee e .15V CC/1 A
Tiempo de carga aproX.: .......cccecceeereereeenenes 5h

Salida USB ,OUT: ,5V/2A% ...5V CC /2 A (méax.)
Salida USB ,0UT: ,5V/9V*:

................................................ 5V CC/3 A (max.)
................................................ 9V CC/2 A (max.)
Salida de tensién continua: ......... 19V max.3,5A
Salida de tension continua: .......... 12V méax. 10 A
Corriente ayuda de

arranque: .......c.ceeeeeees 200 A (5s) /400 A (max.)

Temperatura ambiente en ayuda

-15°C-+40°C
Temperatura de

almacenamiento: ............ccccceeeeee. +5°C-+40°C
Clase de protecCion: ..........cccoeeeereerveeneeseeeneen 1]

Cargador

Tensién nominal

deentrada: ......cccceeeveinenennn. 100-240V ~50/60 Hz
Tension de salida nominal: ..................... 15V d.c.
Corriente nominal de salida: ...........cccceeviveenne 1A

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Cémo cargar el arrancador de bateria
Power Bank con el cargador suministrado

Informacién relativa al cargador:

Este aparato podra ser utilizado por nifios a partir
de 8 afos y personas cuyas capacidades estén
limitadas fisica, sensorial o psiquicamente o que
no dispongan de la experiencia o los conocimien-
tos necesarios, siempre y cuando estén vigiladas
o hayan recibido formacién o instrucciones sobre
el funcionamiento seguro del aparato y compren-
dan los posibles peligros. Estéa prohibido que los
nifos jueguen con el aparato. Los nifos no po-
dran realizar los trabajos de limpieza y manteni-
miento a no ser que estén vigilados por un adulto.

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

jAtencion! Desenchufar el aparato antes de re-
alizar ajustes. Cargar el aparato exclusivamente
con el cargador suministrado.
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Tener en cuenta las instrucciones de seguridad
adjuntas con advertencias detalladas sobre el
proceso de carga.

No utilizar las salidas durante el proceso de car-
ga.
e Conectar el cargador suministrado (fig. 2a)
con la hembrilla de carga ,Input 15V 1A” (fig.
1/pos. 4) del aparato.

Enchufar el cargador en la toma de corriente
para cargar la bateria. Durante la carga se
encienden (parpadean) los LED (fig. 1/pos. 9)
y muestran el estado de carga. Una vez fina-
lizada la carga, se encienden todos los LED.
El tiempo de carga cuando la bateria esta
vacia es de aprox. 5 horas. Es posible que la
bateria se caliente durante el proceso de car-
ga. Esto es normal.

5.2. Indicador de capacidad de bateria
Pulsar brevemente el interruptor ON/OFF (fig. 1/
pos. 5). EI LED de la indicacién de capacidad de
la bateria (fig. 1/pos. 9) se enciende. El nimero
de LED encendidos indica el estado actual de
carga de la bateria Li-Po integrada.

100 % cargada = 4 LED luz continua
>25 % cargada = 1 LED luz continua
<25 % cargada = sin luz continua

5.3 Limites de tiempo

Para proteger las celdas de la bateria incorpora-

das:

® las salidas USB asi como la luz LED se apa-
gan después de un tiempo de uso de aprox.
4 horas.

6. Luz LED

jCuidado! No mirar directamente a la luz.

® Pulsar durante 3 segundos el interruptor ON/
OFF - la luz LED se enciende de forma dur-
adera (fig. 1/pos. 1).

Volver a pulsar el interruptor ON/OFF - la luz
LED se enciende como una sirena.

Volver a pulsar el interruptor ON/OFF - la luz
LED se enciende con la luz morse de ,SOS*.
Si se vuelve a pulsar se apaga de nuevo la
luz LED.
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7. Salidas

jCuidado! Tener en cuenta los valores de ten-
sién y corriente de los aparatos a alimentar (p.
ej., movil, portatil). Consultar sus manuales de
instrucciones.

La duracién de suministro varia en funcion del
estado de carga del arrancador de bateria Power
Bank, de la unidad energética, del consumo y de
la intensidad de uso del aparato de conexién. Cu-
ando se alcance una carga restante del 25 % (1
LED encendido), cargar la bateria (ver apartado
5.). Las conexiones USB se pueden utilizar en
paralelo. Asegurarse de no superar la corriente
de salida acumulada de 5 A.

7.1 Cémo cargar/operar aparatos con cone-
xiéon USB

a) Salida USB de 5V/2A

1. Conectar el cable de conexién USB (o en 2
en 1 suministrado) con la conexién USB (fig.
1/pos 2) del arrancador de bateria Power
Bank y, a continuacion, con el aparato a car-
gar (max. 2A).

2. Pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos 5).

b) Salida USB ,,OUT 5V/9V* (Fig. 3)

Aviso: si la carga no funciona en esta salida, el

aparato o el cable no es compatible. En tal caso,

utilizar para la carga la salida USB 5V CC / 2A

como se ha descrito anteriormente.

1. Conectar el cable USB 2 en 1 (fig. 2b) a la

conexion USB ,,OUT 5V/9V* (fig. 1/pos. 3) del

arrancador de bateria Power Bank y, a conti-

nuacion, con el aparato a cargar.

Pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos 5).

En la salida USB se determinan los para-

metros para cargar y se carga el aparato

conectado. En funcién del cable de carga 'y

del aparato a cargar, el tiempo de carga en la

salida USB ,,OUT 5V/9V* se puede acortar en

comparacion con la salida USB ,,OUT 5V/2A".

7.2 Cémo operar aparatos de tension conti-
nua de 19V (fig. 4)
Conectar el cable de conexion suministrado
(fig. 2d/pos. 13) con la salida de tension con-
tinua de 19V (fig. 1/pos. 7) del arrancador
de bateria Power Bank y a continuacion, y si
es necesario utilizando uno de los enchufes
suministrados (fig. 2d/pos. 14), con el aparato
de tension continua de 19 V. El consumo ma-
ximo de corriente no debe de superar los
3,5A.
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2. Pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos 5).

7.3 Como operar aparatos de tension conti-
nuade 12V

1. Conectar el cable de conexion con la salida
de tension continua de 12V (fig. 1/pos. 6) del
arrancador de bateria Power Bank, y a con-
tinuacioén con el aparato de tensién continua
de 12V. El consumo méaximo de corriente no
debe de superar los 10 A.

2. Pulsar el interruptor ON/OFF (fig. 1/pos 5).

8. Ayuda de arranque para el
vehiculo

El dispositivo de ayuda de arranque de 12V
ofrece una gran ayuda en caso de dificultades al
arrancar por falta de carga de la bateria.

Aviso: Durante el proceso de ayuda de arranque
solo puede estar conectado el cable de ayuda de
arranque. Por este motivo, es preciso interrumpir
previamente el posible suministro de un aparato
de conexion, por ejemplo a través de una conexi-
6n de USB.

Advertimos de que los vehiculos estan dotados
de suficientes componentes eléctricos. Es pre-
ciso observar las advertencias que se hallan en
los manuales del vehiculo, de la radio, etc.

Aviso: jNo conectar nunca con la carroceria del
vehiculo!

® Asegurarse de que el enchufe con el cable de
ayuda de arranque esté bien introducido en
la toma de corriente del aparato. Si estuviese
suelta, el enchufe se podria fundir debido a la
elevada corriente.

® Los polos de la bateria de coche deben de
estar limpios y las pinzas del cable de ayuda
de arranque estar bien sujetas a los polos de
la bateria.

© Durante el proceso de ayuda de arranque es
preciso no conectar las pinzas del cable entre
si, se podria producir un cortocircuito.

Asegurarse de que al menos 3LED del indicado
de capacidad de la bateria estén encendidos. La
temperatura del aparato se debe de encontrar
entre + 5 °Cy + 40 °C, la temperatura ambiente
durante el proceso de ayuda de arranque entre —
15 °C -y 40 °C. Emplear exclusivamente el cable
de ayuda de arranque suministrado (fig. 2c).

1. Fig. 5: Abrir la tapa de la conexion del cable
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de ayuda de arranque (fig. 1/pos. 8), poner
hacia un lado la tapa de abajo y conectar el
cable de ayuda de arranque al aparato.

Fig. 5a: Conectar el cable rojo al polo +y el
cable negro al polo - de la bateria del coche
y asegurar que las pinzas estén bien sujetas.
Asegurarse también de que el arrancador de
bateria Power Bank esté bien colocado en el
compartimento del motor de manera que no
se pueda caer por las vibraciones del pro-
ceso de arranque. El arrancador de bateria
Power Bank no debe entrar en contacto ni
estar al alcance de piezas moviles. Punto 3

a continuacion. — 6. Describe los mensajes
de estado del cable de ayuda de arranque.
Seguir las instrucciones.

Fig. 5a: Se enciende el LED verde en el
cable de ayuda de arranque. Todas las
conexiones estan bien y el vehiculo se puede
arrancar en 30 segundos.

Fig. 5b: Parpadea el LED verde en el cable
de ayuda de arranque. Todas las conexio-
nes estan bien puestas, pero la bateria del
coche esta muy poco cargada. Pulsar la tecla
,Boost“ en el cable de ayuda de arranque

y esperar a que el LED verde se encienda.
Arrancar el coche en los siguientes 30 se-
gundos. Tener especial cuidado puesto que
al pulsar la tecla ,,Boost” en el arrancador de
bateria Power Bank se ponen fuera de servi-
cio los dispositivos de seguridad integrados.
Fig. 5c: EI LED en el cable de ayuda de
arranque se enciende y se emite una
senal de aviso. Las pinzas del cable estan
conectadas a la bateria del coche con la po-
laridad incorrecta. Quitar las pinzas y volver a
conectarlas teniendo en cuenta la polaridad
de las instrucciones anteriores.

Fig. 5d: No se enciende ningtn LED en el
cable de ayuda de arranque ni se emite
ninguna sefal de aviso. Comprobar todas
las conexiones, especialmente que las pinzas
estén conectadas a la bateria con la polari-
dad correcta. Si todas las conexiones estan
bien, la causa es probablemente un defecto
de la bateria del coche. Pulsar la tecla ,Boost"
en el cable de ayuda de arranque y esperar
a que el LED verde se encienda. Arrancar el
coche en los siguientes 30 segundos.

Tener especial cuidado puesto que al pulsar
la tecla ,,Boost” en el arrancador de bateria
Power Bank se ponen fuera de servicio los
dispositivos de seguridad integrados. Cambi-
ar la bateria defectuosa lo antes posible.

En cuanto se arranque el motor, quitar el
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cable de ayuda de arranque del aparato y, a
continuacioén en este orden: primero la pinza
roja y luego la pinza negra de la bateria de
coche.

8. Dejar el motor en marcha. El dinamo carga la
bateria incorporada.

Si hace mucho frio, es posible que sea necesario
realizar varios intentos de arranque para arrancar
el coche. Es preciso esperar un minuto entre in-
tento e intento. Después de arrancarlo con éxito,
retirar el aparato a ser posible en los siguientes
30 segundos.

El nimero de los posibles intentos de ayuda de
arranque (max. 10) depende de la temperatura
ambiente, del estado de la bateria a arrancar y
del estado de carga de la bateria del arrancador
de bateria Power Bank.

9. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!

Desenchufar el aparato siempre antes de realizar
cualquier trabajo de limpieza.

Quitar todos los cables del arrancador de bateria
Power Bank.

9.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar regularmente el aparato con un pafio
hdmedo. No utilizar productos de limpieza o
disolventes ya que se podrian deteriorar las
piezas de plastico del aparato. Es preciso te-
ner en cuenta que no entre agua en el interior
del aparato. Si entra agua en el aparato elé-
ctrico existira mayor riesgo de una descarga
eléctrica.

9.2 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.
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9.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

e Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

¢ No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

10. Reparacion

En caso de que se produjeran averias, llevar el
aparato a un especialista autorizado o un taller de
servicio técnico.

11. Eliminacidn y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar danos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

12. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco y protegido de las heladas. La tem-
peratura de almacenamiento 6ptima se encuentra
entrelos 5y 40 ° C.

Tener en cuenta las instrucciones de seguridad
adjuntas con advertencias detalladas sobre el al-
macenamiento. La bateria reacciona a temperatu-
ras excesivas (por encima de los 40°C), asi como
a temperaturas demasiado bajas (por debajo de
los 0°C), por lo que se recomienda no guardar

el aparato de manera permanente en un coche.
Para transportarlo en un vehiculo, colocarlo en un
lugar adecuado para que no se pueda mover en
caso de que se produzcan cambios bruscos de
velocidad y/o direccion. Guardar el aparato en su
embalaje original.
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13. Plan para localizacién de averias

Averia

Posibles causas

Solucion

El aparato no se
puede conectar

La tension de la bateria es demasi-
ado baja

Cargar la bateria

La ayuda de ar-
rangue no funciona

La tension de la bateria es demasi-
ado baja

Conexiones incorrectas en el coche

Temperatura fuera del margen de
temperatura

Cargar la bateria
Comprobar la polaridad y conectar
correctamente

Intentar la ayuda de arranque dent-
ro del margen de temperatura

Si todos los LED
parpadean

La proteccién contra sobrecarga ha
saltado
Aparato excesivamente frio/caliente

La temperatura ambiente es dema-
siado baja/excesiva

Apagar el aparato, comprobar posi-
bles sobrecargas

Mantener la temperatura del apara-
toentre + 5°Cy + 40 °C.

Mantener el margen de temperatu-
ra ambiente entre - 15°Cy + 40 °C
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Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electrénicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacién de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacidn de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢ Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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£ |
Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también teleféonicamente en el nimero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicién del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
o ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettévisséasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusmaaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaaraykset ja ohjeet myohempaa
tarvetta varten.

Lapset eivat saa kayttaa tata laitetta. Lapsia tulee
valvoa, jotta varmistetaan, etteivat he voi leikkia
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistus- tai
huoltotoimia. Henkil6t, joiden fyysiset, aistipera-
iset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut, tai henkilét,
joilla ei ole tarvittavia tietoja tai kokemusta, eivat
saa kayttaa laitetta muuten kuin heista vastuulli-
sen henkilén valvonnassa ja ohjaamina.

Merkkien selitys (kuva 6)

D = Suojausluokan Il laite

E = Kéytet&an vain kuivissa sisatiloissa
F = Huomio! Lue ohje ennen kayttoa!

Teksti laitteessa ja kdynnistysapukaapelissa

Huomio! Lue ohje ennen kayttéa!

1. Ala koskaan paina boost-painiketta ennen
kuin auton akku on liitetty.

2. Ala koskaan yhdista pinteitd kesken&an - oi-
kosulun ja tapaturman vaara.

3. Ka&ynnistysapu vain 12 V -ajoneuvoon, pu-
nainen pinne akun ,+“napaan, musta pinne
akun ,-“-napaan.

4. Vihred LED = kdynnista moottori 30 sek:n
aikana.

5. Punainen LED + varoitusédanimerkki = akku

litetty vaariin napoihin (katso 3.)

FIN

6. Vihred LED vilkkuu + varoitusaanimerkki =
paina ,boost“-painiketta ja kdynnistd moottori
30 sek:n aikana.

7. LEDit eivat pala, ei merkkidéanté = tarkasta
pistoliitannat laitteeseen, paina ,boost“-paini-
ketta ja kdynnistd moottori 30 sek:n aikana.

Varoitus!

1. Sailyté laite poissa lasten ulottuvilta!

2. Ala avaa laitetta - tapaturman vaara!

3. Jos vdhemman kuin 3 LEDia palaa, ei kaynni-
stysapua voi antaa.

4. Jos moottori ei kdynnisty 5 sekunnin aikana,

keskeyta kaynnistaminen. Odota 1 minuutin
ajan, ennen kuin toistat menettelyn.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)

LED-valaisin

USB-antoliitanta 5V enint. 2 A
USB-antoliitanta 5V /9V

Latausholkki 15V tasavirta/ 1 A
Paalle-/pois-katkaisin
Tasajannite-antoliitdnta 12V enint. 10 A
Tasajannite-antoliitdnta 19 V enint. 3,5 A
Virranantokaapelin liitanta

Akun LED-tehonayttd

©CReNOOhWN

2.2 Toimituksen siséltdé

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaéréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaén 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taman
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.
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Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Kéynnistysapu-virtavaraaja
Virranantokaapeli

2-in-1 -USB-liitantajohto (mikro/mini)
Latauslaite

Liitantajohto 19V

Pistokesarja 19V

Sailytyskansio

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytté
Kéynnistysapu-virtavaraajaa kaytetaan alypu-
helimien, kameroiden, tablettitietokoneiden jne.
lataamiseen. Sita voidaan kayttaa myods tasku-
lamppuna. Liséksi kannettaviin tietokoneisiin ja 12
V -kuluttajiin voidaan sy6ttéa tasavirtaa. Mukana
toimitettua virranantokaapelia kayttamalla laitetta
voidaan kayttdad myos heikkojen 12 V -startti-
akkujen (lyijyhappoakkujen) kaynnistysapuna
moottoriajoneuvoissa, joiden moottorin tilavuus
on bensiinimoottoreissa enintdén 4000 ccm ja
dieselmoottoreissa enintdan 2000 ccm.

Konetta saa kayttda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetaan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

FIN

4. Tekniset tiedot
Kéaynnistysapu-virtavaraaja

Li-Po-akku: ............ 11,1V -3700 mAh -41,1 Wh
Tuloliitdnta: ..........ccooeveeenen. 15V vaihtovirta /1 A
Latausaika (N.): .ocoveeeeeeeiee e 5 tuntia
Antoliitanta USB

LOUT: BV/2A%: ..o 5V tasavirta/ 2 A (enint.)

Antoliitdntd USB ,OUT: 5V/9V*:
5V tasavirta/3 A (enint.)
9V tasavirta /2 A (enint.)

Tasajannite-antoliitanta: .............. 19V enint.3,5 A
Tasajannite-antoliitanta: ............... 12Venint. 10 A
Kaynnistysapuvirta: 200 A (5 sek) / 400 A (enint.)
Ympaéristdlampétila kdynnistysapua

annettaessa: .......ccceeeevvieiiiiiienne -15°C - +40°C
Sailytyslampatila: ........cccoeceveniene +5°C - +40°C
Suojaluokka: ......ccceeiiieeiiiii e .
Latauslaite

Tulojannite: .......ccceveveennen. 100-240V ~50/60 Hz
Lahtojannite: .......ccocveiiiiiiiineen, 15V tasavirta
ANTOVIrA: .o 1A

5. Ennen kaytté6dnottoa

5.1 Kaynnistysapu-virtavaraajan lataaminen
mukanan toimitetulla latauslaitteella

Latauslaitteen turvallisuusohjeet:

Tata laitetta saavat vahintaan 8-vuotiaat lapset
seka henkilét, joiden fyysiset, aistiperdiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoitetut tai joilla ei ole tarvit-
tavaa kokemusta ja tietoutta, kayttad ainoastaan
valvottuina tai jos heité on opastettu kayttdmaan
laitetta turvallisesti ja he ymmartavat sen kaytosta
aiheutuvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteel-
la. Lapset saavat suorittaa puhdistus- ja kayttaja-
huoltotoimia ainoastaan valvottuina.

Tarkasta ennen laitteen liittdmista sahkdverkkoon,
etta tyyppikilven tiedot vastaavat kaytettavan ver-
kkovirran tietoja.

Huomio! Irrota aina verkkopistoke ennen kuin
teet laitteeseen saatdja. Lataa laite ainoastaan
mukana toimitetulla latauslaitteella.

Noudata oheistettuja turvallisuusmaarayksia ja
niiden tarkkoja ohjeita lataamisesta.

Antoliitantdja ei saa kayttaa lataamisen aikana.
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® Liitd mukana toimitettu latauslaite (kuva 2a)
laitteen ,Input 15V 1 A“ -latausholkkiin (kuva
1/nro 4).

Kun tyénnat latauslaitteen verkkopistorasi-
aan, niin akku ladataan. Lataamisen aikana
palavat (vilkkuvat) LEDit (kuva 1/ nro 9) ja
ilmoittavat lataustilan. Kun lataaminen on
paattynyt, niin kaikki LEDit palavat.
Lataaminen kesta& n. 5 tuntia akun ollessa
tyhja. Lataamisen aikana laitteessa oleva
akku saattaa lammeté hieman, mutta tdmé on
aivan tavallista.

5.2 Akun tehonnayttd

Paina paalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 5)
lyhyesti. Akun tehonnaytén LEDit (kuva 1/ nro 9)
syttyvéat palamaan. Palavien LEDien lukuméaara
ilmoittaa laitteeseen asennetun Li-Po-akun sen-
hetkisen lataustilan.

100 % ladattu = 4 LEDié& palavat jatkuvasti
>25 % ladattu = 1 LED palaa jatkuvasti
<25 % ladattu = ei jatkuvaa valoa

5.3 Aikarajoitukset

Asennettujen akkukennojen suojaamiseksi:

® USB-lahdoét sekéa LED-valaisin kytkeytyvat
pois n. 4 tunnin kayttdéajan jalkeen.

6. LED-valaisin

Varo! Al3 katso siteeseen.

® Paina 3 sekunnin ajan paalle-/pois-katkaisinta
— LED-lamppu (kuva 1/ nro 1) palaa jatkuvas-
ti.

Paina paalle-/pois-katkaisinta uudelleen —
LED-lamppu palaa lyhyin valahdyksin (,stro-
boskooppisalama®).

Paina paalle-/pois-katkaisinta uudelleen —
LED-lamppu palaa ,SOS"“-morsetusmerkein.
Sammuta LED-lamppu painamalla katkaisinta
vield kerran.

7. Antoliitannat

Varo! Huomioi sen laitteen jannite- ja virta-arvot,
johon virtaa sy6tetaan (esim. alypuhelin, kannet-
tava tietokone). Noudata sen kayttdohjetta.
Virransy6ton kestoaika vaihtelee kaynnistysapu-
virtavaraajan lataustilan, litetyn laitteen tehono-
ton ja sen kayttéintensiivisyyden mukaan. Kun
lataustila on endé 25 % ( 1 LED palaa), taytyy

FIN

akku ladata uudelleen (ks. osio 5.). USB-liitantoja
voidaan kayttaa samanaikaisesti. Ole hyva ja
huolehdi siitd, ettei yhteenlaskettu antovirta ylita
arvoa 5 A.

7.1 Laitteiden lataaminen/kayttdé USB-liitan-
nalla

a) 5V /2 A -USB-anto

1. Liita jo sinulla oleva (tai mukana toimitettu
2-in-1) USB-liitantajohto kaynnistysapu-
virtavaraajan USB-liitantaan (kuva 1/ nro 2)
ja sitten laitteeseen, johon virtaa annetaan
(enint. 2 A).

2. Paina péaalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 5).

b) ,,OUT 5V /9 V*“-USB-anto (kuva 3)

Viite: Jos lataaminen ei onnistu talla antoliitén-
nélla, niin laitetta tai johtoa ei tueta. Kéayta siina
tapauksessa lataamiseen 5V tasavirta /2 A
-USB-antoliitantaa kuten edella selostettiin.

1. Liitd mukana toimitettu 2-in-1 USB-liitanta-
johto kaynnistysapu-virtavaraajan ,OUT 5V /
9 V*-USB-liitantaan (kuva 1/ nro 3) ja sitten
laitteeseen, johon virtaa annetaan.

2. Paina péaalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 5).

3. USB-liitannassa tutkitaan lataamiseen tar-

vittavat parametrit ja liitetty laite ladataan.
Latausjohdosta ja ladattavasta laitteesta
riippuen latausaika ,OUT 5V /9 V*-USB-
antoliitintaa kayttaen olla lyhyempi kuin ,OUT
5V /2 A“ -antoliitannassa.

7.2 19 V tasajénnitelaitteiden kaytté (kuva 4)
1. Liitd mukana toimitettu liitdntajohto (kuva
2d / nro 13) kéynnistysapu-virtavaraajan 19
V -tasajanniteantoliitdntdan (kuva 1/nro 7)
ja sitten tarvittaessa kayttden yhtad mukana
toimitetuista pistokkeista (kuva 2d / nro 14) 19
V -tasajannitelaitteeseen. Suurin virranotto ei
saa ylittda 3,5 A.
2. Paina péaalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 5).
7.3 12V tasajénnitelaitteiden kaytté
1. Liit4 sopiva liitantajohto kaynnistysapu-
virtavaraajan 12 V -tasajanniteantoliitdntaan
(kuva 1/ nro 6) ja sitten 12 V -tasajannitelait-
teeseen. Suurin virranotto ei saa ylittaa 10 A.
2. Paina péaalle-/pois-katkaisinta (kuva 1/ nro 5).
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8. Moottoriajoneuvon kaynnistysapu

12V -ké@ynnistysapumahdollisuus on tervetullut
apu akun riittdmattéman varaustehon aiheuttami-
en kaynnistysvaikeuksien poistamisessa.
Varoitus! Kaynnistysapua annettaessa vain
kaynnistysapukaapeli saa olla liitettyna. Liitetyn
laitteen virransy6tto, esim. USB-litdnnan kautta,
taytyy keskeyttaa sité ennen.

Viittaamme siihen, ettd ajoneuvot varustetaan
nykyisin lukuisilla elektronisilla rakennusosilla. Ole
hyvé ja noudata autosi, radiosi jne. kdyttdohjeissa
annettuja ohjeita.

Varoitus! Ala koskaan liita laitetta ajoneuvon
koriin!

Varmista, etté virranantokaapelin pistoke

on tiukasti kiinni laitteen pistorasiassa. Jos
liitdnta on 16ysa kaynnistamisen aikana, niin
pistoliitanté voi sulaa korkean virran vuoksi.
Auton akun napojen tulee olla puhtaat ja
virranaontokaapelin pinteiden tiukasti kiinni
akun navoissa.

Ala liita virranantokaapelin pinteita kaynnisty-
savun aikana yhteen — oikosulku.

Varmista, etté vahintdan 3 akun tehonnaytén LE-
Dia palaa. Laitteen lampétilan tulee olla + 5 °C ja
+ 40 °C valilla, ympariston lampétilan - 15 °C ja +
40 °C valilla kaynnistysapua annettaessa. Kayta
ainoastaan mukana toimitettua virranantokaapelia
(kuva 2c).

1. Kuva 5: K&dann4 virranantokaapelin litdnnan
suojus (kuva 1/ nro 8) auki, tydnna sen alla
oleva kansi sivuun ja tydnna virranantokaapeli
laitteen liitant&aan.

Kuva 5a: Liitd punainen johto auton akun
plussanapaan ja musta johto miinusnapaan.
Huolehdi siitd, etté pinteet ovat tiukasti kiinni.
Lisaksi tulee huolehtia siitd, etté kaynnistysa-
pu-virtavaraaja on asetettu tukevasti moot-
toritilaan eiké voi pudota alas kaynnistyksen
aikana syntyvan tarinan vuoksi. Kaynnis-
tysapu-virtavaraajaa ei saa asettaa liikkuvien
osien ulottuville. Seuraavat kohdat 3. - 6. ku-
vaavat virranantokaapelin tilailmoituksia. Ole
hyvé ja noudata ohjeita.

Kuva 5a: Virranantokaapelin vihrea LED
palaa. Kaikki tehdyt litAnnat ovat oikein ja
ajoneuvon saa kaynnistdd 30 sekunnin kulu-
essa.

FIN

4. Kuva 5b: Virranantokaapelin vihred LED
vilkkuu. Kaikki tehdyt liitannat ovat oikein,
mutta auton akun lataustila on erittain al-
hainen. Paina virranantokaapelin ,boost*-
painiketta ja odota, kunnes vihrea LED palaa
jatkuvasti. Kéynnista ajoneuvo 30 sekunnin
kuluessa. Ole erityisen varovainen, koska
painamalla ,boost“-painiketta kdynnistysapu-
virtavaraajaan asennetut turvallisuuslaitteet
on kytketty pois.

Kuva 5c: Virranantokaapelin punainen
LED palaa ja kuuluu varoitusaanimerkki.
Virranantokaapelin pinteet on liitetty auton
akun vaariin napoihin. Ota pinteet pois ja liita
ne uudelleen auton akun oikeisiin napoihin
noudattaen edelld annettuja ohjeita.

Kuva 5d: Mikédén LED ei pala virrananto-
kaapelissa, eikd myoskaan kuulu varoi-
tusaanimerkkia. Tarkasta kaikki liitannat, en-
nen muuta pinteiden litAnnat oikeisiin auton
akun napoihin. Jos kaikki tehdyt litAnnat ovat
oikein, niin syyna on todennékoisesti auton
akun vika. Paina virranantokaapelin ,boost“-
painiketta ja odota, kunnes vihre4 LED palaa
jatkuvasti. Kéynnista ajoneuvo 30 sekunnin
kuluessa.

Ole erityisen varovainen, koska painamalla
,boost“-painiketta kdynnistysapu-virtavaraa-
jaan asennetut turvallisuuslaitteet on kytketty
pois. Korvaa viallinen auton akku uudella
mahdollisimman pian.

Heti kun moottori kdy, irrota virranantokaapeli
ensin laitteesta ja sitten ensin punainen pinne
ja lopuksi musta pinne auton akusta.

Anna moottorin kdydéa. Auton laturi lataa au-
toon asennetun akun.

7.

Hyvin alhaisissa lampétiloissa voidaan tarvita
useampia kaynnistysyrityksia, kunnes auto lahtee
kayntiin. Kahden kaynnistysyrityksen vélinen
odotusaika on yksi minuutti. Ota laite pois virra-
nannon onnistuttua 30 sekunnin kuluttua, mikali
mahdollista.

Mahdollisten kaynnistysyritysten lukumaara (en-
int. 10) on riippuvainen ympariston lampdtilasta,
kaynnistettavan auton akun tilasta ja kdynnistysa-
pu-virtavaraajan akun lataustilasta.
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9. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!

Irrota verkkopistoke ennen kaikkia puhdistustoi-
mia.

Irrota kaikki siihen liitetyt kaapelit kdynnistysapu-
virtavaraajasta.

9.1 Puhdistus

© Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kostealla
rievulla. Ala kayta sellaisia puhdistusaineita
tai liuotteita, jotka saattavat syovyttaa lait-
teen muoviosia. Huolehdli siit, ettei laitteen
sisapuolelle paése vetta. Veden tunkeutumi-
nen sahkoétydkaluun liséd séhkdiskun vaaraa.

9.2 Huolto
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

9.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

Laitteen tuotenumero

Laitteen tunnusnumero

Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

10. Korjaukset

Jos laitteessa ilmenee hairidita, anna ainoastaan
valtuutetun alan ammattihenkilén tai ammattikor-
jaamon tarkastaa se.

FIN

11. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tama pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kéyttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tied4, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

12. Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa. Optimaalinen
sailytyslampatila on +5 °C ja 40 °C valilla.

Noudata oheistettuja turvallisuusmaéarayksia ja ni-
iden tarkkoja ohjeita varastoimisesta. Koska akku
reagoi liian korkeisiin (yli +40 °C) tai liian alhaisiin
(alle 0 °C) lampdétiloihin, ei sita saa sailyttaa jatku-
vasti autossa. Ajoneuvossa kuljetettaessa aseta
se sopivaan paikkaan, niin ettei se l1ahde liikkuma-
an &killisten nopeuden- ja/tai suunnanmuutosten
aikana. Sailyta laite alkuperaispakkauksessaan.
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13. Vianhakukaavio

litinnat ajoneuvoon vaarin pain
lampétila sallittujen rajojen ulkopuo-
lella

Hairié Mahdollinen syy Poisto
Laitetta ei voi kédyn- | - akun jannite liian védhéinen lataa akku
nistaa
Virrananto ei toimi - akun jannite liian vahainen lataa akku

liitd oikein huomioiden napaisuus
yrité antaa virtaa lampétila-alueen
puitteissa

Kaikki LEDit vilk-
kuvat

ylikuormitussuojaus on lauennut
laite liian kylma / lammin

ymparistén lampétila liian alhainen/
korkea

sammuta laite ja tarkasta, onko yli-
kuormitus mahdollinen

noudata laitteen l[ampétilarajoja
+5°C-+40°C

noudata ympéristén lampétilarajoja
-15°C - +40°C
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdysta-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séhkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sédhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin taman tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki

Kuluvat osat* Akku

Kayttdmateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen lisaksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

® Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa t&t4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
méaaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot séatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheistd, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdémisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesta kaytésta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien liitostyokalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijdista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivasté. Takuuvaateet tulee esittéda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siité, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paéatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tama koskee myo6s paikan paélla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpeéa meil-
le lahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat endé kuulu takuumme piiriin. L&heté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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OnacHocTb! YcnoBHble 0603Ha4YeHus (puc. 6)

Mpu ncnonb3oBaHUM yCTPOMCTB HEOOXOANMO D = YcTporicTBo, UMetoLee Knacc 3awmToi |l
cobnoaaTb onpeaeseHHble NpaBnna TEXHUKN E = Mcnonb3oBaTb TONBKO B CyXMX MOMELLEHUAX
6€e30MacHOCTH ANIA TOro, 4TOObI 36eraTb F = BHumanue! MNepep ncnonb3osaHnem

TpaBM M NpefoTBPaTHTb yLiep6. Moatomy npoYMTaTh MHCTPYKLMIO!

BHUMAaTE/IbHO NpoYMTanTe HacTosLee

PYKOBOACTBO MO SKCMyaTaumn / ykasaHusa no TeKcT, pa3MeLyEeHHbIN Ha YCTPOICTBE U
TEeXHWKe 6e30MacHOCTM NOIHOCTLI0. XpaHuTe Kabene pnA obneryeHua nycKa

WX B HAZIEHOM MecTe /1A TOro, YTo6bl UMETb BHumanue! MNepea ncnonb3osaHnem npoumntaTb
HEeobX0AMMYI0 MHOPMALMIO, KOoraa oHa MHCTPYKLMiO!

noHapo6utca. Ecnm Bel faete yctpoinctso 1. HuKorga He HaxmMmaTb KHOMKY YCKOPEHHOM
APYrMM ANA NOSIb30BaHWA, TO MPUNOKUTE K HEMY 3apAAKK, eCNM aBTOMOBWIbHbIN

3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMJyaTaumm / ykasaHusa AKKYMY/IATOP HE NMOAKJIIOHEH.

no TexHWKe 6e3onacHocTU. Mbl He Hecem 2. HwuKoraa He coeaMHATL KNEMMbI Apyr C
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTH 3a TPaBMbl U yLLepo6, [IPYyroM — 0nacHOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHWsA
KOTOpbI€ 6blaM NOAYYEHbI NN MPUYMHEHDI 1 TPaBMMPOBaHMA.

B pesy/kTare HeCoBMIOAEHNA YKasaH!M 3. MexaHn3m oberyeHuns nycka MomeT

3TOro PYKOBOACTBA W YKa3aHWUM MO TEXHUKE 6bITb MCNOIL30BaH TOJILKO AJ1A 3apAAKU
6e30MacHoOCTH. aBTOMOOGW/IbHbIX aKKYMY/IATOPOB

HanpsXeHvem 12 B, KpacHasA
KNemma A0KHa 6bITb NOAKMI0YEHA K
1. YKa3aHUA no TexHuKe NONOKNTE/IbHOMY NOJIFOCHOMY BbIiBOAY
6e30NacHOCTH aKKyMYNATOPHOM 6aTtapew, a YepHas Kiemma
— K OTpULaTeNIbHOMY.

4. 3eneHbli CBETOAMOA = 3aMyCTUTb ABUraTeb
B TeyeHne 30 CeKyHa,.

5. HKpacHbii cBeToamog + npeaynpeanTebHbIn
CUrHaN = HenpaBW/IbHOE NMOAKJIIOYEHME
aKKyMynifATopa B peay/ibrate Hecob04eHNsnA
nonspHocTH (cm. 3).

6. 3eneHbl CBETOANOL MUTraeT +
npeaynpeavTeNbHbIM CUrHaN = HaXaTb
KHOMKY YCKOPEHHOM 3apAAKM 1 3anyCTUTb
asurartenb B TedeHue 30 CeKyHa.

7. He ropAr cBetogunoabl, He pasgaertca
npeaynpeauTeNbHbIN CUrHaI = NPOBEPUTL
LUTEKepHOe CoeIMHEeHWe YCTPOMCTBA,
HaaTb KHOMKY YCKOPEHHOW 3apAfKu U
3anycTuTb ABuratesib B TedeHue 30 CeKyHA.

CoOTBETCTBYIOLME YKA3aHWSA MO TEXHUKE
6€30MacHOCTU HaXOAATCS B NMPUIOKEHHbIX
6poLutopax!

OnacHocTb!

MpouuTaiiTe BCe yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TPeGOBaHUA.
Py HEBLIMONHEHWWN YKA3aHWUI MO TEXHWKE
6€30NacHOCTM 1 TEXHUHECKWUX TpeboBaHW
BO3MOMXHO NOJly4YeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE NoMapa W/unum nonyvyeHune
cepbesHblX TpaBM. XpaHuUTe Bce YKa3aHuA
Mo TexHMKe 6e30MNacHOCTU U TEXHUYECKUE
Tpe6oBaHMA A8 TOro, YTo6bl 661710
BO3MO¥HO BOCMNO/Ib30BaTbCA MU B

6ynywem.

3anpeLLaeTtcs UCMoib30BaHWe faHHOro
yCTpoMcTBa AeTbMU. [leTH LOHKHbI
HaxoAMTbCA NOZ, NPUCMOTPOM, 4TOGbI OHM

He urpasiv ¢ ycTpoicTeoM. 3anpeLiaercs
O4MCTKA U TEXHUYECKOE 06C/yHUBaHUe
[AHHOTO YCTPOMCTBA AeTbMM. 3anpeLiaeTca
MCnoib30BaHWe yCTPOoMCTBa IMLaMu ¢
OrpaHuyeHHbIMK GU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMM
WK YMCTBEHHbBIMMW CMOCOBHOCTAMM, a TaKKe
vuamu, He ob1agatoLMMmy LOCTaTOUHbIMM
3HaHWAMU WK OMbITOM, KPOME C/ly4aes,
Korga OHW paboTatoT nog HabLEeHUEM UK
PYKOBOZLCTBOM OTBEYAIOLLETO 3a HUX /inLa.

MpepynpexaeHue!

1. He noanyckatb feter 6aM3KO K ycTpoicTay!

2. He oTKpbIBaTb YCTPOMCTBO — ONACHOCTb
TpaBMUpOBaHMs!

3. Ecnu He ropaT 3 cBeToanoaa, He JOCTyneH
MexaHW3M 06/1eryeHuns nycKa.

4. Ecnwv gBuratenb He 3anycKaeTcs B TeHeHue
5 CeKyHpA, 3aBepLUMTb NPOLECC 3anycKa.
Mopoxpatb 1 MUHYTY, NpeXae Yem
NMOBTOPUTb MpOLLeCC.
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2. CocTaB ycTpoiCcTBa U COCTaB
yNaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (pUCYHKHU 1)

CBeToanogHas fnamnoyka

USB-BbiIxoz 5 B, makc. 2A

USB-Bbixog 5 B/9 B

lHesgo pna 3apagkun 15 B nocT. Toka /1A

HHoMKa BKII0YEHNA/BBIK/TIOHEHMSA

Bbixof NOCTOAHHOrO HanpameHua 12 B,

maxc. 10 A

7. BbIxog nocTosHHOro HanpsAeHus 19 B,
Makc. 3,5 A

. BBog kabensa ana obneryeHua nycka

9. CBeToaMOAHbIN MHAMKATOP 3apAja

aKKymynaTopa

o0k~

2.2 CocTaB KOMMJIEKTa YCTPOUCTBA

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENA Ha

OCHOBaHWMW OMWUCAHHOro 06beMa NOCTaBKM.

Mpw 06HapyHeHUN HeAOCTaTKA KOMMOHEHTOB

06paT1TeCh B HALL CEPBUCHbIN LEHTP

WK MarasuH, B KOTOpoM Bbl npro6pesnn

YCTPOMCTBO, He MO3JHEee YEM B TEHEHUE 5-TU

paboymx AHeW nocae NpUobpeTeEHNs U3aenus,

NpeAbABUB AENCTBUTENBHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6patuTe BHUMaHWe Ha Tabauuy ¢

yKasaHWeM rapaHTUMHbIX CPOKOB B JOKYMEHTE C

MHhOPMaLIMEN O CEPBUCHOM 06CYHKMBAHWUN.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY W BbIHETE OCTOPOXHO 13
yNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YpanuTe ynakoBOYHbIM MaTepual, a TaKmKe
npUcrocob1eHNsA 3aLmTbl YCTPOMCTBA NpH
ynaKoBbIBaHWW U TPAHCMOPTUPOBKE (NpK
Hannumm).

® [lpoBepkTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOWCTBA.
MpoBepbTe YyCTPOMUCTBO M NPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yme BOSHUKLLMX NpwU
TPaHCMOPTUPOBKE NOBPEHKAEHUN.

® CoxpaHsiiTe ynakoBKy Mo BO3MOXHOCTH
[0 UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUIHBIX
06A3aTensCTB.

OnacHocTb!

YcTpoiCTBO M ynaKkoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMU UrpywKkamu! 3anpeLeHo getam
Urparb ¢ NJ1IaCTUKOBbIMU NaKeTamHu,
nNIeHKaMU U MeNIKuMK getanamu! OnacHocTb
3aKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTyT
NPOFIOTUTb UK NOFMGHYTh OT yAYLWbA!

® [lycKo-3apsAHOe YCTPOMCTBO C BHELLHWUM
aKKyMyNATOPOM
* Hab6enb anAa obneryeHus nycka
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® CoepunHuTenbHbIN Kabenb USB 2 B 1 (Micro/
Mini)

3apsagHoe yCTpoMCTBO

CoepuHnTeNbHbIM Kabenb 19 B

Ha6op wrekepos 19 B

Manka ana xpaHeHus

OpurrHanbHoe pyKOBOACTBO MO
3KCMAyaTaumm

®  YKasaHuA No TeXHWKe 6e30MacHOCTH

3. Ucnonb3oBaHMe B COOTBETCTBUU
C npegHa3sHa4YeHUuem

MycKo-3apAaHOe YCTPOMCTBO C BHELLIHMM
aKKyMYIATOPOM NpeAHa3Ha4YeHo AN 3apafKu
cMapThOHOB, Kamep, NaaHWeToB 1 T. 4. OHo
MOMET TaKKe UCMOoIb30BaThCA B KA4ecTse
KapmaHHoro oHapuKa. Bonee Toro, cyuiecteyet
BO3MOXHOCTb 06ecne4nBaTb NOCTOAHHOE
HanpsameHne Ana HOYyTOYKOB 1 YCTPOMCTB,
paboTarLmx ¢ HanpsaxeHvem 12 B. MNpu
MCMNONb30BaHNM BXOAALLETO B KOMMIEKT
nocTaBKK Kabens ana obaerdyeHna nycka
YCTPOWMCTBO NPUrOAHO TaKKe AR 3apALAKMN
cnabblx CTapTEPHbIX aKKYMYIATOPHbIX 6aTapen
MOLLIHOCTbIO 12 B (CBMHLOBO-KUC/IOTHBIX
aKKYMYy/IATOPOB) B @BTOMOBUNAX C GEH3NHOBbLIM
asurarenem o6bemom A0 4000 Ky6.cMm u
[M3e/bHbIM ABUratesieM 06bLeMom

10 2000 Ky6. cMm.

PaspeLuaeTca ncnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBUM C €ro npegHasHaveHvem. Jloboe
Zpyroe, oTiMyaloLLeecs OT 3TOro UCMOo/b30BaHWe
CYMTAETCH HE COOTBETCTBYIOLLMM
npefHasHavyeHuio. 3a BCe BO3HUKLLME B
pesynsrarte Takoro UCMosb30BaHWsA yLeps6 nam
TpaBMbl J1060r0 BUAA HECET OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesb U paboTaloLLMIi C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3roToBUTE/b.

Y4TUTE, YTO KOHCTPYKLMA HaLLMX YCTPOMCTB
He npefHa3Ha4YeHa ANs UCMo/b30BaHMA

WX B MPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM WU/IN
MHAyCTpUabHOM o6nacTi. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTU MO FrapaHTUMHbIM
0653aTeNbCTBaM MpU UCMOb30BaHMK
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMEC/IEHHOM
WK MHAYCTPUANbHOM 061aCcTH, a TaKKe B
nofo6HOM AeATEeNbHOCTH.
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4. TexHW4ECHUE AaHHble

MycKo-3apAfHOE YCTPOINCTBO C BHELHUM

AKKYyMy/JIATOPOM

JIUTUA-noNMMepHbI

AKKYMYATOP: ........ 11,1 B-3700 MA4 - 41,1 BTy
BXOA: oot 15 B noct. Toka/1 A
MPUG. BPEMSA 3APAOKM: «evveeeeeeeeeeieeeeeeeeaenes 5y
Bbixog USB

«BblIX.: «5 B/2 A»: .....5 B nocT. ToKa /2 A (MaKc.)

Bbixog USB «BblX.: «5 B/9 B»:
................................... 5 B nocT. ToKa/3 A (makc.)
................................... 9 B nocT. ToKa/2 A (MakKc.)

Bbixoa NOCTOAHHOrO

HaNPAMEHUA: .oooeeiiiiiiiieeeeeee 19 B, makc. 3,5 A
Bbixoa NOCTOAHHOrO

HaMNPAMEHNA: ..ooeeiiiiiieieeeeeee 12 B, makc. 10 A
ToK B peumme obaeryeHns

MYCKA eevenveieeneenees 200 A (5 ceK.)/400 A (maKc.)
Temnepatypa OKpyatoLLern cpeapl Npu
npouecce

06NErYEHNA MYCKA: .vvvveveeens ot -15 go +40 °C
Temneparypa XxpaHeHus: ......... oT+5780+40°C

HNACC BALUMTDBI: evveeeciiee e 1]

3apagHoe ycTpoicTBO

BxogHoe HanpsAmxeHue: ...... 100-240 B ~50/60 'y,
BbixogHoe HanpsAMXKeHue: ............ 15 B nocT. ToKa
BbIXOAHOM TOK: ..uvvieeiiieeesiiieeesiieeeenieeeeeieea e 1A

5. Mepep BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio

5.1 3apApKa NnycKo-3apAAHOro yCTPOMCTBa C
BHELWHUM aKKYMY/IATOPOM U BXOAALLUM
B KOMIJIEKT NOCTaBKU 3apAAHbIM
yCTpOKCTBOM

AnA 3apsagHoOro ycTpoMcTea AeUCTBYIOT
criepytouie UHCTPYKLUMUHU:

JlaHHOe YyCTPOMCTBO MOMET MCMO/Ib30BaThCA
[eTbMK B BO3pacTe 8-Mu1 N1eT n cTaplue, a
TaKKe IMLaMMU CO CHUKEHHBIMU PUUYECKUMU,
CEHCOPHbIMU UM YMCTBEHHbIMU CNocobHOCTAMU
IM60 C HEIOCTATKOM OfbiTa U 3HAHWM

noz HaZi30pOM WK MOC/E NPOXOHKAEHUSA
MHCTPYKTama Kacare/ibHo 6e30nacHoro
NPUMEHEHNA YCTPOMCTBA NPU YCIOBUM
MOHUMAHWA CBA3AHHbIX C 9TUM OMaCHOCTEMN.
JeTsam 3anpeLiaeTcsa urpatb ¢ YyCTPOMCTBOM.
YuCTKA M TEXHUYECKOE OBOC/TyHUBaHNE HE
[OMKHbI BbINOMHATLCA AeTbMU 6€3 Haa3opa.
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Mepep nogKOUEHWEM NPOBEPUTHL COOTBETCTBUE
[aHHbIX Ha GUPMEHHOW TabnuKe NnapaMeTpam
3/IEKTPOCETM.

BHumaHue! M3Bnekarite WTeKep U3 PO3ETKU
9/IEKTPOCETU NEPES, HACTPOMKOM YCTPOMCTBA.
OcyLuecTBnanTe 3apsAaKy YCTPOUCTBA TONIbKO
NpY MOMOLLIM BXOAALLErO B KOMMJIEKT NOCTaBKU
3apAJHOro yCTpOoMCTBa.

CobntoganTe npuaaraeMble yKasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTH C NOAPOGHBIMM
MHCTPYKLMAMM, KacaloLmmmcs npotecca
3apaaKu.

Bo BpemsaA npoLiecca 3apaaKv 3anpeLLeHo
MCMNONb30BaTh BbIXOAbI.

® CoepauH1Te BXOASALLEE B KOMMIEKT NMOCTaBKM
3apagHoe YCTPOMCTBO (puUC. 2a) C rTHE340M
anAa 3apagkv «Bxop 15 B, 1A» (puc. 1/nos. 4)
B YCTPOWCTBE.

® BcTaBbTe 3apAaHOe YCTPOWCTBO B PO3ETHY
9/71eKTPOCETHU A1 3aPAAKU aKKyMynaTopa.
Bo Bpems 3apsaKu cBeToaMoAbl (puyc. 1/nos.
9) ropaT (MUraroT) 1 yKasbiBatoT Ha YPOBEHb
3apsaga. lNocne 3aBepLueHUs 3apaaKU
3aropatoTcsi Bce CBETOANOAbI.

°  Bpewms 3apAaKM NOJHOCTBIO Pa3pAXKEHHOro
aKKyMy/nATOpa COCTaBAET NPUMEPHO
5 yacoB. Bo Bpems npoLecca 3apagku
aKKyMy/IATOP B YCTPOWCTBE MOMET C/erka
HarpeBaTbCsl, YTO ABNAETCA BMNOSHE
HOpMasbHbIM.

5.2 UHpuKaTop 3apApa aKkKymynAaTopa
HOpOTKO HaMMWTe KHOMKY BK/OYEHWA/
BbIK/IO4eHUA (puc. 1/nos. 5). 3aropatoTcsa
CBETOAMOAbI MHAMKATOPA 3apsAaa akkyMynaTopa
(puc. 1/no3. 9). KonnyecTtBo cBeTAWMXCA
CBETOAMOAOB AAET MHHOPMALMIO O TEKYLLEM
YpOBHe 3apAfa BCTPOEHHOO JINTUIA-
NOIMMEPHOT0 akKyMynisTopa.

YpoBseHb 3apaga 100 % = NOCTOAHHO ropuT 4
ceetognoaa

YpoBeHb 3apAga >25 % = NOCTOAHHO ropuT 1
cBeToAMoA,

YpoBeHb 3apAga <25 % = He ropAT NOCTOAHHO
CBETOAMOAbI
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5.3 OrpaHuyeHue BO BPeMEHU

[NnA 3aWmTbl BCTPOEHHBIX aKKYMYIATOPHBIX

9/1eMEHTOB

®  Bblk/oYMTE USB-BbIXOAbI M CBETOANOLHYIO
IaMMOYKy NPUBAU3UTENBHO Noc/e 4 YacoB
MCMO/Ib30BaHMA.

6. CBeToguogHaa namnoyKka

OcTopoHo! 3anpeLieHo CMOTpeTh B

HanpaB/IeHUU UCTOYHUKA U3JTYYEHMUA.

® HamumanTe KHOMKY BKIYeHUs/
BbIK/IOYEHUA B TeHEHUE 3 CEKYHA —
cBeToAMoaHanA namnoyka (puc. 1/nos. 1)
rOPUT NOCTOAHHO.

®  [loBTOPHO HAKMUTE KHOMKY BKJIIOYEHUSA/
BbIK/IOYEHUA — CBETOAMOLHAA laMMOYKa
rOpUT B PEHUME «CTPOBOCKONa».

®  [loBTOPHO HAXMWTE KHOMKY BKJIIOYEHUSA/
BbIK/IOYEHUA — CBETOAMOLHAA laMMOYKa
ropuT, reHepupya curdan SOS ¢ nomoLLbio
as6ykun Mopse.

®  [lpy NOBTOPHOM HamaTnn CBETOANOHARA
laMnoYKa BbIK/IO4aETCA.

7. Bbixopbl

OcTtopomHo! O6pallaiTe BHUMaHWe Ha
3HAYEHNA HaNPAKEHUA U CUJIbl TOKA NUTaemMoro
ycTporicTa (Hanpumep, MOGUIBHOTO
TenedoHa, HoyToyKa). CobntoganTe yrasaHus,
copepallnecs B COOTBETCTBYIOLLEM
PYKOBOZACTBE MO 9KCMayaTaLmi.

Bpewms nogayn anekTponutaHma BapbupyeTca

B 3aBMCUMOCTM OT YPOBHSA 3apAja MycKo-
3apAfHOro YCTPOWCTBA C BHELUHUM
aKKYMY/NIATOPOM, @ TaKe noTpebasemon
MOLLHOCTM U MHTEHCUBHOCTH MCMO/Ib30BaHMA
NoAKIr0HYaemMoro ycTponcTaa. lNpu AoCTUREHUN
ocTaTtoyHoro 3apsaga 25 % (roput 1 ceBeTopmoa)
HEeobX0AMMO 3apAANTL aKKYMYNIATOP (CM. pasgen
5). USB-pasbembl MOTYyT MCMONb30BATHLCA
napannenbHo. Cnegute 3a Tem, YTOGbI
HaKOMJ/IEHHbIM BbIXOAHOM TOK He npeBbiwan 5 A.

7.1 3apapKa/akcnayatauua yCTPOUCTB C
USB-pa3bemom

a) USB-Bbixop, 5 B/2 A

1. CoepnHWTE UMEIOLLMICA COeANHUTENbHbIN
Kabenb USB (v BXOAALLMI B KOMMIEKT
noctaBku Kabenb 2 B 1) ¢ USB-pasbemom
(puc. 1/no3. 2) nycKo-3apsaaHOro yCcTponcTaa
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C BHELLHWM aKKyMY/IATOPOM, a 3aTeM C
nMTaemMbIM yCTPOMCTBOM (MaKc. 2A).

2. HamMuTe KHOMKY BKIOYEHUA/BBIK/IOYEHUA
(puc. 1/no3. 5).

b) USB-Bbixop, «BblX. 5 B/9 B» (puc. 3)
YKasaHue: Ecnn 3apsagKa He ocylecTBaaeTca
Ha AaHHOM BbIXOfe, TO He obecneynBaeTca
noafepIKa ycTponcTaa nam Kabenq. B atom
cnyvae ucnonb3ynTe ana sapagkn USB-Bbixog 5
B nocT. ToKka /2A, KaK onMcaHo BbliLe.

1. CoepnHWTE BXOAALLMI B KOMMIEKT NOCTaBKM
USB-kabenb 2 B 1 (puc. 2b) c USB-
pasbemom «BblX. 5 B/9 B» (puc. 1/nos. 3)
MYCKO-3apAAHOro yCTPOMCTBA C BHELUHWUM
aKKyMY/IATOPOM, @ 3aTeM C MUTaeMbIm
YCTPOMCTBOM.

2. HammMuTe KHOMKY BKIOYEHWA/BBIK/IIOYEHNA
(puc. 1/nos. 5).

3. Ha USB-Bbixoge ycTaHaBMBatoTCsA
Tpebyemble ANA 3apAAKM NapameTpbl, 3aTeM
OCYLLECTBNAETCA 3apAAKA NOAK/IIOHYEHHOMO
ycTpoWcTBa. B 3aBMCMMOCTI OT 3apAAHOrO
Kabens v 3apAKaemMoro yCTponcTBa MOXKHO
YMeHbLIMTb Bpems 3apAaxn Ha USB-Bbixoge
«BblIX. 5 B/9 B» no cpaBHeHuto ¢ USB-
BbIxogom «BblIX. 5 B/2 A».

7.2 KcnayaTtauusa YyCTPONCTB NOCTOAHHOIO
HanpsaxeHusa Ha 19 B (puc. 4)

1. TMoaKntounTe BXOAALLMIA B KOMMIEKT
NOCTaBKW COEAUHUTEbHbBIN Kabenb (puc. 2d/
no3. 13) K BbIXOAY NOCTOAHHOIO HaNPAKEHUA
19 B (puc. 1/nos. 7) nycko-3apsAgHoro
YCTPOWMCTBA C BHELLUHWUM aKKYMYyJATOPOM, &
3aTem Npu HEOH6XOANMOCTH K YCTPOMCTBY
NOCTOAHHOrO HanpsmeHua Ha 19 B,
MCNob3yA Npunaraembii Wwrekep (puc. 2d/
no3s. 14). MakcumanbHbI NOTpe6aAEMbIN TOK
He [osieH npesbiwaTth 3,5 A.

2. HammMuTe KHOMKY BKIOYEHWA/BLIKTIIOYEHNA
(puc. 1/nos. 5).

7.3 KcnayaTtauusa YyCTPOMCTB NOCTOAHHOIO
HanpAxeHuA Ha 12 B

1. TlogxnouMTe NOAXOAALMIA COEANHUTENBHDIN
Kabenb K BbIXOZY MOCTOAHHOIO HaNPAXeHUA
12 B (puc. 1/nos. 6) nycko-3apAaaHoro
YCTPOWMCTBA C BHELLUHWUM aKKyMy/IATOPOM,
a 3aTeMm K YCTPOWCTBY NMOCTOAHHOIO
HanpseHua Ha 12 B. MakcumanbHbIv
noTpe6aAeMbIi TOK He JOMKEH NPEeBbILATL
10 A.

2. HammMuTe KHOMKY BKIOYEHWA/BLIK/IIOYEHNA
(puc. 1/nos. 5).
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8. O6neryeHue nycKa gBurarens
aBTOMObOUAA

Mpucnocobnenve Ana obneryeHna nycka
MoLHOCTBIO 12 B nomoraeT 3anyctutb
ABuratenb Npu TPYAHOCTAX, 0OYCNOBNEHHbIX
pPaspAKEHHbIM aKKyMY/IATOPOM.
MpeaynpexiaeHue! Bo Bpema npouecca
obnervyeHnsa nycKa MOMXeT ObITb NOAK/OHEH
TONbKO Kabesib ANA 06ner4eHnsa nycKa.
MpenBapuTENbHO HEOBXOAMMO OTHHYUTL
3/IEKTPONMTaHNe NOAK/I0HAEMOro yCTPOMCTBA,
Hanpumep, Yepe3 USB-pasbem.

Mbl HaNOMMHaeM, 4TO aBTOMOGWIN OCHALLEHbI
MHOFOHYUCIEHHBIMW 3N1EKTPOHHbLIMU
KOMMNoHeHTamu. Cnepyvite yKasaHuaM,
copepmallMMca B PyKOBOACTBax no
3KcnyaTaunm aBToMobuna, pagmo n T. 4.

MpepynpexaeHue! 3anpeLleHo NoaKIoYaTh K
Ky30BY aBTOMOGUAA!

® YbeauTechb, YTO LUTEKEP Kabena ana
06/1erYeHns nNycKa HalerHO COeAMHEH C
po3eTHol ycTporicTea. Ecnm coegunHenve
BO BpeMsi npoLiecca o6aervyeHuns nycka
ocnabno, LWTEKePHOe CoeMHEHWE B
pesynsTare BO34eMCTBUSA BbICOKOrO TOKa
MOET ONnNaBUTbCA.

* [lontoca aBTOMOGWILHOIO aKKymMynsiTopa
[LONHHbI COAEPHATHLCSA B YUCTOTE, @ KEeMMbl
Kabens ans obneryeHus nycKa AoMKHbI
6blTb HAZIEKHO 3aKPen/ieHbl B NMocax
aKKymynaTopa.

* Bo Bpems npouecca o6ieryeHus nycka
KJIEMMbl COOTBETCTBYHOLLErO Kabens
3anpeLeHo COeanHATL APYr C APYroM —
0MNacHOCTb KOPOTKOMO 3aMblKaHUsl.

Y6eauTech, HTO ropuT He MeHee 3 CBETOAMOA0B
MHAMKaTOpa 3apaja akKymynaTopa.
Temneparypa yCTpoMCTBa JOMHKHA COCTaBNATbL
oT +5 po +40 °C; Temnepatypa oKpyatoLen
cpefpl Npu npouecce 06eryeHns nycKa JoKHa
HaxoguTbeA B guanasoHe ot —15 go +40 °C.
McnonbayiTe TONbKO BXOAALLMIA B KOMMIEKT
NnocTaBKW Kabesb ans 061er4yeHns nycka (puc.
2c).

1. Pwuc. 5: OTKpoWiTe KpbILLKY BBOZA Kabens
AnsA obneryeHuns nycka (puc. 1/nos. 8),
y6epuTe B CTOPOHY NEHALLYIO HUKE KPbILLKY
1 BCTaBbTE Kabesb A5 061er4eHums nycka B
YCTPOWCTBO.
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Puc. 5a: MopcoennHnTe KpacHbIi Kabenb K
MOJIOKUTEILHOMY MOJIOCY aBTOMOGW/ILHOMO
aKKyMyniATopa, a YepHbI Kabesnb — K
oTpuuarensHomy nostocy. Cnegute 3a
HafEeKHOCTbIO KpenieHus Knemm. Kpove
TOro, HeO6X0AMMO C/EAUTD 3a TEM, HTOGbI
MyCKO-3apAfHOE YCTPOMCTBO C BHELLUHWM
aKKyMy/NIATOPOM GbI/10 HAAEHKHO pasMeLLeHO
B MOTOPHOM OTCEKE, a TaKKe 3allyLLeHO

OT NafieHus B pe3ynTate BO3AENCTBUA
BMGpaLMM BO BpEMS NpoLiecca 3arnycKa.
lMycKo-3apsAAHOe YCTPOMCTBO C BHELHUM
aKKyMY/IATOPOM He JO/IKHO HAaXO4MTbCA B
30HE JOCAraeMoCTHU ABUKYLLMXCA YacTel. B
cnepytoLmx pasgenax 3— 6 npeacrasneHa
MHPOPMALMA O CTATYCHbIX COOBLLEHUAX
Kabens ansa obneryeHuns nycka. Cnegynte
NPUBEAEHHBIM YKa3aHUAM.

Puc. 5a: 3eneHbli cBeTopMo Ha Kabene
ANnA obneryeHuA nycka roput. Bce
MMeloLLMEeCA COEAMHEHNA B NOPAAKE,

a aBTOMOGW/Ib MOXET ObITb 3anyLUeH B
TeyeHue 30 CeKyHa.

Puc. 5b: 3eneHblit cBeTogUuop, Ha Kabene
ANA obneryeHuA nycka muraet. Bce
MMeIOLLMECA COEAMHEHNA B NOPSAAKE, OAHAKO
MMEET MECTO KPUTUYECKM HU3KWI 3apag,
aBTOMOGU/IbHOIO aKKymMynAaTopa. Hammute
KHOMKY YCKOPEHHOM 3apafKu Ha Kabene
[1A 06NervyeHuns nycKa 1 JOXANTECh,

Korga 3eneHblit CBETOANOS, GYAET ropeTb

B TEYEHWE JJIMTE/ILHOTO NMPOMEHYTHA
BpeMeHu. 3anycTute aBToMo6mIb

B TeyeHue 30 cekyHa. Cobniogarite
npefenbHy0 OCTOPOKHOCTb, MOCKO/IbKY
MPW HaXaTUM KHOMKW YCKOPEHHOW

3apAAKK NPefoXpaHUTEIbHbIE YCTPOICTBA,
BCTPOEHHbIE B MYyCKO-3apsAAHOE YCTPOWCTBO
C BHELLHWM aKKyMynaTopoMm, 6yayT
BbIKJ/IIOYEHbI.

Puc. 5¢c: TopuT KpacHbIii cBETOAUOA,

Ha Ka6ene pnA o6neryeHus nycka,
pa3paetca npeaynpeauTesbHbI
curHan. Knemmvbl kabensa gns obnervyeHns
MycKa NoAK/o4YeHb! K aBTOMOBUIbHOMY
aKKyMynATopy 6e3 COB0AEHMA NONAPHOCTH.
Ypanute KNeMMbl U MOAK/II0HUTE UX 3aHOBO K
aBTOMOGUIBHOMY aKKyMynAaTopy, cobioaasn
npasBK/bHYIO MONAPHOCTb U NPUBEAEHHBIE
BblLLE YKa3aHus.

Puvc. 5d: Ha kabene ana obneryeHus
nycKa He ropAaT CBETOAUOAbI, HEe
pa3paertca npeAynpeanTesbHbIA CUTHaN.
MpoBepbTe BCE COEAMHEHWS, NPEKAE BCEMO
NpaBKUIbHOE C TOYKU 3PEHNA MONAPHOCTH

11.11.2020 13:15:29



RUS

NOAKIOYEHNE KIEMM K @aBTOMOBUIbHOMY
aKKymynaTopy. Ecav Bce nmerowpecs
COeAMHEHNA B MOPAAKE, BO3MOXHOM
NPUHUHON HEUCNPABHOCTU ABNIAETCA BbIXOJ,
aBTOMOOW/ILHOTO aKKyMyATopa U3 CTPOS.
Harmu1Te KHOMKY YCKOPEHHOM 3apAfKu Ha
Kabene ana obnervyeHnaA nycKka v JoXANUTECH,
KOrZa 3e/ieHblVi CBeTOAMOA ByAET ropeTb

B TEYEHWE AIMTEIbHOTO MPOMEYTHA
BpeMeHuW. 3anycTute aBToMObMIb B TeHeHne
30 ceKyHa.

Cobntogavite npefe/ibHy OCTOPOKHOCTD,
MOCKOJ/IbKY NMPW HAXaThM KHOMKK
YCKOPEHHOM 3apAAKu NpeAoXpaHnUTesIbHble
YCTPOWCTBA, BCTPOEHHbIE B MyCKO-
3apAgHoe YyCTPOMCTBO C BHELHWUM
AKKYMYNATOPOM, ByAYT BbIK/IIO4EHbI.
3amMeHuTe NoBpeXAeHHbIN aBTOMOGUIbHbIN
AKKYMYNATOP B KpaT4amLumMe CPOKM.

7. Hak TonbKo gBuratens 3anycTuTcs,
OTK/II0YMTE Kabenb AN1A 061e4eHns nycKa
oT ycTponcTBa. CHUMUTE KpacHyto, a
3aTeM YepHyIo KNeMMbl C aBBTOMOGWILHOrO
aKKymynaTopa.

8. [aiTe pguratento nopa6otatb. leHepatop
3apsAKaeT BCTPOEHHbIN aBTOMOGW/IbHbIN
aKKymynaTop.

Mpy 0YEHb HU3KMX TEMMNEPATYPax MOKET
NoTpe6oBaTbCSA HECKO/ILKO MOMbITOK AJA
3anycKa iBurarens aBToMo6uns. Bpems memay
norbITKaMu 3anycKa I0/IHO COCTaBNATb OfHY
MUHYTY. [Toc/e ycneLHoro 3anycKa oTHIlounUTe
YCTPOIMCTBO N0 BO3MOMHOCTH B TedeHue 30
CEKYHA.

KonnyecTBo BO3MOMHbIX NOMbITOK 06/1er4eHus
nycka (Makc. 10) 3aBUCHT OT TeMnepaTypbl
OKpYyKatoLLe cpefibl, COCTOAHWSA NOAJIEHALLEro
3anycKy akkyMynaTopa v ypoBHA 3apafKu
aKKyMynaTopa nycKo-3apsiiHOro yCTPOWCTBa.

9. OuncTKa, Texo6cnyHuBaHue u
3aKa3 3anacHbiIx geTtaneun

OnacHocTb!

Mepes BcemMu paboTamm Mo O4YUCTKE HEOBXOAUMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETHU 3/IEKTPOCETH.
YnanuTe Bce NOAK/O4EHHbIE Kabenu
MyCKO-3apAAHOro yCTPOMCTBA C BHELIHWUM
aKKYMYNATOPOM.

9.1 Ounctka

®  CopepmuTe 3alMTHBIE MPUCMNOCOGNEHMS,
BEHTUIALIMOHHbBIE LN 1 KOopryc ABWUraTens
CBOGOAHBIMW HACKO/IbKO 3TO BO3MOMXHO OT
Mblan 1 FpA3K. MpoTpUTe YCTPOMCTBO YUCTOM
BETOLUBIO UM MPOAYITE CHaTbIM BO3LyXOM
Nog, HA3KUM AaB/IEHWEM.

®  Mbl peKOMeHAYEM OYULLAaTb YCTPOMCTBO
cpasy Nnoc/ie KawAoro UCMo/Ib30BaHUA.

®  PerynapHo YACTUTE YCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLbIO. He ncnonbayite cpeactsa
L1191 OYUCTHM WM PACTBOPbI; OHWU MOTYT
NOBPEAWTb N1ACTMACCOBbIE HacTH
ycTpovictea. Cnegute 3a TeM, YTOObl Boga He
ronasia BOBHYTpb ycTpoicTaa. MonagaHne
BOAbI B 3/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO
MOBbILLAET OMAaCHOCTb NOJYYeHUsA yaapa
TOKOM.

9.2 Texo6cnyHuBaH1e
BHyTpU YCTPOMCTBA HET HUKAKWX AeTane,
HYMAAIOLLMXCSH B TEXHUYECHOM yX0Ze.

9.3 3aKa3 3anacHbIX geTaneu:

Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanen Heo6xoaAMMO
yKasaTb CnepayoLime AaHHbIE;

® TunycTpoicTea

* Howmep apTuKyna ycTpomncTea

*  UpeHTndMKaLMOHHbIN HOMEpP yCTporcTBa

* Homep Heob6x0aMMOM 3anacHomn aeTanm
AKTyanbHble LeHbl U MHPOPMALMA HAXOAATCA Ha
ctpaHuue www.Einhell-Service.com

10. PemoHT

Mpy BO3MOKHOM BO3HUKHOBEHWM
HencnpaBHOCTEN NopyyaiTe NPOBEPKY
YCTPOMCTBA TO/IbKO aBTOPU30BAHHOMY
crneuuanuncTy Uam CoTpyaHUKaM CEepBUCHOM
MacTepCKOM.
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11. YTunusauma n sTopuyHoe
Mcnosb3oBaHue

YCTpOWCTBO NOCTaBAAETCA B YNaKOBKE

ANA NPefoTBpaLLEeHUA NMOBPEKAEHWI NpU
TPaHCMOPTMPOBKe. ATa ynaKoBKa ABNAETCA
CbIPbEM W MO3ITOMY MOMET BbITb UCMONb30BaHa
BHOBb WM HarpaBs/ieHa Ha NOBTOPHYO
nepepaboTKy Cblpbs. YCTPOWUCTBO U €ro
NPUHAANEKHOCTU U3rOTOBJIEHBI U3 PA3/IMYHBIX
martepuanos, Hanpumep, MeTanna 1 niacTmacc.
He BbiGpachkiBaiiTe Ae@eKTHbIE YCTPONCTBA
BMecTe C 6bITOBbIMK OTX0AaMW. 18 npaBUabHOM
yTWAM3aLMK YCTPOMCTBO HEOGXOAMMO CAaTL B
noaxoAALMi NyHKT npuema. Ecnm Bol He 3HaeTe,
e HaXOAMUTCA MYHKT Npuema, yTO4YHWUTE 3TO B
opraHax KOMMYyHa/IbHOrO yrpaBieHus.

12. XpaHeHue

XpaHuTte yCTPOMCTBO 1 ro NPUHAANEKHOCTH
B TEMHOM CYXOM He3amep3atoLLemM MecTe.
OnTumanbHasa Temneparypa XpaHeHus
cocTaenaeT ot 5 g0 40 °C.

Cobntogavite npunaraemMble yKasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU C NOAPOGHBIMU
MHCTPYKLMAMM MO XpaHeHMIo. MOCKONbRY
aKKyMyNATOP pearvpyeT Ha C/ULIKOM
BbICOKMeE (cBbllwe +40 °C) U CULLKOM HU3KKe
Temneparypsbl (HuKe 0 °C), 3anpeliaeTca
XPaHUTb YCTPOWCTBO B aBTOMOGU/IE B TeHEHNEe
AJ/IMTENBHOMO BpeMeHH. Mpu TpaHCNopTUPOBKe
yCTpOMCTBa B aBTOMOGW/IE MOMECTUTE €ro

B NOAXOAALLEE MECTO, 4TO UCKIOYUTL €ro
repemeLleHne npy BHE3aNHOM U3MEHEHWM
CKOPOCTH U (M/IN) HanpaBneHUs ABUKEHUS.
XpaHwWTe yCTPOMCTBO B OPUrMHAIBHOM YaKOBKe.
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13. Tabanua noMcKa HeucnpaBHoOCTeM

HeucnpaBHoCTb

BoamomHble NMPUYHUHDbI

YctpaHeHue

YcTponcTBo He
BHJItOYaeTCs

HpuTnyeckn HM3Koe HanpsaMxeHue
aKKymynaTopa

3apAaanTb akKymynaTop

MexaHnam
obsier4yeHns nycka
He paboTaeT

KpuTn4eckn HU3Koe HanpsaKeHue
aKKymynaTopa

MepenyTaHbl KNEMMbI B
TPaHCMOPTHOM CpeACTBe
Temnepatypa 3a npegenamu
Z0NyCTUMOro AnanasoHa

3apaauTb aKKyMynaTop

MpaBnAbHO NOAKMOUUTD,
cobiofas NoNAPHOCTb

3anycTuTb MexaHn3m obaer4yeHma
nycKa B npeeniax TeMnepaTypHoro
AnanasoHa

MuwuratoT Bce
CBEeToAMOAbI

Cpa6oTana 3awura oT neperpysku
YCTPOMCTBO CANULLKOM XonoaHoe/
Tennoe

Temneparypa oKpyHatoLiei cpedpl
C/ILLKOM HW3Kasn/BbiCOKast

BbIKO4YUTb YCTPOMCTBO,
NpoBEPUTb Ha NpeaMeT
neperpysku

MoaaepHvBaTb Temneparypy
yCTpOMCTBA B AManasoHe oT
+5°C po +40 °C

MoaaepHmBaTb Temneparypy
OKpYHaKLLei cpeapl B AnanasoHe
oT-15°C po +40 °C
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Tonbko anA ctpaH EC
3anpeLeHo BbIGpacbiBaTb 31EKTPOUHCTPYMEHT B OObI4HbIN AOMALLHWUIA MYCOP.

CornacHo eBponerickon aupekTtnae 2012/19/EG 06 Mcnoib30BaHHbIX 3/IEKTPUHECKUX U SNIEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBax M peasnsauum B NpaBoOBO CUCTEME COOTBETCTBYIOLLEN CTpaHbl HEOBXOAMMO
MCMO/Ib30BaHHbIN 9NEKTPUYECKUI UHCTPYMEHT YTUIM3UPOBATb OTAE/IbHO M HANPaBaATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy AN1A OXpPaHbl OKPYHKatoLen cpeabl.

BTopryHas nepepaboTKa - afbTepHaTBa 06A3ATENIbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3roToBUTENO:
Bnagesnel, aneKTpUMYECKOoro yCTPOMCTBA B C/lyHae U36aBneHWsi OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/lbTEPHATHBbI OTCbI/IKM Ha3az U3roToBUTEIO, COAENCTBOBATb HaZ/1ealleil yTUa3aumu.
MpuiweaLiee B HErOAHOCTb YCTPOMCTBO MOMET GbITb NepesaHo B MPUEMHbIM MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM NPOU3BOACTBE

1 06palLeHUn C MyCOpPOM. TO HE OTHOCUTCSA K MPU/IOKEHHBIM K NPULLEALLEMY B HEFOLHOCTb
060pyA0BaHUI0 JOMONHUTE/IbHBIM YCTPOMCTBaM W BCNIOMOraTe/lbHbIM CPesicTBaM, He Cofepallym
3/IEKTPUYECKME HYaCTU.

MepeneyaTtbiBaHWE UM NPOYUE BUABI PASMHOKEHWA JOKYMEHTALMW U CONPOBOANTE/bHbIX JIMCTOB
NPOAYKLMKU PUPMbI, MOSHOCTBIO MJIM YACTUYHO, Pa3peLLeHO NPOU3BOANTb TOIBKO C OAHO3HAYHOMO
paspewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCFl npaBo Ha TEXHNYEeCKNE NSMEHEHUA
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MHdopmauma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUK

Bo Bcex cTpaHax, yKa3aHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEOTCA KOMMETEHTHbIE
CepBWCHbIE MapTHepPbl, KOHTAKTHbIE JaHHbIE KOTOPbIX Bbl HaliAeTe B rapaHTUHOM CBUAETENbCTBE.
OHv Bceraa B Balem pacnopsiseHun 4Jist peLleHuns to6bix BOMPOCOB, CBA3aHHbIX C 06C/TyHUBaHUEM,
Hanpumep, /15 PEMOHTA, MOCTaBKK 3anyacTei 1 GbICTPOU3HALLMBAIOLMXCA JeTanel, a TakKe
NpUOBPETEHNUSA PACXOAHBIX MaTepPHUaoB.

Cnep,yeT O6paTVITb BHMMaHWe Ha TO, 4TO B 3TOM U34e/Iun caieayrolne getann nogBeprHeHbl
€eCTeCTBEHHOMY U3HOCY 1IN USHOCY B CBA3U C aKcnnyaTau,Meﬁ / cnegywuine ngetanu Tpe6ytOTCF| B
Ha4eCTBe pacxo4HblX MaTtepnanos.

Kateropusa Mpumep

BbicTpomsHawmBatomecs getanmn® AKKymynaTop

PacxogHbin maTepman/pacxofHble 4acTu®

HepocTtaroLwmne KOMNOHEHTbI

* He 06s3aTe/1bHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpun 06HapyxeHUn AePeKTOB WA HeUCnpaBHOCTEN Mbl MPOCHM Bac 3aABWTb O TaKOM cayyae B
ceTn MiHTepHeT Ha carnTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpasBHOCTM 1 B 060M CNyyae OTBETLTE Ha CefyoLLimMe BONpocChl:

®  YCTpPOMCTBO y¥e paboTasio Uin OHO BbII0 HEMCNPaBHbIM C Camoro Havana?
Bam 6pocunock 4T0-1160 B rasa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEUCNPABHOCTH (NMPU3HaK nepes,
HencnpasBHOCTbI0)?

® HKaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEEeT YCTPOMCTBO, Mo Baluemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
OnuwmnTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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FapaHTMﬁHoe cBUpeTesibCTBo

YBaraemas noKynaresibHu1La, yBarKaeMblii NoKynaresib,

HaluM NPOAYKTbI MPOXOAAT TLaTe/IbHENLLMIM KOHTPO/Ib KayecTBa. Ecin 310 yCcTpOMCTBO BCe e He byaeT

yHKLMOHMPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NPOcUM Bac o6paTuTbeaA B Halll CEPBUCHBIM OTAEN NO aApecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaK#e OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMEp KOTOPOro NpUBeAEH Hue. [Npy NpeabABAEHUM rapaHTUHBIX TPEGOBaHWUM AENCTBYIOT CleaytoLme

YCNOBUSA.

1. HacToswwe npaBvna rapaHTUm AeUCTBYIOT UCKJIIOYUTENBHO B OTHOLLEHWM NO/Ib30BaTENEN, T.€.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPbIE HE HAaMepeBatoTCA NCNOJ/Ib30BAaTb HACTOALLEE U3E/IMe B paMKax CBOemn
NpodeccroHabHON UK APYrov CamoCTOATENIbHOM AeATEeNbHOCTU. HacTosAwwme npasmaa rapaHTum
PerynmpytoT JOMNO/HUTENbHbIE YCIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbBIX YCYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHY TbIN
Npou3BOAUTENb 0GECNIEYMBAET NOKYNATENAM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B JOMO/IHEHUE K YCIOBUAM
rapaHT1m B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIiHbIe 06A3aTeNbCTBa He 3aTparuveatoT Baum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHuA. Hawm rapaHTuiHble ycnyrn ana Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTWiHbIE yCyr pacnpoCTPaHATCA TOJIbKO Ha Ae(PEKTbI HOBOrO YCTPOMCTBA HUMKEYMOMAHYTOrO
NPOU3BOAUTENSA, KOTOPOE Bbl NPUOGPEN, CBA3AHHbIE C HEAOCTAaTKOM MaTepuana unm
NpOM3BOACTBEHHbIM 6PAaKOM, M OFPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TaKUX AePeKToB
YCTPOWMCTBA W/IM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HALLKW YCTPOMCTBA He NpeAHa3HayYeHbl Ans
MCMO/Nb30BaHUA B MPOMBILLIEHHbIX LIe/IAX, B PEMeC/IEHHOM NMPOU3BOACTBE M Ha NPO(EeCCUOHaIbHON
ocHoBe. [1oaToMy rapaHTUIHbIN AOrOBOP CYUTAETCA HeleMCTBUTE/IbHBIM, €C/IM YCTPOMCTBO
MCMONb30BaIOCh B TEYEHUE rapaHTUIMHOrO CPOKA Ha KYCTapHbIX, MPOMbILUNEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMEeC/IEHHOM MPOU3BOACTBE, a TaKMe NoABepraaoCh CONOCTaBMMOMN Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHT1a He pacnpocTpaHaeTca Ha:

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTaTe HECOBMIOAEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaKY
WM HENPaBW/IbHOO MOHTaXa, HeCOHN0AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMAyaTaLumu (Hanpumep, npu
NOAK/IIOYEHMU K CETU C HEMPAaBWJIbHBIM HaNpPAXEHWEM WK POAOM TOKA), HeCOBNOAEHUA TPeGoBaHNM
KacaTe/lbHO TEXHMYECKOro 06C/TyMBaHUA M TPeOOBaHWM TEXHUKM 6€30MacHOCTH, BO3AENCTBUA Ha
YCTPOWCTBO @aHOMaJIbHbIX YC/IOBUI OKPYHatoLLEN Cpeabl NN HELOCTATOYHOrO yX0Aa U TEXHUHYECKOTo
06CyHMBaHUS;

- NOBPEHAEHNA YyCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B Pe3y/bTaTe HenpaBuIbHOMO WM HEHaA/1eHaLLero
MCMONb30BaHUA (Hanpumep, NeperpysKa ycTponcTea Uan NpUMEHeHWe He A0MYLLEHHbIX K
MCMO/Nb30BaHUIO HAcaoK MW NPUHAL/IEKHOCTEN), NonajaHnA B yCTPOMCTBO NMOCTOPOHHMX
npeaMeToB (HanpUMep, Necka, KaMHEN UK NblAK, NOBPEXAEHUA NPU TPAHCNOPTUPOBKE),
NPUMEHEHUSA CWJIbl UM BHELLHWUX BO34ENCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHNUA NPY NageHum);

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA NI HYaCTeln yCTPOMCTBA, CBA3AHHbIE C U3HOCOM B CBA3M C
aKcnayaTaumen, o6bl4HbIM UK LPYrMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIM CPOK COCTaBNAET 24 MecsALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA MOKYMNKW YCTPOMCTBA.
lapaHTHiiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABIATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUM B TEHEHUK
[BYX Heeslb MOC/e TOro Kak 6yfeT o6HapykeHa HencnpaBHOCTb. 3aABEHUA Ha rapaHTUMHOe
06CNyHUBaHWE NOC/IE UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUK He NMpUHMMatoTCA. PEMOHT nnn 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKe Npu OKasaHWM TaKoM YCayri oTcHeT
HOBOrO rapaHTUMHOro CPOKa Ha YyCTPOMCTBO MJIM BO3MOMHO YCTAHOBJIEHHbIE AETa/IN HE HAYMHaeTCA
3aHOBO. JTO YC/IOBUE AEMCTBYET TaKKe Npu 06palleH B MECTHbIN CEPBUCHbIN OTAEN.

5. [AnA npefbABAEHUA rapaHTUHbIX TPeGOBaHUIA COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTH YCTPOMCTBA Ha
cante www.Einhell-Service.com. MNpurotoBsTe KBUTaHLMIO O MOKYMNKE WKW Apyrve AoKasaTenbcTsa
npuobpeTenna Bammn HoBoro yctpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYr MPUMEHUTENBHO K
YCTPOWCTBaM, Harnpas/IeHHbIM Ha PpaCCMOTPEHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLWMX AOKa3aTeNIbCTB UK
(DUPMEHHOM Tab/IMYKK, UCK/OYAETCA BBUAY HeJoCTaTKa AaHHbIX A8 UAEHTUPUKALMKM TaKKUX
yCTpOMCTB. ECM Hawa rapaHTmna pacnpoCcTPaHAETCA Ha HEUCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HemMeAJIEHHO MOy4nTE OTPEMOHTMPOBAHHOE M/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Camo co6o pa3ymeeTcsi, Mbl MOXEM TaKKe yCTpaHUTb Npu onaaTe 3aTpar HEUCNPaBHOCTU YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GBbEM FrapaHTUMHbBIX YCAYT UKW MPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTuu. [lna atoro Bam
Heo6x04MMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyobl cepBuca.

Y10 KacaeTcsa GbICTPOM3HALLMBAIOLLMXCSA, PACXOAHbIX AeTaNel U HE[OCTaOLWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaem BHUMaHWE Ha OrpaHUyeHnsa aTOM rapaHTMK COracHoO MHOpMaLIMK O CEPBUCHOM
06CNyHKMBaHNU HACTOSLLErO PYKOBOACTBA MO SKCMTyaTauuu.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno uposStevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$o uporabo.

Otroci naprave ne smejo uporabljati. Otroci mo-
rajo biti pod nadzorom, da se ne igrajo z napravo.
Otroci naprave ne smejo Cistiti ali vzdrzevati. Na-
prave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi
fizi€nimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali
osebe, ki nimajo dovolj znanja ali izkusenj, razen
¢e jih nadzira ali vodi odgovorna oseba.

Pojasnilo znakov (sl. 6)

D = naprava zascitnega razreda Il

E = le za uporabo v suhih notranjih prostorih
F = Pozor! Pred uporabo preberite navodilo!

Besedilo na napravi in kablu zaganjaca

Pozor! Pred uporabo preberite navodilo!

1. Nikoli ne pritisnite na tipko ,Boost*, dokler ni
akumulator motornega vozila prikljuen.

2. Sponk nikoli ne povezujte med seboj - ne-
varnost kratkega stika in poskodovanja.

3. Zaganja¢ samo za vozila 12V, rde¢o sponko
na,+", €rno sponko na ,-“ pola akumulatorja.

4. Zelena LED = motor zazenite v 30 s.

5. Rdeca LED + opozorilni zvok = akumulator je
priklju¢en z zamenjanimi poli (glejte 3.)

6. Zelena LED utripa + opozorilni ton = pritisnite
tipko ,,Boost“ ni motor zazenite v 30 s

7. NiLED, ni opozorila = preverite vticno po-
vezavo Kk napravi, pritisnite tipko ,Boost“ in
motor zazenite v 30 s.

SLO

Opozorilo!

1. Otroci naj se napravi ne priblizujejo!

2. Naprave ne odpirajte — nevarnost poskodb!

3. Ce svetijo manj kot 3 LED lu¢ke, zaganjaé ni
na voljo.

4. Ce se motor v 5 sekundah ne zazene,
koncajte postopek zagona. Pred ponovitvijo
pocakajte 1 minuto.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)

LED lu¢ka

USB izhod 5V maks.2 A

USB izhod 5V/9V

Polnilna vti¢nica 15V d.c./1 A

Tipka za vklop/izklop

I1zhod za enosmerno napetost 12V

maks. 10 A

7. lzhod za enosmerno napetost 19 V
maks. 3,5 A

8. Prikljucek za kabel zaganjaca

9. LED prikaz zmogljivosti akumulatorja

ok wN

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na nas servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

® Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

®  Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko prislo med
transportom.

®  Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!
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Jump-Start Power Bank

Kabel zaganjaca

2 v 1 USB prikljuéni kabel (mikro/mini)
Polnilna naprava

Povezovalni kabel 19V

Komplet vticev 19 V

Ovoj za shranjevanje

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba

Jump-Start Power Bank je namenjena polnjenju
pametnih telefonov, kamer, tabliénih ra¢unalnikov
itd. Uporablja se lahko tudi kot namizna svetilka.
Notesnike in porabnike 12V je mozno oskrbeti z
enosmerno napetostjo. Z uporabo dobavljenega
kabla zaganjaca je naprava primerna tudi za
podporo Sibkih 12 V akumulatorjev zaganjaca
(akumulatorjev s svinéneno kislino) v vozilih z
bencinskimi motorji prostornine do 4000 ccm in
dizelskimi motorji prostornine do 2000 ccm.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 101
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4. Tehniéni podatki

Jump-Start Power Bank

Li-Po baterija: ........ 11,1V -3700 mAh -41,1 Wh
Y o o Y 15Vd.c.,1A
Cas polnjenja Prbl.: ......cceveveeeveeeerserereienens 5h

Izhod USB ,OUT: ,5V/2 A*: .. 5V d.c./2 A (maks.)

Izhod USB ,OUT: ,,5V/9V*...5V d.c./3 A (maks.)
.............................................. 9Vd.c./2 A (maks.)

Izhod za enosmerno napetost: ....19V max. 3,5 A
I1zhod za enosmerno napetost: .....12V max. 10 A
Tok zaganjaca: ....... 200 A (5 sek.)/400 A (maks.)
Temperatura okolja med

zaganjanjem: .........cccoceeeeeeeieeene -15°C-+40°C

Temperatura skladis¢enja: ......... +5°C-+40°C
ZaSCitNi razred: ..o 11l

Polnilna naprava

5. Pred uporabo

5.1 Napolnite Jump-Start Power Bank z do-
bavljeno polnilno napravo

Za polnilno napravo velja:

To napravo lahko otroci, stari 8 let ali ve¢, ose-

be z zmanjSanimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ter osebe, ki nimajo
dovolj izkuSenj in znanja uporabljajo le pod nad-
zorom ali ¢e so bile poduéene o varni uporabi na-
prave in razumejo nevarnosti, ki lahko pri uporabi
nastanejo. Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Ciéenja in vzdrzevanja, ki ga opravlja uporabnik,
ne smejo opravljati otroci brez nadzora.

Pred prikljucitvijo preverite, ali se podatki na tipski
tablici ujemajo z omreznimi podatki.

Pozor! Preden zacnete izvajati nastavitve na na-
pravi, izvlecite omrezni vti¢. Napravo polnite le z
dobavljeno polnilno napravo.

Upostevajte prilozena varnostna navodila z
izErpnimi napotki glede postopka polnjenja.

Izhodov med postopkom polnjenja ne smete
uporabljati.
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Dobavljeno polnilno napravo (sl. 2a) povezite
s polnilno vtiénico ,Input 15V 1A (sl. 1/pos.
4) naprave.

Polnilno napravo vtaknite v omrezno vti¢nico,
da se akumulator polni. Med polnjenjem sveti-
jo (utripajo) LED lucke (sl. 1/pos. 9) in prikazu-
jejo stanje polnjenja. Ko je polnjenje konéano,
svetijo vse LED-diode.

Cas polnjenja znasa za prazen akumulator
priblizno 5 ure. Med postopkom polnjenja se
lahko akumulator ogreje, kar pa je normalno.

5.2 Prikaz kapacitete akumulatorja

Na kratko pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos.
5). LED lucke prikaza zmogljivosti akumulatorja
(sl. 1/pos. 9) zasvetijo. Stevilo LED lu&ke, ki sveti-
jo, obvesc¢a o aktualnem stanju polnosti vgrajene-
ga Li-Po-akumulatorja.

100 % polno = 4 LED trajno svetijo
>25 % polno = 1 LED trajno sveti
<25 % polno = ni trajne Iuci

5.3 Casovna omejitev

Za za$c¢ito vgrajenih akumulatorskih celic:

® USB izhode in LED-lu¢ po pribl. 4-urni upora-
bi izklopite

6. LED-lucka

Opozorilo! Ne glejte v svetlobni zarek.

® 3 sekunde pritiskajte na tipko za vklop/izklop
— LED luéka (sl. 1/pos. 1) trajno sveti.
Ponovno pritisnite na tipko za vklop/izklop —
LED lucka sveti kot ,stroboskopska lu¢*.
Ponovno pritisnite na tipko za vklop/izklop —
LED lucka sveti kot ,Morsejeva lu¢ za SOS*“.
Ob ponovnem pritisku se LED lu¢ka ponovno
ugasne.

7. Izhodi

Opozorilo! Upostevajte vrednosti za napetost in
tok naprave, ki jo oskrbujete (npr. mobilni telefon,
notesnik). Upostevajte navodila za uporabo.
Trajanje oskrbe se razlikuje glede na stanje pol-
nosti Jump-Start Power Bank, porabe energije

in intenzivnosti rabe priklju¢ene naprave. Ko je
dosezena preostala polnitev 25 % (1 LED lu¢ka
sveti), morate akumulator napolniti (gl. poglavje
5.). Priklju¢ke USB lahko uporabljate vzporedno.
Pazite, da skupna mo¢ toka ne preseze 5 A.

7.1 Polnjenje/uporaba naprav s priklju¢kom
usB

a) lzhod USB5V/2 A

1. Obstojec (ali dobavljen 2 v 1) polnilni kabel
USB povezite s prikljuckom USB (sl. 1/poz. 2)
Jump-Start Power Bank in nato z napravo, ki
jo oskrbujete (maks. 2 A).

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).

b) Izhod USB ,,OUT 5 V/9 V* (sl. 3)

Napotek: Ce polnjenje na tem izhodu ne deluje,
naprava ali kabel ni podprt. V tem primeru za
polnjenje uporabite izhod USB 5V d.c./2 A USB,
kot je opisano zgoraj.

1. Dobavljen USB kabel 2 v 1 (sl. 2b) povezite s
prikljuékom USB ,OUT 5 V/9 V* (sl. 1/pos. 3)
Jump-Start Power Bank in nato z napravo, ki
jo oskrbujete.

Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).
Na izhodu USB se ugotavljajo potrebni para-
meter in priklju¢ena naprava se polni. Glede
na polnilni kabel in napravo, ki se polni, se
lahko ¢as polnjenja na izhodu USB

,OUT 5V/9 V*v primerjavi z izhodom USB
,OUT 5V/2 A“ skrajsa.

7.2 Uporaba 19 V naprav ha enosmerno nape-
tost (sl. 4)

1. Povezite dobavljen povezovalni kabel (sl. 2d/
pos. 13) z 19 V izhodom za enosmerno nape-
tost (sl. 1/pos. 7) na Jump-Start Power Bank
in nato po potrebi uporabite prilozen vti¢ (sl.
2d/pos. 14), ki ga povezete z 19V napravo na
enosmerno napetost. Ne prekoracite najvecje
porabe toka 3,5 A.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).

7.3 Uporaba 12 V naprav na enosmerni tok

1. Povezite prilegajoci povezovalni kabel z 12V
izhodom za enosmerno napetost (sl. 1/pos.
6) naprave Jump-Start Power Bank in nato
z 12V napravo na enosmerno napetost. Ne
prekoracite najvecje porabe toka 10 A.

2. Pritisnite tipko za vklop/izklop (sl. 1/pos. 5).
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8. Zaganja¢ za motorno vozilo

Zaganjac¢ 12V ponuja pri zagonskih tezavah
zaradi pomanjkanja zmogljivosti akumulatorja
dobrodoslo pomo¢.

Opozorilo! Med postopkom zagona z
zaganjac¢em sme biti priklju¢éen samo kabel za
pomo¢ pri zagonu. Oskrba priklju¢ene naprave,
npr. s priklju¢kom USB, mora biti pred tem pre-
kinjena.

Opozarjamo, da so vozila opremljena s Stevilnimi
elektronskimi elementi. UpoStevajte navodila v
navodilih za uporabo avtomobila, radia itd.

Opozorilo! Nikoli ne povezuijte s karoserijo vozila!

® Zagotovite, da je vti¢ zagonskega kabla
povezan z vtiénico naprave. Ce se povezava
med zagona z zaganjac¢em odpusti, se lahko
vti€na povezava stali zaradi velikega toka.

® Pola akumulatorja vozila morata biti ista in
sponke kabla zaganjaca trdo pripeta na polih
akumulatorja.

® Med postopkom zagona z zaganjacem sponk
kabla zaganja¢a ne povezujte ene z drugo —
kratek stik.

Prepri¢ajte se, da svetijo vsaj 3 LED lu¢ke prikaza
kapacitete akumulatorja. Temperatura naprave
mora biti + 5 °C - + 40 °C, temperatura okolice pri
postopku zagona z zaganja¢em - 15 °C - + 40 °C.
Uporabljajte izkljuéno dobavljen zagonski kabel
(sl. 2c).

1. SI. 5: Odprite pokrov priklju¢ka kabla
zaganjaca (sl. 1/pos. 8), potisnite spodniji
pokrov na stran in na napravo nataknite kabel
zaganjaca.

2. Sl. 5a: Rdeci kabel prikljucite na plus pol in
¢rni kabel na minus pol akumulatorja vozila;
prepricajte se, da sta sponki dobro pritrjeni.
Pazite na to, da je Jump-Start Power Bank
dobro postavljena v prostor motorja in da ob
pretresih zaradi postopka zaganjanja ne more
pasti na tla. Jump-Start Power Bank se ne
sme priblizati delom, ki se premikajo. ToCke
3. - 6. opisujejo sporocila o stanju kabla
zaganjaca. Upostevajte navodila.

3. Sl.5a: Zelena LED-lu¢ka kabla zaganjaca
sveti. Vse obstojece povezave so v redu in
vozilo lahko v 30 sekundah zazenete.

4. Sl.5b: Zelena LED-lu¢ka kabla zaganjaca
utripa. Vse obstojece povezave so v redu,
vendar je stanje polnosti akumulatorja vozila

zelo nizko. Pritisnite na tipko ,,Boost” na kablu
zaganjaca in poCakajte, da za¢ne zelena
LED lucka trajno svetiti. Vozilo zazenite v 30
sekundah. Bodite posebno previdni, da s
pritiskom na tipko ,Boost“ v preneha delovati
varnostna naprava, vgrajena v Jump-Start
Power Bank.

5. Sl.5c: Rdeca LED lucka na zagonskem
kablu sveti in zasliSi se opozorilni zvok.
Sponki kabla zaganjac¢a sta na akumulator
vozila pripeti na napac¢ne polne. Sponki od-
stranite in ju na akumulator vozila ponovno
priklju¢ite na pravilna pola v skladu z zgornji-
mi navodili.

6. Sl.5d: Nobena LED lu¢ka na kablu
zaganjaca ne sveti in opozorilnega zvoka
ni. Preverite vse povezave, zlasti pravilen
priklju¢ek sponk na pole akumulatorja vozila.
Ce so obstojede povezave v redu, je verjetno
okvarjen akumulator vozila. Pritisnite na tipko
,Boost" na kablu zaganjaca in pocakajte, da
zacne zelena LED lucka trajno svetiti. Vozilo
zazenite v 30 sekundah.

Bodite posebno previdni, da s pritiskom na
tipko ,,Boost” v preneha delovati varnostna
naprava, vgrajena v Jump-Start Power Bank.
Cim prej nadomestite okvarjen akumulator
vozila.

7. Takoj ko motor zazene, odstranite kabel
zaganjaca z naprave in nato najprej odpnite
rdeco sponko, nato pa ¢rno sponko z akumu-
latorja vozila.

8. Pustite, da se motor te¢e. Generator polni
vgrajen akumulatorja vozila.

Pri zelo nizkih temperaturah je mozno, da bo za
zagon vozila potrebnih ve¢ zagonskih poskusov.
Cas &akanja med dvema zagonskima poskusoma
je ena minuta. Napravo po uspe$nem zagonu od-
stranite v 30 sekundah.

Stevilo moznih zagonskih poskusov (maks. 10) je
odvisno od temperature okolice, stanja akumula-
torja, ki se zaganja, in stanja polnosti Jump-Start
Power Bank Akkus.
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9. Ciséenje, vzdrzevanje in
narocanje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

Vse priklju¢ene kabel odstranite od Jump-Start
Power Bank.

9.1 Ciséenje

® Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

®  Priporo¢amo, da napravo o istite neposredno
po vsakem kon€anem delu.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo. Ne
uporabljajte nobenih &istilnih ali razredg¢ilnih
sredstev; le-ta lahko poskodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢éno
napravo povecuje tveganje elektricnega uda-
ra.

9.2 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.

9.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

® Tip naprave

®  Art. Stevilko naprave

® |dent- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

10. Popravila
Pri morebitnih motnjah naprave naj napravo ved-

no pregleda samo usposobljen strokovnjak oz.
servisna sluzba.

11. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
na in s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali§éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

12.Skladis¢enje

Napravo shranjujte vtemnem in suhem pros-
toru, kjer ne zamrzuje. Optimalna temperatura
skladis¢enja je med +5 und 40 °C.

Upostevajte prilozena varnostna navodila z
izErpnimi napotki glede skladis¢enja. Ker se
akumulator odziva na previsoke (¢ez +40 °C)

in prenizke temperature (pod 0 °C), naprave ne
skladiscite trajno v motornem vozilu. Za transport
v vozilu jo postavite na primerno mesto, da se ne
zacne zaradi nenadnega gibanja in spreminjanja
smeri premikati. Napravo shranjujte v originalni
ovojnini.
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13. Naért iskanja napak

Motnja

Mozen vzrok motnje

Odpravljanje motnje

Naprave ni mogoce
vklopiti

Napetost akumulatorja je premajh-
na

Napolnite akumulator

Zaganjac ne deluje

Napetost akumulatorja je premajh-
na

Priklju¢ki na vozilu so zamenijani
Temperatura zunaj temperaturnega
razpona

Napolnite akumulator

Pazite na polarnost in pravilnost
prikljuc¢ka

Poskusite uporabiti zaganja¢
znotraj temperaturnega obmocja

Vse LED luc¢ke ut-
ripajo

Preobremenitvena za&¢ita se je
vkljucila
Naprava je prehladna/pretopla

Prenizka/previsoka temperatura
okolice

Napravo izklopite in preverite, ali je
preobremenjena

Upostevajte temperaturo naprave
+5°C-+40°C

Upostevajte temperaturo okolice
15°C-+40°C

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 105
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektrinih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partneriji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potroSnimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator

Obrabni material/ obrabni deli*

Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanjkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
* Je naprava nekoc delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napaéno delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€énim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljuéitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanije in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju€eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravijeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inmanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Pericol!

Cititi indicatiile de siguranta si indrumarile.
Nerespectarea indicatiilor de siguranta si a
indrumarilor poate avea ca urmare electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de siguranta si
indrumarile.

Este interzisa utilizarea aparatului de catre copii.
Copiii trebuie sa fie supravegheati, astfel incat sa
nu se joace la aparat. Curatarea si intretinerea nu
are voie sa fie facuta de catre copii. Aparatul nu
are voie sa fie utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale limitate sau care nu
au experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului
n care sunt supravegheate sau indrumate de o
persoana responsabila.

Explicatia simbolurilor (Fig. 6)

D = Clasa de protectie Il a aparatului

E = Numai pentru utilizarea in incaperi inchise
uscate

F = Atentie! Cititi instructiunile de utilizare inainte
de utilizare!

Text pe aparat si cablu de pornire

Atentie! Cititi instructiunile de utilizare inainte de

utilizare!

1. Nu apasati niciodata tasta Boost inainte de
racordarea la bateria vehiculului.

2. Nuimbinati niciodata clemele - pericol de
scurtcircuit si accidentare.

3. Ajutor de pornire numai pentru baterii pentru
vehicule de 12V, racordati clema rosie la pol-
ul ,+“, clema neagra la polul ,-“ al bateriei.

4. LED-ul verde = pornirea motorului in interval
de 30 de secunde.

5. LED-ul rosu + semnal de avertizare = bateria
este racordata gresit (a se vedea 3.)

6. LED-ul verde clipeste + semnal de avertizare
= apasati tasta ,Boost" si porniti motorul in
interval de 30 de secunde.

7. Nicio lumina LED, niciun semnal de avertizare
= verificati conexiunea la aparat, apasati tasta
,Boost" si porniti motorul in interval de 30 de
secunde.

Avertisment!

1. Tineti copiii la distanta de aparat.

2. Nu deschideti aparatul - pericol de accidenta-
re!

3. Daca lumineaza mai putin de 3 LED-uri, nu
exista posibilitatea de pornire.

4. Daca motorul nu porneste in interval de 5 se-
cunde, incheiati procesul de pornire. Asteptati
un minut inainte de a relua procesul de porni-
re.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1)

Lumina LED

lesire USB 5V max. 2A

lesire USB 5V/9V

Bucsa de incarcare 15V d.c./ 1A

Tasta pornire/oprire

lesire de tensiune continua 12V max. 10 A
lesire de tensiune continua 19V max. 3,5 A
Racord cablu de pornire

LED pentru afisajul capacitatii acumulatorului

©CReNOOhWON

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. In cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

¢ Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
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® Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Starter auto Power Bank

Cablu de pornire

21in 1 cablu de racord USB (Micro/Mini)
Aparat de incarcat

Cablu de legatura 19V

Set stecher 19V

Mapa

Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Starterul auto Power Bank serveste la incarcarea
smartphone-urilor, camerelor, tabletelor, etc..
Acesta poate fi folosit si ca lanterna. in plus pot

fi alimentate laptopuri si consumatori de 12V cu
tensiune continua. Prin utilizarea cablului de por-
nire livrat, aparatul este adecvat si pentru bateriile
de 12V slabe (acumulatoare cu plumb cu elec-
trolit lichid) din vehicule cu motoare pe benzina
cu o capacitate cilindrica de pana la 4000 ccm si
motoare Diesel cu o capacitate cilindrica de pana
la 2000 ccm.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Starter auto Power Bank

Acumulator Li-Po: ..11,1V - 3700 mAh - 41,1 Wh
INtrare: .....ooooeiiieee e 15Vd.c/1A
Timp de Incarcare CCa: .......cccvveveeveeercvereninennnn 5h
lesire USB ,OUT: ,5V/2A* .....5V d.c./ 2 A (max.)
lesire USB ,OUT: ,5V/9V “..... 5V d.c./3 A (max.)
............................................... 9Vd.c./2 A (max.)
lesire de tensiune continua: ........ 19V max.3,5A
lesire de tensiune continua: ......... 12V max.10 A
Curent de pornire: ..200 A (5 sec.) / 400 A (max.)
Temperatura ambianta la

ajutorul de pornire:............. .-15°C-+40°C
Temperatura de depozitare: ....... +5°C-+40°C
Clasa de protectie: .......cccoeveerierieeiieeieeeieee. 1
Aparat de incarcat

Tensiune de intrare: ............. 100-240 V~50/60 Hz
Tensiune de ieSire: ......cocvveeiiveeeiieeenns 15Vd.c.
Curent de ieSire: ......cccovveeveieeecececeeeee 1A

5. inainte de punerea in functiune

5.1 Incércati starterul auto Power Bank cu
aparatul de incarcat livrat

Pentru aparatul de incarcat sunt valabile
urmatoarele:

Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limi-
tate sau care nu au experienta si cunostinte,
atunci cand sunt supravegheate sau au primit
instructiuni in legatura cu modul de utilizare
sigura al aparatului si au inteles pericolele care
pot rezulta din utilizarea lui. Copiilor le este
interzis sa se joace cu aparatul. Este interzisa
curatarea si intretinerea aparatului de catre copii
fara supraveghere.

inainte de racordare, asigurati-va ca datele de pe
placuta de identificare a aparatului corespund cu
datele de retea.

Atentie! Scoateti intotdeauna stecherul din

priza inainte de a efectua reglari ale aparatului.
Incércati aparatul numai cu aparatul de incércat
livrat.

Respectati indicatiile de siguranta alaturate
cu indicatii detaliate referitoare la procesul de
incarcare.
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Este interzisa utilizarea iesirilor in timpul procesu-
lui de incarcare.

® Racordati aparatul de incarcat livrat (Fig. 2a)
la bucsa de incarcare ,Input 15V 1A* (Fig. 1/
Poz. 4) a aparatului.

® Aparatul se incarca odata cu racordarea apa-
ratului de incarcat la priza. LED-urile (Fig. 1/
Poz. 9) lumineaza (clipesc) in timpul procesu-
lui de incarcare si indica starea de incarcare.
Cand procesul de incarcare este incheiat,
lumineaza toate LED-urile.

e Timpul de incarcare al unui acumulator
gol este de 5 ore. in timpul procesului de
incarcare se poate incalzi usor acumulatorul
in aparat, acest lucru este insa normal.

5.2. Afisajul capacitatii acumulatorului
Apasati scurt tasta pornire/oprire (Fig. 1/Poz 5).
LED-urile de pe afisajul capacitatii acumulatorului
(Fig. 1/Poz. 9) incep sa lumineze. Numarul LED-
urilor aprinse arata starea actuala de incarcare a
acumulatoarelor Li-Po montate.

incarcati 100 % = 4 LED-uri lumineaza continuu
>incarcati 25 % = 1 LED lumineaza continuu
incarcati <25 % = nicio lumina

5.3 Limitari de timp

in scopul protejarii celulelor de acumulator inte-

grate:

® lesirile USB precum si lumina LED se
decupleaza dupa o durata de utilizare de cca.
4 ore.

6. Lumina LED

Atentie! Nu priviti direct spre raza de lumina.

e Apasati timp de 3 secunde tasta pornire/
oprire - lumina LED (Fig. 1/ Poz. 1) lumineaza
continuu.

® Apasati din nou tasta pornire/oprire - lumina
LED lumineaza ca un ,stroboscop”.

e Apasati din nou tasta pornire/oprire - lumina
LED lumineaza ca o lumina morse ,SOS".

® Laoapasare repetata lumina LED este din
nou stinsa.

7. lesiri

Atentie! Fiti atenti la valorile de tensiune si curent
ale aparatului care trebuie alimentat (de ex. tele-
foane mobile, laptopuri). Respectati instructiunile
de utilizare ale acestora.

Durata de alimentare variaza in functie de starea
de incarcare al starterului auto Power Bank, de
puterea consumata si de intensitatea de utilizare
al aparatului racordat. La atingerea unui nivel de
incarcare de 25% (1 LED lumineaza) acumula-
torul trebuie incarcat (a se vedea sectiunea 5.).
Racordurile USB pot fi folosite paralel. Va rugam
sa tineti cont de faptul ca curentul de iesire cumu-
lat nu are voie sa depaseasca 5 A.

7.1 incarcarea/Exploatarea aparatelor cu ra-
cord USB

a) lesire USB 5V/2A

1. Racordati un cablu de racord USB disponibil
(sau cablul de racord 2 in 1 livrat) la racordul
USB (Fig. 1 /Poz. 2) al starterului auto Power
Bank si apoi la aparatul care trebuie alimentat
(max.2 A).

2. Apasati tasta pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 5).

b) lesire USB ,,OUT 5V/9V* (Fig. 3)

Indicatie: Dacé incarcarea nu este posibila la

aceasta iesire inseamna ca aparatul sau cablul

nu sunt compatibile. Utilizati in acest caz pentru
incarcare iesirea USB de 5V d.c./ 2A, asa cum

s-a descris anterior.

1. Racordati cablul de racord USB 2in1 livrat
(Fig. 2b) la racordul USB ,OUT 5V/9V* (Fig. 1
/Poz. 3) al starterului auto Power Bank si apoi
la aparatul care trebuie alimentat.

2. Apasati tasta pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 5).

3. Laiesirea USB sunt evaluati parametri ne-
cesari incarcarii si aparatul racordat este
incércat. In functie de cablul de incarcare si
de aparatul care trebuie incarcat, durata de
incarcare la iesirea USB ,OUT 5V/9V* poa-
te fi mai scurta in comparatie cu durata de
incarcare la iesirea USB ,,OUT 5V/2A“.

7.2 Utilizarea aparatelor cu tensiune continua
de 19V (Fig. 4)

1. Racordati cablul de legatura livrat (Fig. 2d /
Poz. 13) la iesirea de tensiune continua de
19V (Fig. 1/ Poz. 7) al starterului auto Power
Bank si apoi eventual la aparatul de tensiune
continua de 19V utilizand stecherul livrat (Fig.
2d/ Poz. 14). Consumul de curent maxim nu
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are voie sa depaseasca 3,5 A.
2. Apasati tasta pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 5).

7.3 Utilizarea aparatelor cu tensiune continua
de 12V

1. Racordati un cablu de legatura adecvat la
iesirea de tensiune continua de 12V (Fig.
1/ Poz. 6) al starterului auto Power Bank si
apoi la aparatul de tensiune continua de 12
V. Consumul de curent maxim nu are voie sa
depaseasca 10 A.

2. Apasati tasta pornire/oprire (Fig. 1/Poz. 5).

8. Ajutor de pornire pentru 3.

autovehicule

Dispozitivul pentru ajutor de pornire de 12V ofera
un ajutor binevenit in caz de probleme de pornire
datorita capacitatii reduse a bateriei.
Avertisment! in decursul unui proces de pornire
are voie sa fie racordat numai cablul de pornire.
Alimentarea unui aparat racordat, de ex. prin
intermediul unui racord USB, trebuie intrerupta in
prealabil.

Atragem atentia, ca autovehiculele sunt dotate cu
o multime de componente electronice. Respectati
indicatiile din instructiunile de utilizare pentru au-
tovehicul, radio etc.

Avertisment! Nu racordati niciodata la caroseria
autovehiculului!

® Asigurati-va ca stecherul cablului de pornire
este racordat corect la priza aparatului. Daca
legatura este slabita in timpul procesului
de pornire, imbinarea cu fisa se poate topi
datorita curentului.

®  Polii bateriei autovehiculului trebuie sa fie
curati si clemele cablului de pornire trebuie sa
fie bine prinse de polii bateriei.

® Nuimbinati niciodata clemele cablului de
pornire in timpul procesului de pornire - scurt-
circuit.

Asigurati-va ca lumineaza cel putin 3 LED-uri pe
afisajul capacitatii acumulatorului. Temperatura
aparatului trebuie sa se afle in intervalul + 5 °C - +
40 °C, temperatura ambianta in timpul procesului
de pornire in intervalul - 15 °C - + 40 °C. Utilizati
numai cablul de pornire livrat (Fig. 2c).

1. Fig. 5: Deschideti capacul racordului pentru
cablul de pornire (Fig. 1/ Poz. 8), impingeti
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capacul dedesubt la o parte si racordati
cablul de pornire la aparat.

Fig. 5a: Racordati cablul rosu la polul plus si
cablul negru la polul minus al bateriei autov-
ehiculului. Tineti cont de pozitia stabila a cle-
melor. De asemenea, tineti cont ca starterul
auto Power Bank sa fie plasat sigur in camera
motorului , astfel incat sa nu cada din cauza
trepidatiilor in timpul procesului de pornire.
Starterul auto Power Bank nu are voie sa se
afle in apropierea componentelor in miscare.
Punctele urmatoare 3. -6. descriu mesajele
de stare ale cablului de pornire.Va rugam sa
urmati indicatiile.

Fig. 5a: LED-ul verde la cablul de pornire
lumineaza. Toate imbinarile existente sunt
corecte si autovehiculul poate fi pornit in in-
terval de 30 de secunde.

Fig. 5b: LED-ul verde la cablul de pornire
clipeste. Toate imbinarile sunt corecte, dar
nivelul de incarcare al bateriei autovehiculu-
lui este foarte scazut. Apasati tasta ,,Boost*
pe cablul de pornire si asteptati pana cand
LED-ul verde lumineaza continuu. Porniti
autovehiculul in interval de 30 de secunde.
Fiti extrem de atenti, deoarece prin apasarea
tastei ,Boost", sunt dezactivate dispozitivele
de siguranta integrate in starterul auto Power
Bank.

Fig. 5c: LED-ul rosu pe cablul de pornire
lumineaza si se emite un semnal de aver-
tizare acustic. Clemele cablului de pornire
sunt racordate gresit la bateria autovehicu-
lului. Indepartati clemele si racordati-le din
nou la bateria autovehiculului, tinand cont de
polaritatea corecta si de indicatiile mentionate
anterior.

Fig. 5d: Nu lumineaza niciun LED pe
cablul de pornire si nu se emite niciun
semnal de avertizare acustic. Verificati
toate imbinarile, in special racordul corect al
clemelor la polii bateriei autovehiculului. Daca
toate imbinarile sunt corecte, atunci cauza
probabila este o defectiune a bateriei autov-
ehiculului. Apasati tasta ,Boost” pe cablul de
pornire si asteptati pana cand LED-ul verde
lumineaza continuu. Porniti autovehiculul in
interval de 30 de secunde.

Fiti extrem de atenti, deoarece prin apasarea
tastei ,Boost", sunt dezactivate dispozitivele
de siguranta integrate in starterul auto Power
Bank. inlocuiti cat se poate de repede bateria
deteriorata.

Odata ce motorul functioneaza, indepartati
cablul de pornire de pe aparat si apoi clemele
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de pe bateria autovehiculului, intai clema
rosie, apoi clema neagra.

8. Lasati motorul sa functioneze. Alternatorul
incarca bateria montata a autovehiculului.

La temperaturi foarte scazute, este posibil sa
fie nevoie de mai multe incercari de pornire a
autovehiculului. Durata de asteptare intre doua
incercari de pornire este de un minut. Dupa por-
nirea reusita, indepartati aparatul pe cat posibil
ntr-un interval de 30 de secunde.

Numarul de incercari de pornire posibile (max.
10) depinde de temperatura ambianta, de starea
bateriei si de nivelul de incarcare al starterului
auto Power Bank.

9. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!

inainte de toate lucrarile de curétare scoateti
stecherul din priza.

Indepértati toate cablurile racordate la starterul
auto Power Bank.

9.1 Curatarea

e Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, sliturile de aerisire si carcasa
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curata
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune
mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o laveta
umeda. Nu folositi detergenti sau solventi
pentru curatare; acestea ar putea ataca
partile din material plastic ale aparatului. Fiti
atenti sa nu intre apa in interiorul aparatului.
Patrunderea apei in aparatul electric mareste
riscul de electrocutare.

9.2 intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

9.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

e Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

® Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

10. Reparatia

in caz de eventuale deranjamente ale aparatului,
acesta trebuie verificat numai de catre un specia-
list autorizat respectiv de un atelier service pentru
clienti.

11. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

12. Depozitarea

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet. Temperatura de
depozitare optima este intre +5 si +40 °C.

Respectati indicatiile de siguranta alaturate cu
indicatii detaliate referitoare la depozitare. Nu
depozitati aparatul timp indelungat in autovehicul,
deoarece acumulatorul reactioneaza la tempera-
turi prea ridicate (peste +40 °C) resp. la tempera-
turi prea scazute (sub 0°C). in timpul transportului
ntr-un autovehicul, asezati aparatul intr-un loc
adecvat, astfel incat sa nu se poata deplasa prin
modificari bruste ale vitezei si/sau ale directiei de
mers. Pastrati aparatul in ambalajul original.
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13. Plan de cautare a erorilor

Defectiune

Cauza posibila

Remediere

Aparatul nu poate fi
pornit

Tensiunea acumulatorului prea
scazuta

incarcati acumulatorul

Ajutorul de pornire
nu functioneaza

Tensiunea acumulatorului prea
scazuta
Racordurile la autovehicul inversate

Temperatura in afara intervalului de
temperatura

incarcati acumulatorul

Fiti atenti la polaritate si racordati
aparatul corect

incercati pornirea n intervalul de
temperatura mentionat

Toate LED-urile
clipesc

Protectia impotriva suprasarcinii a
actionat
Aparatul prea rece / cald

Temperatura ambianta prea
ridicatd/scazuta

Opriti aparatul, verificati-l cu privire
la suprasarcina posibila
Respectati temperatura aparatului
de +5°C - +40°C

Respectati temperatura ambianta
de -15°C - +40°C
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare ih mod obligatoriu!

in caz de deteriorri sau defecte, va rugdm s anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

A functionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
Ati remarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
sigurantd, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.

-117 -

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 117 11.11.2020 13:15:32



Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKELWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIONWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va Aapfdvovtat opiopéva PETpa acdaeiag.
AlaBdAoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpniong / Ynodei&elg aodpaAeiag.
DuAagTe TIG KAAA Yla va €XETE TIG TIANPodOpieq
ndvta otn d1dbeo) oaqg. Eav mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, SwoTte padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeitelg aocdaieiag. Aev
avaAapAvoupe Kapia eubuvn yla atuxnuata

N BAGPEeG TIoU odeilovTal G€ Pn THPNCN AUTWV
Twv Odnyuwv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaAeiag.

1. Ymodei&eig acpalieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg unodeigelg aodpaAeiag
oTo erouvarnTopevo BiBAdpLo!

Kivéuvog!

AwapaoTte 0Aeg TIg Yrodei&elg acdaleiag
Kat Tig 08nyieqg. Eav dev akoAoubrioeTe

11 Yrodeitelg aodaAeia kat Tig Odnyieg dev
artokAeiovtal nAekTpomAngia, upkayld Kkavn
ooBapoi Tpavpatiopoi. PUAGETE TIPOCEKTIKA
OAeg TIG Yrtodei&elg acdaAedig Kat TIg
0dnyieg yia To pEAAOV.

H ouokeur] va pn xpnooroleitat ard nadid. Ta
nadid va eriBAENovTalL yia va givat lyoupo nmwg
Sev Taifouv e T GUOKeUT. AgV ETITPETIETAL O
KaBapLoPOG KAl 1) GUVTTPNON va EKTEAOUVTAL
arno nadid. H cuokeur) dev etutpenetal va
Xpnolporoleital arnod AToA e TIEPLOPLIOHEVES
OWHMATIKEG, ALOONTIKEG 1] TIVEUUATIKES
IKavOTNTEG 1) EAAEiPEL yVwoewV N Tieipag eKTOG
edv erutnpovvtatl 1 kabodnyouvvtat ard apuodio
drtopo.

E&Enynon onpatwv (eik. 6)

D = Katnyopia mpootaciag |l uokeun

E = Mdvo yia xprjon og oTeyvoUg E0WTEPIKOUG
XWPoug

F = MNpoooxn)! AlaBAcTte TPOCEKTIKA TIG 0d1yieq
pwv ™ xpron!

Keipevo €Tti TNG GUOKEUIG Kal TOV KaAwdiov

umoBornénong tng ekkivnong

Mpoooxn)! AlaBAacTe POCEKTIKA TIG 0dNYieg TIpLV

™ xprion!

1. TMot€ unv ruedete 1o MANKTPO Boost Taste
TPV ouVSEDEL N pratapia Tou oxXrHaATog.

2. T1oT€ un ouvoEeTe KAEUEG LETAEL

TOUG — KivOuvOoG BPaXUKUKAWMATOG KaL
TPAUUATIONOU.

YrioBon®non g ekkivnong yla oxnuata 12
V KFZ, KOKKIVN KAEWQ OTOV ,,+“, HavUpT KAEUQ
oToV ,-“ TTOAO NG Hratapiag.

Mpdowo LED = ekkivnon kivntrpa evtog 30
SeuT.

5. KOokkivo LED + Ttpo€ldomomTikog Nxog =1
praapia ouvoEBnKe oToug AdBog TIOAOUG
(BAemie edaglo 3)

6. To mpdoivo LED avaBoofrvel +

TIPOELSOTIOINTIKAG 1)X0G = TILECTE TO TIANKTPO
,Boost* kal ekkiviioTe Tov Kivntripa evtog 30
SEUTEPOAETITWV.

Kaveva LED, xwpig TipoeldottomTiko 1)xo

= TIPETIEL VA YiVEL EAEYXOG TNG OUVSEONG
TIPOG TN CUOKEUT), TIECTE TO TIANKTPO
,Boost* kal eKKIvioTe ToV Kivntripa evtog 30
SEUTEPOAETITWV.

Mpoeidomoinon!

1. Nakpatdte pakpld ta tadid!

2. Mnv avoiyete TNV cuokeun — Kivduvog
TPAUUATIONOU!

Edv eivat avappéva Atydtepa amod 3 LED,
Sev eival duvatr n urtoBondnon g
€KKivnong.

Edv dev mdpel umpootd o Kivntipag
€VT'Q0 5 SEUTEPOAEMTWY, OTANATNOTE TNV
Sladikaoia ekkivnong. Mepuévete 1 AemTo,
TpLv enavaAdfete v dadikaaia.

3.

. Neprypadn Tng cuoKEUNG Kal
oupmnapadidopeva

MNeprypadrn} TnG CUoKeUNG (EK. 1)

dwg LED

‘E€0d0g USB 5V pag. 2A

‘E€0dog USB 5V/9V

Yriodoxr doptiong 15V d.c./ 1A
Awakormg ON-OFF

‘E€080G ouvexoug tdong 12V pdg. 10 A
'E€080¢ ouvexoug tdong 19V pdE. 3,5 A
20vdeon kaAwdiov BonbNTIKNAG ekkivnong
LED &vdelgn duvapikotntag prnarapiag

2.1

©CReNOO KON~

2.2 Zypmnapadidopeva

Bdoel g meptypadn|q Twv cupnapadidopevwy
TapakaAoUUE va eEAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TEPITTWOT) EAAEIPEWV
TUNMATWYV TTAPAKAAOUUE Va aroTavoeite eVTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV artd TNV NUEPOUNvia
ayopdg oto Kevtpo 2£pPig (Service Center) Tng
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eTalpeiag pag r} oto Katdotnua ard To oToio
ayopdoaTte T CUOKEUT), TIPOCKOMI(oVTag TNV
loxvouoa anddelEn ayopdg. MapakaAovpe va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong 0Toug Opoug
£YYUNOoNgG 0TO TEAOG TWV OSNYLWV.

® Avoi€te T cuokevaaia kat BydAte
TIPOCEKTIKA TI GUCKEUN.

ATIOPAKPUVTE TA UAIKA CUCKEUACIAg
KaBWG Kal Ta CUCTAUATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / peTapopag (EAV UTIAPXOULV).
EAEYETe eav eival TTAN)pEG TO TIEPLEXOUEVO.
EAgy&Te TN ouokeun kat Ta aggcoudp yla
evdexopeveg (nuLEG ard tn petadopd.
OuAdagTe TN cuokeuaoia av yivetat HEXpL TNV
apodo NG Mpobeopudlg TNG Eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun Kal Ta VAIKG cuckevaoiag Sev
eival tavidia! Ta madia dev emrpeEneTal
va Taifouv PE TTAOCTIKEG CAKOUAEG,
TAQOTIKEG HEMPBPAVEG KaL MIKpOAVTIKEiLEVA!
Yeiotaral kivbuvog katamoong Kat
aoduiiag!

Jump-Start Power Bank

KaAwdio ekkivnong

2in 1 USB kaAwdto ouvdeong (Micro/Mini)
DdopTiotg

KaAwdio ouvdeong, 19V

ZeTya o 19V

Onkn puAagng

MNpwTtoéTtuteg Odnyieg xpriong

Yrodei&elg aodpaAeiag

3. ZwoTn xpnon

To Jump-Start Power Bank mipoopidetat yia
™V dodpTion Twv smartphone, yia KAPEPES,
tablets, KA. Mmopei emiong v xpnotporomBei
kaL oav pakdg. EKTdg autou prmopouv va
TPododoTtnBoUV notebooks Kat katavaAwTte
12V pe ouvex€g pevpa. XpnoLoTowvTag To
€MoUVanTopevo KaAwdia Borbelag ekkivnong
N ouokeun gival KATAAANAN Kat yia tnv
uttofor|Onomn aduVAPWV PIATAPLWY EKKIVNONG
12V (udpokuavikod o&V) oe autokivnTa pe
BevQivokvntrpeg €wg 4000 ccm kat o€
rietpeAatokivnta ewg 2000 ccm.

H pnxavn etutpénetatl va xpnotgoronoei pévo
Yla TOV OKOTIO yla TOV oTtoio TipoopideTal. Kabe
TIEpav TOUTOU Xprion Sev avTanokpievtal oTo
OKOTIO Yyla ToV ortoio TipoopideTal. lNa PAAREeS

TIou odeilovtal oe TTapdpoLa XPTioN 1 yid
TPAUMATIOPOUG TIAVTOG eidoug eubuvetal o
XPTIONTG/XELPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVAOTNAG.

MNMapakaAoVpe va TIPOCEEETE TIWG Ol CUOKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev £Xouv
KOTOOKEUAOTEL Yla ETTAYYEAUATIKTY], BLOTEXVIKT
1) Blopnxavikr xpnon. Agv avaAaupdavoupe
€yyunon og TePITTWoTn Katd TNV oroia n
OGUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1) 0N Plopnyavia r) oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Jump-Start Power Bank

Li-Po pnatapia: ..... 11,1V -3700 mAh - 41,1 Wh
El0080G: .. viee e 15Vd.c/1A
ALAPKELA POPTIONG TIEP. wvvveerrreerrrreereerearneenns 5h
‘E€0dogq USB

LOUT: BV/2A" L. 5Vd.c./2 A (pagyoup)
'‘E€odog USB ,,OUT:,5V/9V “

5V d.c./3 A (ua&oup)
9V d.c./2 A (ua&oup)

'E€080G ouvexoug Tdong

PEUHATOR! evevvenrerieeneerieeeesieenee s 19V udE.3,5A
'E€050G ouvexoug Tdong

PEUHATOR! evueeeeeneerieeieenieeeenreeiens 12V udg. 10 A
Peupa Bonbelag

ekkivnong: ....200 A (5 deut.) /400 A (LAELOUp)
Oeppuokpaaia ePIBAANOVTOG

o€ BonBNTIKY EKKIVNON: ............ -15°C-+40°C
Oeppokpaacia amobrnkeuong: ..... +5°C-+40°C
KAGOT TIPOOTAGIAG! .. 11l

DdopTIoTIG

OvopaoTikr Tdon ewoodou: 100-240V ~50/60 Hz
OVOUOOTIKY) TAOT €EOO0V: ...vveeveeeene. 15Vd.c.
OVOUAOTIKO PEVHA EEODOU: .o 1A

-119-

Anl_CE_JS_12_SPK9.indb 119

11.11.2020 13:15:32



5. Mpwv ™ 6€0n o€ Aettoupyia

5.1 doption Tou Jump-Start Power Bank pe
TOV CUUTIAPASIEOUEVO POPTIOTN.

MNa to popTioTH LoXVOoUV Ta EE11G:

AuTr n cuokeun pnopei va xpnotuoromndei ard
madid avw Twv 8 eTWV Kabwg Kal arod atoua
E TIEPLOPLOUEVEG CWHATIKEG, ALOONTIKEG 1)
TIVEUHATIKEG IKAVOTNTEG 1) HE EAAELY) TTEipag
KAl YVWoewV, epdooV EMITNPOVVTAL Ao ATOUO
apposio ya tnv acddAela r eav EAapav odnyieq
yla TNV acdaAn xprijon g cuokeunq. Ta madia
Sev eruTpemeTal va aiouv Pe T CUCKELT).
KaBaplopodg kat ouvtnpnon ek HEPOUG TOU
XPN0TN SEV ETUTPETETAL VA EKTEAOUVTAL ATIO UN)
emInpovpeva ratdid.

Mptv TN ouvdeoN OLyoupEUTEITE WG TA OTOLKEIA
OTNV ETIKETA TNG CUCKEUTG CUNPWVOUV HE Ta
oTolxeia Tou diKTuOoU.

Mpoooxn)! BydAte mpwta To BUOKA Ao TV
TIpida TPV KAVETE TIG PUBUICELS OTN CUOKELN.
lMa T dopTIoN TNG HNaATapiag va XPnoLUoTIoLeiTe
UOVO TOV GUUTIAPAdIOOUEVO DOPTIOTH.

Na akoAOUBEITETE TIG ETILOUVATTTOUEVEG
urodeifelg aodaAeiag Kat TI§ aVAAUTIKEG

odnyieg yla I dopTtion.

O1 €001 SeV ETUTPETETAL VA XPNOLLOTIOLOUVTAL
KATA TN SLApKela NG POPTIoNG.

®  3UVOEOTE TOV CUUTIAPASISOUEVO POPTIOTN
(e. 2a) pe TV urtodoxn doéptiong ,Input 15
V 1A* (eik.Abb. 1/ ap. 4) Tng ouokeunq.
2uvdEaTe TO GOPTLOTN HE TNV TIPida, N
uratapia goptidetat. Katd ) didpkela g
PoOpTIong avapouv (avaBooPrivouv) ta LED
(ew. 1/ ap. 9) kaw deixvouv tnv €EEAEN TNG
PoOpTIoNG. MOAG AnjgeL n dwadikacia g
PoOpTIOoNG, avaBouv 6Aa ta LED.

H didpkela poOpTIONG O ASEI0 CUCCWPEUTT
avepxeTal o€ Tepinou 5 wpeg. Katd
Sldpkela TG doépTIONG prtopei va (eotabei
Alyo 0 cUCCWPEUTNG, TTIPAYHA PUGLOAOYIKO.

5.2 'EVSELEN XWPNTIKOTNTAG MItaTapiag:
Mieote Twpa tov dakértn ON-OFF (ek. 1/ap.

5) oUvtopa. AvaBel n EVOEIEN XwPNTIKOTNTAG
g prtatapiag (e. 1/ ap. 9). O apBuog Twv
LED mou adfouv evnuepwvel yla TNV KAtaoTaon
POPTIONG TNG XPNOLLOTIOIOUHEVTG KITATAPiag
Li-Po.

100 % doption = 4 LED pe ouvexeg dpwg

>25 % ¢doptiotnke = 1 LED ouvexwg avappevo
<25 % OPTIOPEVO = XWPIG CUVEXWS AVAUHUEVO
Pwg

5.3 Xpovikoi meplopiopoi

lMa TV MPooTAGia TWV EVOWHATWHEVWY

KUTTApwVv

® arevepyorolovvtal ot e§odot USB kat to
$wg LED peta amnod Sidpkela xpriong mep. 4
WPWV.

6. dwg LED

Mpocoxr)! Mn kolTadeTe 6TNV aKTiva.

® [€ote emi 3 SeutepOAETTA TOV SLAKOTITN
ON-OFF - 1o ¢wg LED (ek. 1/ ap. 1) eivat
OUVEXWG AVAUMEVO.

Mieote AAAN pia dopd tov Sakortmn ON-OFF
- T0 dwq LED avaBel cav oTpoBookoro.
Mieote AAAN pia dopd tov drakdrtn ON-
OFF - 10 dwq LED avafel cav orjua popg
SOS.

Edv ruéoete AAAN pia popd, To dpwg LED
ofr)veL

7. EEodol

Mpocoxn)! MNpoo€ETe TIg TIHES TAONG Kal
PEVHATOG TWV TPOPOSOTOUUEVWV GUCKEUWV
(T.X. KtvnTo, arror). Npooggte Tig Odnyieq
xpriong.

H didpkela tpododdTtnong diadpepetl avaioya pe
NV Kataotaon opTiong Tou Jump-Start Power
Bank kat avaAoya pe v anoppodnon .oxvog
KaL TNV XPron NG CUVSESEUEVNG CUOKEUNG.
‘Otav prdoel oe uttoAotrm dpoption 25% (1 LED
QVOUMEVO) TIPETIEL VA POPTIOTEL N HrtaTapia

(BA. TpApa 5). O ouvdeoelg USB pmopouv va
XpnotoroinBouv mapdAAnAa. MpooeEte va unv
yivel urtépBaon Tou cuvoAIkoU peupatog e§650u
Twv 5A.

7.1 ®opTION/AEITOVPYIA GUGKEVWYV ME
ouvdeon USB.

a) 5V/2A €§060g USB

1. 2uvdeate €va kaAwdlo (1) To
oupmapadidopevo kaAwdio 2 oe 1) USB
pe tn ouvdeon USB (eik. 1/ ap. 2) Tou
Jump-Start Power Bank kat KatoTiv ye tnv
TPOPOSOTOUUEVT GUOKEUN (LAEILOUN 2A).
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2. TMéote Twpa Tov dakormtn ON-OFF (. 1/
ap. 5).

b) ,,OUT 5V/9V“ £§060g USB (eik. 3)
Ynodegn: Eav n poption otnv €060 autr dev
Aeitoupyei TOTE dev gival Suvatn n urofor|enon
TNG CUOKEUNG 1] TOU KAAWSIou. ZTnV TepimTwon
auTtr) va xpnoluoriowoete Tnv €£0d0 5V d.c./ 2A
USB 6nwg meptypayape TponyoupeEVwg.

1. 2vuvdeote 10 cuPTapadldopevo KaAwSIo 2 oe
1 USB (ek. 2b) pe tnv ovvdeon ,OUT 5V/9V*
USB (ew. 1/ ap. 3) Tou Jump-Start Power
Bank kat katoriv pe v TpododoToupevn

OUOKEUN.

2. TMéote Twpa Tov dakormtn ON-OFF (. 1/
ap. 5).

3. 2wy €£odo USB diamoTtwvovTtal ot

QTTOITOUHEVEG TIAPAKETPOL YIA TNV POPTION
Kal dopTtideTal n ouvdeSEUEVT GUOKEUN.
Avdaloya pe To KaAwdlo GOPTIONG KAl TNV
PopTI(OUEVN CUOKEUT Utopei va eAaTTwOEel
n ddpkela TG doéptiong otnv €£0do ,,OUT
5V/9V* USBoe oUykplon pe v €500 ,,OUT
5V/2A* USB.

7.2 NelToupyia CUCKEVWYV GUVEXOUG TAONG
19V (ek. 4)
1. 2uvdeote To oupnapadldopevo KaAwdLlo
ouvdeong (elk. 2d/ ap. 13) pe v €§odo 19V
ouvexoug Tdong (k. 1/ ap. 7) Tou Jump-
Start Power Bank kat katomiv evéexopévwg
UE TN XPT|0N CUUTIAPASIOOUEVOU PIG (EIK.
2d/ ap. 14) pe TN OUOKeEUT) CUVEXOUG TAONG
19V. H peyiotn amnoppddnon pevpatog dev
emuTpenetal va urtepPaivel ta 10A.
Mieote Twpa tov dakémtn ON-OFF (ek. 1/
ap.5).

7.3 \elToupyia CUCKEVWYV GUVEXOUG TAONG
12v

1. 2uvdéote €va KATAAANAO KAAWSLO PE TNV

€£080 ouvexoug taong 12V (e. 1/ ap. 6) Tou

Jump-Start Power Bank kat katorv pe v

ouoKeun ouvexoug Tdong 12V. H peylot

amoppOPNoN PEVHATOG SEV ETUTPEMETAL VA

uriepPaivel Ta 10A.

Mieote Twpa tov dakémtn ON-OFF (ek. 1/

ap. 5).

8. BonOntikn ekkivnon ywa to
oxnpa

To ovotnua BonBelag TG ekkivnong 12V
TIPOODEPEL EUXAPLOTN Bor|Bela oe TePImTWOoN
TIoU eV TAiPVEL UTPOCTA 1 HNXavn Adyw
EAeWNG SuvapkoTNTAG TNG UIaTapiag.
Mpoeidoroinon! Katd m didpkela g
BonBnTikng ekkivnong emTpéneTal va givat
ouVOESENEVO HOVO TO KAAWSLO BoNONTIKNAG
ekkivnong. H tpododotnon piag ouvdedepevng
OUOKEUNG, TL.X. HEOw TNG ouvdeong USB mpéemel
TPWTA va SLOKOTIEL.

YrievBupidoupe Twg Ta auTokivnTa gival
€EOTALOEVA PE TIOAAG HEPOVWUEVA NAEKTPOVIKA
ouotnuara. Na akoAouBeite Tiq urtodeielg oTiq
Odnyieg xpriong yla To autokivnTo, padlodpwvo,
U KATL

Mpoeidomoinon! Moté un cuvdéete pe T0
apagwua Tou oxnuartog!

®  >ryoupeuteite TwG TO dI§ Tou KaAwdiou
BonBnTikng ekkivnong eivat kKaAd
ouvdeSENEVO e TNV TIpida TNG CUCKEUNG.
Edv n ouvdeon eival xaAapn katd
Slapkela NG BondNTIKNG eKkKivnong, Hropei
va Alwaoel n ouvdeon Adyw Tou uPnAov
pPEVHATOG.

OLT6A0L TNG HnaTapiag Tou oxXNHATOS
TIPETEL Va eival kaBapoi Kat oL KAEUES

Tou KaAwdiou BondnTIKAG ekkivnong va
ePappofouv KaAd oToug TIOAOUG NG
pratapiag.

Katd ) didpketa tng BononTikng eKKivnong
Sev emuTpEMETAL VA Eival CUVOESEUEVES
HETA&V TOuG Ot KAEUEG TOU KaAWdiou
BonBnTikng ekkivnong — BPAXUKUKAWHA.

21YOUPEUTEITE WG €ival AVapPEVA TOUAAXIOTOV
3 LED ng €véelEng XwpnTikoTNTag TNG
pratapiag. H Beppokpaacia TG CUCKEUNG
TIPETEL va KupaiveTal HeTagy + 5 °C - +40 °C, n
Beppokpaaia TEPIBAAAOVTOG TIPETIEL KATA TNV
Bonéntikn ekkivnon va kupaivetat oe — 15 °C

- + 40 °C liegen. la T ¢opTION TNG HNtaTapiag
Va XPNOLUOTIOLEITE LOVO TO CUMTAPASIOOUEVO
KaAWSL0 GOPTIONG (ELK. 2C).

1. E.5: Avoifte To KGAUPPA TNG oUVOEONG
KaAwdiov BonONTIKNG eKKivnong (eik. 1
/ ap. 8) ZmpwETE 0TO TIAAL TO KAQAUPHA
TIou BpiokeTal amo KATW KAl CUVOECTE TO
KaAwd1o uttoorBnong g ekkivnong otn
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OUOKEUN.

Eik. 5a: 2uvd€aTe TO KOKKIVO KAAWSLO PE
TOV BETIKO TIOAO KL TO HAUPO KAAWSIO

Ue Tov apvnTikd TIOAO NG pratapiag Tou
oxnuartog. MNpoogkte TNV KaAr ocuvdeon
oTIG KAEWEQ. MpoogkTe emiong va gival KaAd
ToroBetnueévo To Jump-Start Power Bank
OTOV XWPO TNG UNXAVNG KAl Va PNV Jropei
va TEoEL amno SOVNOELG KATA TNV eKKivnom.
To Jump-Start Power Bank dgv emutpénetal
va Bpioketal oIV aKTiva TeploTpePOUEVWV
TUNuATwv. Ta akdéAouba edadia 3.-6.
Teptypddouv ta unvupaTa o oXEon pe TNV
KaTAoTtaon Tou kaAwdiov uttopor|dnong g
ekkivnong. Na tnpeite T1§ 0dnyiegq.

Ek. 5a: Avapel to mpaotvo LED oto
KaAwdio BondNTIKNG EKKivong. OAeg
oL uttdipxouoeq oUVEETELG gival eVTAgeL Kal
uropel va yivel n ekkivnon Tou oxnHatog
evT6G 30 SeuTEPOAETTTWV.

Ek. 5b: AvaBoopnvel To mpdactvo LED
0TO KaAWSLo BondNTIKNG EKKivNoNG.
‘OAeg oL uTtdpxouoeg CUVEEDELG gival
evTdgel, aAAA 1 oTABun doépTION TNG
Uratapiag Tou OXrHaTog ival TIoAU
XaunAn. Mieote To MANKTPO ,,Boost” oto
KaAWSL0 uttoBorBnong g eKKivnong Kat
TIEPIMEVETE VA €iVAL CUVEX WS AVAUUEVO TO
npaotvo LED. EkkiviioTe TO OXNua evtog
30 deutepoAemtwy. Na gioTe blaitepa
TIPOCEKTIKOL ETIELSY) HE THEOT) TOU TIANKTPOU
,Boost“ oto Jump-Start Power Bank tifevtat
€KTOG AelToupyiag Ta EVOWHATWHEVA
ouoTrpata acdaAeiag.

Eik. 5¢c: Avapel to kokkivo LED oto
KAaAwd10 BonONTIKIG EKKiVIIONG Kal
OKOUYETL TIPOELSOTIONTIKOG 11X0G.

OL KA€pEG TOU KaAwdiou uttoBorBnong

™G ekkivnong dev €xouv cuvdebei oToug
OwWoTOUG TIOAOUG HE TNV UIATapia Tou
oxNHaTog. APalpeoTe TIG KAEUES Kal
OUVOEDTE TIQ TIAAL TIPOCEXOVTAG TOUG
OwWoTOUG TIOAOUG KAl TLG TIPONYOUUEVES
odnyieg .

Ek. 5d: Aev avapel ovte mpactvo LED
0TO KaAWSL0 BonONTIKNG EKKivNONGg
0OUTE GKOUYETAL TIPOELSOTIONTIKOG 1)XOG.
EAEyETe OAeg TIQ ouvdEaelg, Wlaitepa

€AV 0L KAEUEG €ival CUVSESEUEVEG e

TOUG CWOTOUG TIOAOUG OTNV UTIATAPIA TOU
oxnuarog. Eav 6Aeg ol ouvdEoelg eival
evTAgel, TOTE HAAAOV Eival EAATTWHATIKT 1)
uratapia Tou oXrpatog. MeEoTe To TMANKTPO
,Boost“ 6To KaAwdio urtoBornong g
€KKIVNONG Kal TIEPLHEVETE VA EiVAL CUVEXWS

avappevo To mpactvo LED. Ekkivriote T0
OXNHa evTOg 30 SEUTEPOAETTTWV.

Na eioTe 181aiTepa MPOCEKTIKOI ETIELST) E
TIieoT TOU TIANKTPOU ,,Boost” oto Jump-Start
Power Bank TiBevtal ektdg Aettoupyiag

TO EVOWHATWHUEVA CUCTNHATA aohaAeiag.
AVTIKATAOTAOTE TO GUVTOMOTEPO TNV
EAATTWHATIKY) YTtaTapia.

MOoA apxidel va Aettoupyei o Kivntrpag,
adalpeoTe T0 KAAWSIO BondONTIKAG
€KKivnong ard tn CUoKELT| Kal KATOTILV
adalpETE TIPWTA TNV KOKKLVT) KAEWA Kal
META TN Havpn KAEUA aro Tn Ynartapia Tou
OXNHaTOG.

BdAte pnpootd tov kivnpa. H yevvntpla
dopTtifel TNV paTapia Tou OX1UATOG.

2 € TePIMTWOoN TIOAU XapnAng Bepuokpaciag
Sev arokAeieTal va XpeLaoToUV TIEPLOCOTEPES
TIPOOTIABELEG EKKIVNONG Yla TNV EKKivnom

Tou ox1uatog. O xpOvogavapovng HeTagu

Sv0 TpooTabelwyv ekkivnong eivat €va AemTo.
Adalp€aTe TN CUCKEUN ETA ATIO ETITUXT)
€KKivnon, av yivetal evtog 30 SEUTEPOAETITWV.

O apBpédg Twv duvaTwy TIPOCTIAEWV
ekkivnong (to avwtepo 10) eEaptatal ano
Beppokpaaia ePBAAAOVTOG, TNV KATACTAOT
NG Mratapiag movu TpETeL va urtoononOei kat
NV Kataotaon GopTiong TG Ynarapiag Jump-
Start Power Bank .

9. Kabapiouég, cuvtripnon Kat
napayyeAia avtaAAaKTIKWV

Kivduvog!

Mpwv armd 6Aeg TIq epyacieg TomoBETNONG va
Byadete to g amd v mpida

ATopakpuveTe 0Aa Ta cuVOESEPEVA KAAWSIA
ano to Jump-Start Power Bank.

9.1 Kabapiopog

* Na kpatdte 600 T1I0 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KatL akabapaoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPOO0TAGIAG, TIG OXIOUES EEAEPIOMOU KAL TO
KEAUDOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE TI CUOKEUT
pe éva kabapd mavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA O XAUNAN TTiEOT).
2UVIOTOUE VA KaBapileTe Tn ouokeun
auEOoWG META artd KAbe xpron.

Na kaBapilete TAKTIKA TN CUCKEUT| HE Eva
vwrtd navi. Mn xpnotoroteite kabaploTika
1) dlaAvTeg, ylati dev amokAeieTal va
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KOATAOTPEYOUV TNV ETILPAVELD TNG CUCKEUN|G.
MpoogEte va unv repdoet vepod ato
£0WTEPLIKO TNG ouokeung. H dieioduon vepou
0€ NAEKTPLKT) CUCKEUN QUEAVEL TOV KivOuvo
nAekTPOTANEiag.

9.2 Zuvtnpnon
2T0 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV

gEaptnpata mou Xpeldlovtal GuvTrPnom.

9.3 NapayyeAia avTAAAAKTIKWV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avadEpeTe Ta €ENG:

® TUmog TNG CUOKELNQ

Ap1BuOG €idoug TNG CUOKELNG

Ap1Bu6G TAUTIONG TNG CUOKEUNG

ApBOG AVTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TIHEG Kal TIANpodopieq
otV otooeAida www.Einhell-Service.com

10. Emuiokeun

Edv napouciaotouv BAGBeG, SwaOTe TN CUOKELT
va eAeyxOel amnd evIETAAUEVO EEEIOIKEUIEVO
TEXVIKO 1 cuvepyeio.

11. AldOeon ota anoppippara Kat
ETIAVAXPTCLLOTIOM O

H ouokeun| Bpioketal oe pia cuokevaaia pog
arnoduyn WV Katd ) petadopd Autrn
ouokevaoia aroteAeital anod MPwTeG VAEG

KaL €TOL UTOpEl va emavaypnotporomeei ) va
avakukAwBei. H ouokeur kat ta e§aptnpatda g
aroteAovvTal ano Siadopa VAIKA, OTiwg TL.X.
METAAAO KaL TIAAOTIKA UAIKA. Agv eTUTPETETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY CUOKEUWV OTA
OLKIOKA aToppippaTa. ZwaoTr) anoppupn eivat

N MapadooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTG
UETAXEPLIOPEVWV CUOKEUWV. Eav dev yvwpileTe
TIoU BpiokeTal TTapOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
UETAXEPIOPEVWV GUOKEUWYV, PWTAOTE 0N
Sloiknon g Koo TNTAG 0ag.

12. dUAagn

Na diatnpeite TN cuokeun kal Ta ageooudp g
0€ OKOTEWVO, OTEYVO XWPO, XWpIq tayeto. H
1bavikr) Beppokpacia gival peta&l +5 kat 40 °C.

Na akoAouBeiTe TIG EMIOVVATITOUEVES UTIOSEIEELS
aodaAeiag Kat TIG aVAAUTIKEG 0dnyieg yla
doption. Emeldn) n ynatapia avtidpd oe oAU
WnAEQ Beppokpaaieq (mavw amo +40 °C) 1y oe
TIOAU XaunA€qg Beppokpacieq (katw ard 0°C),
UNV adriVETE TI GUOKEUN OUVEXWG HECA OTO
oxnua. Na ™ petadopd oe OXNUA TOTIOBETNOTE
TN ouokeun og KATAAANAN B€or, £ToL WoTe

va unv kouvnBei o Tepintwon aAAayng g
TaxUTNnTag 1 NG Kareubuvong. Na dpuAdagete
OUOKEUN OTNV TIPWTOTUTIN cuoKeuaaia Tng.
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13. Mivakag avalnntnong arriag BAGpNg

TO ouoTNUA
Bonéntikng
€KKivnong

MrmpedeltnKav oL CUVOETELG OTO
OXNHa

H Beppokpacia epBAAAOVTOg
KUMaiveTal EKTOG Tou TIEdiou
Beppokpaciaq

BAapn Evéexopevn attia AmnokatdacTtaon
Aev Taipvel MoAU xapnAr tdon g pratapiag Doption pnatapiag
UTIPOOTA 1) CUOKEUN
Aev Aettoupyei MoAU xaunAn tdon g pnatapiag DdopTion pnatapioag

Mpoog&te TN owoTr B€on Twv
TIOAWV KAl CUVOEDTE CWOTA

AokipdoTte TNV BondnTikn ekKivnon
€VTOG Tou Tediou Beppokpaciag

AvaBoofrjivouv 6Aa
Ta LED

AToKpiONKE TO CUOTNHA
npootaciag unepPopTwong

ZeoTAONKe/KPUWOE TIOAU N
OUOKEUT|

MoAU xapnAn/YnAn n Beppokpaaia
TePBAAAOVTOG

ATIEVEQYOTIOINOTE TN CUCKEUN,
EAEYETE TNV YIA EVOEXOUEVN
uTepPOPTWON

Na tpeite T Beppokpacia TG
ouokeung oe +5°C - +40 °C.

Na tpeite €va medio
Beppokpaaiag mepBariovtog — 15
°C-+40°C
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GR

Movo yia kpatn-péAn g E.E.
Mn meTdte TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG 0TA OKlaKAaroppippatal

2updwva pe TV evpwriaikr) Odnyia 2012/19/EK yia andBAnTa 16wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU Kal TNV EVOWUATWOT) TNG 0€ €BVIKO Sikalo, TIPETIEL 1) TIAALEG NAEKTPIKEG CUCKEVES va
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUuKAWGT) GIAIKT yia TO TEEPLBAAAOV.

EvaAAaKTIKN) AUOT) QVOKUKAWOTG QVTi yla ETLOTPOdT)

O I8LOKTTTNG TNG NAEKTPLIKNG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPODTG VA CUUPBAAEL OTN CWOTT)
AVOKUKAWGOT) OE TIEPITITWOT) TIOU SV GUVEXICEL VA XPNOLUOTIOLEL TN CUOKEUT). H TTaALd cuokeun propei
va TapaxwpnBei o€ KEVTPO ETIOTPODNG NAEKTPIKWV CUCKEVWYV HE TNV £VVOLld TWV EOVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kat Staxeipiong aroBAnTwv. Aev cupmepAauAavovTal Ta TUATA TIOALWY CUCKEUWV
Kal Ta BondnTika oTolxeia xwpig nAeKTpIKa eEaptrpara.

H avatunwon 1) omolacdnrote AAANG Hopd1§ avamapaywyr) TG TEKUNpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avadEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAL ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETETAL HOVO HE
pntm ouykatdBeon tng Einhell Germany AG.

Me erdpUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIONOEWV
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Evnuépwon yia to c€ppig

2 OAEG TIQ XWPEG TIOU avapEPOVTAL OTNV £yyUnon €Xoule appodla cuvepyeia iou cuvepyadovtal
padi pag, n dievbuvon Twv oroiwv TIPOKUTTTEL ard TNV eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal oTn
S140eom) 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) a&E0OUAp 1 Yla TNV ayopd aVOAWOLIUWYV.

MpoogEte 6TL 0TN CUOKEUT| AUTY) Ta aKOAoUBa EAPTANATA UTIOKEIVTAL OE KOy pOpod 1) OTL
Xxpewadovtal Ta akoAouba avaiwaotya.

Kamnyopia MNapadetypa
DBepdueva eEaptrpata® JUOOWPEUTNG

AVaAWOLHA VAKG/aVaAWaOLJa TURPaTa®
EAAeipelg

* 8ev CUNTIEPIAAMBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUOKEVATIAG!

2 e MepIMTWOoNn EAATTWHATWY 1} CGAAUATWY 0aG TIAPAKAAOUHE VA SNAWOTE TNV TEPITTTWOT) OTO
ivrepvet oto www.Einhell-Service.com. MpoogEte va meptypayete e akpifela 1o opAaAua Kat
AMavINoTe OTIG AKOAOUBEG EPWTNOEIG:

®  Aerrolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXe amd TNV apxr| KATOL0 EAATTWHA?
Mnnwg mpooggate KATL TIEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCIACTEL TO EAGTTWHA (CUMTITWHA 1) BAARN)?

Mola SucAeitoupyia mapatnpeital oTn CUOKeELT| (KUPLO CUMITTWHA)?
Meptypagete autn t ducAettoupyia.
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Eyyinon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIE TIEAATN,

Ta TIPOIGVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 auoTnpd EAeyxo ToloTnTag. EAv n cuokeur| autr) ap '0Aa autd

KAmoTe dev Aettoupynoel aPoya, AUTIOUPACTE TIOAU Kal 0aG TIApAKAAOUKE va arnotaveeite pog To

TUNHA pag eEUTNPETNONG TTEAATWV 0TV SlevBuvor) TIou avadEpeTal oTnv KApta autr). Euxapiotwg

eipaoTe Kat TNAedwvika otn S1dBeor| oag oTov apldud oEPPLG TTIoU avaPEPETaL TNV KAPTA £yYUnong.

Ma v agiwon g eyyunong loyxvouv ta e&Ng:

1. Aurtoi oL 6poL eyyunong LoXUouv HOVO Yla KatavaAwTeg, SnA. yia puoikd pdowria Tov dev
XPNOLHOTIOLOVV TO TIPOIOV AUTO OUTE YIA ETTAYYEALATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yld AAAN aveg&aptnn
anacyoOAnon. Autoi ot 6pol eyyunong pubpifouv TpooBEeTEG TIAPOXEG EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo TNV €yyunaon autn oL VOUIUES a§loelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TapexeTal Swpedv.

2. HeyyUnon enekteiveTal AmoOKAEIOTIKA KAl HOVO O EAATTWHATA O€ [iO CUCKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTN Kal TIou adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATAOKEUNG Kal TIEPLOPIdeTaL aTd TNV Kpion
Hag OTNV anokKatdoTaon auTwy TwV EAATTWHATWY TNG GUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUpE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG HaG eV TIPooPIiovTal yia ETTAYYEAUATIKY),
Blotexvikn| 1) Blopnxavikr) xeron. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cUPPaoT eyyunong oe
TIEPIMTTWOT) KATA TNV OTI0ia 1) CUOKEUT) XPNOLUOTIOONKE Katd Tn SldpKela Tng eyyunong oe
BlOpNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEONKE OE TIAPOUOLA EVIATIKY XPT|0M.

3. Amo v eyyunon pag ealpouvtal Ta §NG:

- BAABeqg g cuokeung mou odeilovtal og pn) TrPnomn Twv 0dNyLWwV cuVappoAdynong 1 oe

Ol OWOTN £yKATACTAON, YN TrPNOT TWV 0dNYLWV XProng (O1wg T.X. oUVOEON 0 ECHAAUEVN
TAoN 1 o€ AAB0og €i60G PEUUATOG) 1) OE UN TrPNOT TWV OPWV CUVTHPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TepIMTWOoT) €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNOLOTEG KALPIKEG OUVONKEG 1) o EAAeWYN ppovTidag
KOl CUVTAPNONG.

- BAABeqg g ouokeung ou odeilovTal o KATAXPNOTIKN 1) ECOAAPEVN XPrion (OTIwG TT.X.
UTIEPHOPTWOT TNG CUCKEUT|G T) XPNOT) U EYKEKPIMEVWYV gpYaAeiwV 1] aeooudp), o€ eicodo EEvwv
QVTIKEWEVWV 0TI GUOKeUN (OTIWG TL.X. APMOG, TIETPEG 1 okOVN, PAARES peTadopdg), aoknon Biag
N &vn enepPBaon (6mwg 1. X. PAAPN ard mrwon).

- BAGBeqg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUTG TIoU odeilovTal ae ouvnon 1) ducikn pBopd.

4. H ddpkela NG £yyunong avepyetal oe 24 urveg Kat apxidel ano tnv nuepounvia tg ayopdqg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong TpEmel va eyepBouv Tiptv TN Angn g Stdpkelag g eyyunong
evT6G U0 eBSopddwy amnod Tnv SlarmiocTwor) Tou EAATTWHATOG. ATIoKAgiovTal a§LOELg £YyUNnong
HETA TNV TIdpodo NG SlapKelag TG eyyunong. H emokeun 1 n aviikatdotaon dev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKeLag Tng £yyunong
YlO TN GUOKEUN 1] Y1a EVOEXOUEVWG XPNOLUOTIOMBOEVTA VEA AVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAL OTNV
TepinmTwon o€pPIq €Tl TOTIOU.

5. Ta v a&iwon g eyyunong mMapakaAoupe va SNAWOETE TNV EAATTWHATIKY) 0AG GUOKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi cag tnv anddel&n g véag ouokeung. Ot CUCKEVEG TIOU
arooTeAAovTaL XWwpiq anodeifelg kat xwpiq mivakida oToleiwv, arnokAgiovTal amno tnv gyyunaon
AOYW un duvatdtnrag tagvounong. Eav to eAdtTwpa kaAvTteTal ano TNy eyyunon, 6a cag
emoTpadei AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVT) CUCKEUT) EITE [ia KAVOUPYLA CUCKELT).

Euxapiotwg emokeudloupe EAATTWHATA TNG CUCKEUNG EVAVTL TTANPWHUNG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTtTovTal amno Tnv gyyunon. la 1o 6KoTo auTo TIAPAKAAOUUE VA OTEIAETE TN CUCKEUT) 0T
Slevbuvor) Tou GEPPIG Hag.

Ma avaAwotpa Kat og TIEPITTWON TIoU AEmouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOUUE OTOUG TIEPLOPLOUOUG AUTNG
™G £yyunong ocUpdwva Pe Toug TIANPoPopieq CEPPIG AUTWY TWV 0SNYLWV XProNG.
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